ENGLISH COURSE
(London Linguaphone Institute, 1971)
	Contents

Introduction

1   The airport

2   The Beardsley Hotel

3   Our rooms

4   The newsagent's

5   Food

6   Sightseeing

7   The bank and the post office

8   The shops

9   Simon's birthday

10  The party

11  Football

12  Telephone calls

13  A journey

14  The country

15  The hairdresser's and the cleaner's

16  A late night

17  A nice quiet afternoon

18  At a discotheque

19  A sales conference

20  Sightseeing in Cambridge

21  Going to Sussex

22  Hearing about the weekend

23  The doctor

24  College

25  Bargains

26  A sad day for Sheila

27  Peter's job

28  A new job

29  A new house

30  Leaving the hotel
	Содержание

Введение

1   Аэропорт

2   Гостиница Бирдсли

3   Наши номера

4   Газетный киоск

5   Еда

6   Достопримечательности

7   Банк и почта

8   Магазины

9   День рождения Саймона

10  Званый вечер

11  Футбол

12  Телефонные звонки

13  Поездка

14  За городом

15  Парикмахерская и химчистка

16  Поздняя ночь

17  Приятный спокойный день 

18  На дискотеке

19  Совещание по продажам

20  Достопримечательности в Кембридже

21  Поездка в Сассекс

22  Как прошли выходные

23  Доктор

24  Колледж

25  Покупки

26  Грустный день Шейлы

27  Работа Питера

28  Новая работа

29  Новый дом

30  Отъезд из гостиницы


	Introduction

Part 1

Hello.

Listen, please.

I'm Mr. Laker.

I'm English.

I'm a teacher.

You're a student.

You aren't English.

I'm speaking English.

You're learning English.

This is a book.

This is a cassette. 

Part 2

Hello!

Hello, Mr. Laker.

How are you?

I'm very well. How are you?

I'm very well, thank you.

Are you a student?

Yes, I am.

Are you English?

No, I'm not.

Are you learning English?

Yes, I am.

Have you got a book?

Yes, I've got a book.

Is it the French book?

No, it isn't.

It's the English book.

Good. Where is it?

Here it is.

Where?

It's on the table.  

Part 3

Hello.

I'm Mr. Hunt.

This is my wife, Sarah.
Hello.

I'm Sarah Hunt.

I'm English.

I'm forty.

I'm a housewife.
This is my daughter.

Hello.

I'm Jane.

I'm eighteen.

I'm a student.

I'm English, too.

And my son.

Hello.

I'm Simon.

I'm English.

I'm fifteen.

I'm a student, too.

And this is a friend, Sheila.

Hello.

I'm Sheila Morgan.

I'm twenty-one.

I'm a secretary.

And here's Peter.

Hello.

I'm Peter Charlton.

I'm twenty-six.

I'm a friend of Mr. and Mrs. Hunt, too.
	Введение

Часть 1

Здравствуйте.

Слушайте, пожалуйста.

Я мистер Лейкер.

Я англичанин.

Я учитель.

Вы учащийся.

Вы не англичанин.

Я говорю по-английски.

Вы изучаете английский язык.

Это книга. 

Это кассета. 

Часть 2

Здравствуйте!

Здравствуйте, мистер Лейкер.

Как вы поживаете?

Очень хорошо. Как вы ?

Очень хорошо, спасибо.

Вы учащийся?

Да.

Вы англичанин?

Нет.

Вы изучаете английский язык?

Да.

У вас есть книга?

Да, у меня есть книга.

Это французская книга?

Нет.

Это английская книга.

Хорошо. Где она?

Вот она.

Где?

Она на столе. 

Часть 3

Здравствуйте.

Я мистер Хант.

Это моя жена Сэра.
Здравствуйте.

Я Сэра Хант.

Я англичанка.

Мне сорок лет.

Я домашняя хозяйка.
Это моя дочь.

Здравствуйте.

Я Джейн.

Мне восемнадцать.

Я студентка.

Я тоже англичанка.

И мой сын.

Здравствуйте.

Я Саймон.

Я англичанин.

Мне пятнадцать.

Я тоже учусь.

А это наша подруга Шейла.

Здравствуйте.

Я Шейла Морган.

Мне двадцать один.

Я секретарь.

А вот Питер.

Здравствуйте.

Я Питер Чарльтон.

Мне двадцать шесть.

Я тоже приятель мистера и миссис Хант.


	Lesson one

First lesson

THE AIRPORT
Part 1

Hello!

I'm Peter Charlton.

I'm English.

I'm from London.

I'm a friend of the Hunts.

I'm at Heathrow Airport.

Heathrow Airport's in London.

The Hunts are coming to England.

They're coming from Geneva.

The plane's arriving.

There are the passengers.

There are Mr. and Mrs. Hunt.

They're going to the customs area.

There's an immigration officer.

He's looking at the passports.

There's a customs officer.

He's looking at the suitcases.

He's opening the suitcases.

I'm going to the waiting-room.

Part 2

Immigration

Are you British?

Yes, I'm British.

Have you got a passport, sir?

Yes, I've got a passport.

Thank you.

Passport please, madam.

Just a minute.

It's in the bag.

Here it is.

Thank you.

Passport please, miss.

Here it is.

Have you got a passport?

Yes. Here it is.

Passport please, miss?

Yes.

Thank you.

Customs

Have you got anything to declare?

Yes, I've got a bottle of perfume and a bottle of whisky.

One bottle of perfume?

Yes, one bottle of perfume.

And what's this?

It's a bottle of whisky.

All right. Thank you.

Have you got anything to declare, madam?

No.

Anything to declare, miss?

Yes.

What?

I've got a box of chocolates.

Are they liqueur chocolates?

No, they're peppermint chocolates.

All right.

The waiting-room

There's Peter. 

Where's Peter? 

Here he is. 

Hello, Guy. How are you? 

I'm fine, thank you. And you?

Very well, thank you.

How are you, Sarah?

Sarah! How are you?

Fine, thank you.

The children

Peter, here are the children.

This is Jane. She's eighteen.

Hello, Peter.

Hello, Jane.

How are you?

I'm tired.

And this is Simon. He's fifteen.

Hello, Simon.

Hello, Peter.

Peter, this is Sheila Morgan.

She's a friend from Geneva.

How do you do, Sheila?

Pleased to meet you.

How do you do?

Are you Swiss?

No, I'm English.

Here's a taxi.

Taxi!

Where are Simon and Jane?

Here they are.

Good.

The Beardsley Hotel, please.

Yes, sir.

Part 3

Hello

Hello.

How are you?

Very well, thank you. And you?

Fine, thank you.

Are you from England?

No, I'm from Geneva.

I'm going to London.

Where?

Hello. I'm Stephen Jones.

Where's Jean?

She's in the hotel.

And where are Sue and Brian?

They're in the hotel.

There's Jean. She's coming.

Here she is.
Taxi!

Where's the taxi?

Just a minute.

Taxi! Taxi!

It's coming.

Good.

Have you got the suitcases?

No, they're in the waiting-room.
Good-bye
Have you got the passport?

Yes, here it is.

And have you got the suitcase?

Yes, here. 
Here's the taxi.

Good-bye.

Good-bye. And thank you.
	Урок 1

Первый урок

АЭРОПОРТ
Часть 1

Здравствуйте!

Я — Питер Чарльтон.

Я англичанин.

Я из Лондона.

Я приятель Хантов.

Я нахожусь в аэропорту Хитроу.

Аэропорт Хитроу расположен в Лондоне.

Ханты приезжают в Англию.

Они приезжают из Женевы.

Самолет прибывает.

Вон пассажиры.

Вон мистер и миссис Хант.

Они направляются в таможню.

Вон иммиграционный чиновник.

Он смотрит паспорта.

Вон таможенник.

Он смотрит чемоданы.

Он открывает чемоданы.

Я направляюсь в зал ожидания.

Часть 2

Иммиграционный пункт

Вы британец?

Да, я британец.

У вас имеется паспорт, сэр?

Да, у меня имеется паспорт.

Благодарю.

Паспорт, пожалуйста, мадам.

Минуточку.

Он находится в сумочке.

Вот он.

Благодарю.

Паспорт, пожалуйста, мисс.

Пожалуйста.

У вас есть паспорт?

Да. Вот он.

Паспорт, пожалуйста, мисс.

Да.

Благодарю.

Таможня

У вас есть что-нибудь задекларировать?

Да, у меня есть флакон духов и бутылка виски.

Один флакон духов?

Да, один флакон духов.

А что это?

Это бутылка виски.

Хорошо. Спасибо.

У вас есть что-нибудь задекларировать, мадам?

Нет.

Что-нибудь декларировать, мисс?

Да.

Что?

У меня есть коробка шоколадных конфет.

Это конфеты с ликером?

Нет, это мятные шоколадные конфеты.

Порядок.

Зал ожидания

Вон Питер. 

Где Питер? 

Вот он.

Здравствуйте, Гай. Как вы? 

Прекрасно, спасибо. А ты?

Очень хорошо, спасибо.

Как вы поживаете, Сэра?

Сэра! Как ты поживаешь?

Прекрасно, спасибо.

Дети

Питер, вот дети.

Это Джейн. Ей восемнадцать.

Здравствуйте, Питер.

Здравствуйте, Джейн.

Как вы поживаете?

Я устала.

А это Саймон. Ему пятнадцать.

Привет, Саймон.

Привет, Питер.

Питер, это Шейла Морган.

Она — приятельница из Женевы.

Здравствуйте, Шейла.

Рад с вами познакомиться.

Здравствуйте.

Вы швейцарка?

Нет, я англичанка.

Вот такси.

Такси!

Где Саймон и Джейн?

Они здесь (Вот они).

Хорошо.

Гостиница Бирдсли, пожалуйста.

Да, сэр.

Часть 3

Здравствуйте

Здравствуйте.

Как вы поживаете?

Очень хорошо, спасибо. А вы?

Прекрасно, спасибо.

Вы из Англии?

Нет, я из Женевы.

Я направляюсь в Лондон.

Где?

Здравствуйте. Я Стивен Джонс.

Где Джин?

Она в гостинице.

А где Сью и Брайн?

Они в гостинице.

Вон Джин. Она подходит.

Вот и она.

Такси!

Где такси?

Минутку.

Такси! Такси!

Оно подъезжает.

Хорошо.

У вас есть чемоданы?

Нет, они в зале ожидания.

До свидания

У вас есть паспорт? 

Да, пожалуйста. 

У вас есть чемодан? 

Да, вот. 

А вот и такси. 

До свидания. 

До свидания. И спасибо.


	Lesson two

Second lesson

THE BEARDSLEY HOTEL

Part one

I'm Jane Hunt.

I'm sitting outside the hotel.

I'm tired.

Mum's not here.

She's sitting inside the hotel.

She's tired, too.

There's the porter.

He's got the suitcases.

He's taking the suitcases out of the taxi.

Dad's paying the taxi driver.

The porter’s taking the suitcases into the hotel.

Simon and Sheila are looking at the hotel.

They're not tired.

They're standing outside the hotel.

Dad's coming.

He's helping the porter.

We're going into the hotel.

I'd like a lemonade, a bath and a bed. I'm very tired.

Part two

Reservations

- Good afternoon, sir.

- Good afternoon.

  Is this the Beardsley Hotel?

- Yes, this is the Beardsley.

- Good.

  I'm mister Hunt.

  We've got a reservation.

- Just a minute, please...

  Yes, you've got a reservation.

  It's for five people.

  It's for three weeks.

  Three single rooms and one double. Am I right?

- No. You're not right.

  We'd like two double rooms and one single room.

- I'm sorry.

  Two double rooms, numbers six and seven.

One single room, number nine.

- Where are the rooms?

- On the second floor.

The hotel rooms

- Please, sign the register, Mr. Hunt.

  Jim, take the suitcases to the second floor.

- Yes, madam.

- Here's the register.

  How much are the rooms, please?

- A single room's four pounds.

  A double room's six pounds.

  Would you like a television in the room?

- Yes, please. Mr. Hunt and I would like a television.

  We'd like a telephone, too.

- Every room's got a telephone.

- Have the rooms got bathrooms?

- Yes, every room's got a bathroom.

- Have the bathrooms got showers?

- Yes, every bathroom's got a shower.

- Good.

- Are you going to the rooms now?

- Yes, we're going now.

  Send two cups of coffee to the room, please.

- And three lemonades.

- Yes, two cups of coffee and three lemonades.

- Yes, sir.

  Here are the keys, Mr. Hunt.

- Jim, take the Hunts to rooms six, seven and nine.

- Come this way, please.

Breakfast

- Where's the dining-room?

- Here it is.

  This is the dining-room.

- When's breakfast?

- Eight o'clock to ten o'clock.

- Good.

  We'd like breakfast in the room.

- Yes, madam. When?

- Nine o'clock, please.

- And the children? Would they like breakfast in the room, too?

- Yes, please.

- Certainly. Here's the lift.

Part three

Where's the hotel?

- Good afternoon, sir.

- Hello.

  Is this the Metropole Hotel?

- No. This is the Grand Hotel.

- Where's the Metropole Hotel?

- It's at the airport.

- Thank you.

- Goodbye.

We'd like a room

- Good afternoon.

- Good afternoon.

  We'd like a double room, please.

- Have you got a reservation?

- No.

- Just a minute, please.

  Yes, we've got one room.

- How much is the room?

- A double room's six pounds.

- Thank you.

  We'd like the room.

- Good. Here are the keys.

Where are the Scotts?

- Where are Mr. and Mrs. Scott?

- They're sitting in the dining-room.

- Would they like breakfast?

- Yes. Take the coffee into the room, please.

- Where's the coffee?

- Here it is.
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Второй урок

ГОСТИНИЦА БИРДСЛИ

Часть 1

Я - Джейн Хант.

Я сижу перед гостиницей.

Я устала.

Мама не здесь.

Она сидит внутри гостиницы.

Она тоже устала.

Вон швейцар.

У него чемоданы.

Он вытаскивает чемоданы из такси.

Папа платит водителю такси.

Швейцар вносит чемоданы в гостиницу.

Саймон и Шейла смотрят на гостиницу.

Они не устали.

Они стоят перед гостиницей.

Подходит папа.

Он помогает швейцару.

Мы входим в гостиницу.

Я мечтаю о лимонаде, ванне и постели. Я очень устала.

Часть 2

Бронь

- Добрый день, сэр.

- Добрый день.

  Это гостиница Бирдсли?

- Да, это Бирдсли.

- Хорошо.

  Я мистер Хант.

  У нас забронировано.

- Минуточку, пожалуйста...

  Да, у вас есть бронь.

  Она на пять человек.

  На три недели.

  Три одноместных номера  и  один  двухместный. Правильно?

- Нет. Вы не правы. Мы хотели бы два двухместных номера и один одноместный номер.

- Извините.

  Два двухместных номера, номера 6 и 7. 

Один одноместный, номер 9.

- Где располагаются номера?

- На втором (третьем) этаже.

Номера в гостинице

- Пожалуйста,  распишитесь в журнале, мистер Хант.

  Джим, отнеси чемоданы на второй (третий) этаж.

- Да, мадам.

- Вот журнал.  

  Сколько стоят номера?

- Одноместный - 4 фунта.

  Двухместный - 6 фунтов.

  Хотели бы вы телевизор в номере?

- Да, пожалуйста. Мы с мистером Хантом хотели бы телевизор. 

Мы также хотели бы телефон.

- Каждый номер имеет телефон.

- Есть ли ванные в номерах?

- Да, в каждом номере имеется ванная.

- В ванных комнатах есть душ?

- Да, каждая ванная комната имеет душ.

- Хорошо.

- Вы идете в номера сейчас?

- Да, мы идем сейчас.

  Пришлите две чашки кофе в номер, пожалуйста.

- И три лимонада.

- Да, две чашки кофе и три лимонада.

- Да, сэр.

  Вот ключи, мистер Хант.

- Джим, проводи Хантов в комнаты 6, 7 и 9.

- Проходите сюда, пожалуйста.

Завтрак

- Где находится столовая?

- Вот она.

  Это столовая.

- Когда завтрак?

- С 8 часов до 10 часов.

- Хорошо.

  Мы хотели бы завтрак в номере.

- Да, мадам. Когда?

- Девять часов, пожалуйста.

- А дети? Они тоже хотели бы завтрак в номере?

- Да, пожалуйста.

- Разумеется. Вот лифт.

Часть 3

Где находится гостиница?

- Добрый день, сэр.

- Здравствуйте.

  Это гостиница Метрополь?

- Нет. Это Гранд Отель.

- Где гостиница Метрополь?

- Она находится в аэропорту.

- Благодарю вас.

- До свиданья.

Мы хотели бы номер

- Добрый день.

- Добрый день.

  Мы хотели бы двухместный номер,  пожалуйста.

- У вас забронировано?

- Нет.

- Минутку, пожалуйста.

- Да, у нас есть один номер.

- Сколько стоит номер?

- Двухместный - 6 фунтов.

- Спасибо.

  Мы хотели бы этот номер.

- Хорошо. Вот ключи.

Где Скотты?

- Где мистер и миссис Скотт?

- Они сидят в столовой.

- Они хотели бы завтрак?

- Да, отнесите кофе в номер, пожалуйста.

- Где кофе?

- Вот он.


	Lesson three

Third lesson

OUR ROOMS

Part one

- Hello!

  My name's Simon.

  We're going to our rooms.

  My parents are going in the lift.

  The girls are going in the lift, too. 

  They're tired.

  I'm not going in the lift.

  I'm walking up the stairs.

  This is our hotel.

  It's a small hotel.

  It's old. 
  I like new things.

  There are six floors. There are five rooms on every floor.

  My room's on the second floor.

  It's number nine.

  I've got a single room.

  I'd like a big room.

  I'd like a radio in my room.

  I like music.

  I like pop music.

  I like jazz, too.

  I like the guitar.

  Mum and Dad don't like the guitar.

  They don't like pop music.

  They like classical music.

  Ah! Here's my room.

Part two

Our luggage

- This is the second floor.

  Here are your rooms.

 Your rooms are six, seven and nine.

- Thank you.

  Where are our suitcases?

- Here they are.

- Take the suitcases into our rooms, please.

- Yes, sir.

- This is my suitcase.

  And that's my suitcase, too.

- I'm taking my suitcase.

- That's my luggage.

- I've got a suitcase.

  Is it your suitcase, Sarah?

- Yes, it is.

- No, it isn't. It's my case, Mum.

This is your room

- This is your room.

- Oh, it's big!

- Open the windows, please.

  I'm hot.

- I'm not hot, I'm cold.

  Close the windows, please.

- And this is your bathroom.

- Is there a socket for my razor?
- Yes, there is. It's near the basin.

- The light isn't working.

  Please bring a new bulb.

- Come in.

- Hello, girls!

  Our room's wonderful.

  There are three big windows.

  What's that, Mrs. Hunt?

- That's the wardrobe.

- Oh, it's a big wardrobe!

And you've got one, two, three, four, five, six, seven, eight hangers.

  Where's the telephone?

- It's there.

- Where?

- On the table.

I don't like my room

- Hello, Simon!

  Come in.

- Your room's nice.

  I don't like my room.

  It's small.

  Your room's big.

  My room's hot.

- Open the windows.

- There's only one window.

  It's open.

- Is there a radio in your room, Simon?

- No, there isn't.

- Would you like a radio?

- Yes, please.

Room service

- Come in.

- I'm the chambermaid.

  I've got your drinks.

- Thank you.

  There's only one blanket on our bed. 
  We'd like two.

- Yes, madam.

- Is that my lemonade?

- Yes, it is.

- Good.

  I'm going to bed now.

- Here's your coffee, Guy.

- Thank you.

- Is that my lemonade?

- Yes, it is.

  Guy, please phone room service.

  Ask for a radio.

- Oh, good!

  Now I'm happy, too.

Part three

Music

- Hello, Bob!

- Hello, Pat!

  Have you got a radio?

- Yes, it's in my room.

  The music’s nice.

- Is it pop music?

- No, it's classical music.
- I don't like classical music.

  I like pop music and jazz.

Room service

- Hello!

  Is that room service?

- Yes, it is.

  I'm the chambermaid.

- Good.

  Please bring a blanket to room four.

- Are you cold?

- Yes, we are.

- Would you like hot drinks, too?

- Yes, please.
	Урок 3

Третий урок

НАШИ НОМЕРА

Часть 1

- Здравствуйте!    

  Меня зовут Саймон.     

Мы направляемся в наши номера.
  Мои родители едут на лифте.   

  Девушки тоже едут на лифте.  

  Они устали.    

  Я не еду на лифте.    

  Я иду вверх по лестнице.  

  Это наша гостиница.       

  Это маленькая гостиница.   

  Она старая. 
  Я люблю новые вещи. 

  Здесь шесть этажей. На каждом этаже по пять номеров.     

  Моя комната - на втором этаже.   

  Это номер девять.    

 У меня одноместный номер.    

 Я хотел бы большую комнату.   

 Я хотел бы радио в номере.   

 Я люблю музыку.   

 Мне нравится легкая музыка.

 Я также люблю джаз.  

 Мне нравится гитара.   

 Маме и папе не нравится гитара. 

 Им не нравится поп-музыка.  

Они любят классическую музыку.

  А! Вот и моя комната.   

Часть 2

Наш багаж

- Это второй этаж.   

  Вот ваши комнаты.    

  Ваши номера — 6, 7 и 9.  

- Спасибо.   

  Где наши чемоданы?  

- Вот они.  

- Занесите чемоданы в наши номера, пожалуйста.    

- Да, сэр.  

  Это мой чемодан.   

  И вон тоже мой чемодан.  

- Я беру свой чемодан.  

- Вон мой багаж.   

- У меня чемодан.  

  Это твой чемодан, Сэра? 

- Да.  

- Нет. Это мой чемодан, мама. 
Вот ваш номер

- Вот ваш номер.  

- О, он большой!   

- Откройте окна, пожалуйста. 

  Мне жарко.  

- Мне не жарко, мне холодно. 

  Закройте окна, пожалуйста.  

- А это ваша ванная комната.  

- Есть розетка для моей бритвы?  

- Да есть. Около умывальника.  

- Свет не горит (не работает).  

  Пожалуйста, принесите новую лампочку.  

- Войдите.   

- Привет, девочки!  

  Наш номер чудесный. 

  Есть три больших окна. 

  Что там, миссис Хант? 

- Это шкаф. 
- О, это большой шкаф!  И у вас одна, две, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь вешалок. 

  Где телефон?  
- Он там. 
- Где? 

- На столе. 

Мне не нравится мой номер

- Привет, Саймон! 

  Заходи. 
- Ваш номер приятный. 

  Мне не нравится мой номер. 

  Он маленький. 

  Ваш номер большой. 

  Мой номер душный. 

- Открой окна. 

- Есть только одно окно. 

  Оно открыто. 

- В твоем номере есть радио, Саймон? 

- Нет. 

- Ты хотел бы радио? 

- Да, пожалуйста. 

Обслуживание номеров

- Войдите. 

- Я - горничная.    

  У меня ваши напитки. 

- Спасибо. 

  На нашей кровати только одно одеяло.  
  Мы хотели бы два. 

- Да, мадам. 

- Это мой лимонад? 

- Да. 

- Хорошо. 

  Я ложусь в постель сейчас. 

- Вот твой кофе, Гай. 

- Спасибо. 

- Это мой лимонад? 

- Да. 

  Гай, пожалуйста, позвони в отдел обслуживания.

  Попроси радио.   

- О, хорошо! 

  Теперь и я доволен. 

Часть 3

Музыка

- Привет, Боб! 

- Привет, Пэт! 

  У тебя есть радио? 

- Да, оно в моей комнате. 

  Приятная музыка. 

- Это эстрадная музыка? 

- Нет, это классическая музыка. 

- Я не люблю классику. 

  Я люблю поп-музыку и джаз. 

Отдел обслуживания

- Здравствуйте! 

  Это отдел обслуживания? 

- Да. 

  Я - горничная. 

- Хорошо. 

  Пожалуйста, принесите одеяло в номер 4.

- Вам холодно? 

- Да. 

- Хотели бы вы также и горячие напитки?  

- Да, пожалуйста.




	At the chemist's

- I'd like a colour film, please.

- What size?

- One twenty.

  How much is that?

- Seventy-five pence.

- Here's a pound note.

- Thank you.

- What time is it?

- It's six o'clock.

- Oh, hurry!

Part three

What are they doing?

- There's Gwen.

  Is that her friend?

- No, that's her father.

- What are they doing?

- Gwen's buying some postcards.

  Her father's paying for her magazine.

Dinner

- There's John.

  Where's his wife?

- She's preparing their dinner.

- Dinner?

  What time is it?

- Seven o'clock.

- Is there a snack-bar near here?

- Yes, there is... two streets from here.

- Goodbye.
	Урок 4

Четвертый урок

ГАЗЕТНЫЙ КИОСК

Часть 1

Я работаю в газетном киоске.

Я помогаю моему отцу.

Это его магазин.

Он киоскер (продавец газет).

Я учащийся.

Сегодня суббота.

Я работаю сегодня.

Наш магазин открыт каждый день. Он открыт в воскресенье по утрам тоже.

Я не люблю воскресений.

В данный момент мы заняты.

Я продаю сигареты.

Мой отец продает конфеты.

Какой-то парень покупает открытку.

Его подружка разглядывает газеты.

У нее тоже есть несколько почтовых открыток.

Несколько человек смотрят книги (в мягкой обложке).

По-соседству — аптека.

Четыре человека ждут своих лекарств по рецептам.

Аптекарь приготовляет их лекарства.

Мужчина покупает фотопленку.

Женщина разглядывает косметику.

Часть 2

Деньги

Я бы хотел 50 пенсов, папа. Зачем?

Затем, что нам надо несколько вещей из магазинов. 

Мне нужны открытки. 

Шейла хочет пленку для своего фотоаппарата.

Она также хотела бы журнал.

У нее есть свои английские деньги?

Да.

Сейчас пять часов.

Обед в шесть часов.

Магазины недалеко?

Да, недалеко. В двух улицах отсюда.

Ладно. Вот 50 пенсов.

Поторопись!

Да, папа. Спасибо за деньги.

Пока.

О, Саймон... Я бы хотел газету.

Хорошо, папа.

Один час

Где магазины?

Вон они.

Вон аптека и газетный киоск.

Там закусочная?

Да.

Я хотела бы чашку чая.

И я также хотела бы сэндвич.

У нас всего час.

Почему?

Потому что обед в шесть часов.

Ладно. Что тебе нужно?

Мне нужно несколько почтовых открыток и плитку шоколада.

Ты хочешь плитку шоколада?

Нет, я не хочу плитку шоколада.

Мне нужна пленка для моей камеры...

И несколько открыток...

И журнал...

И книга...

И карточки...

И косметика...

И...

Шейла! Обед в шесть часов.

О, да.

Почтовые открытки

Мы хотели бы несколько открыток, пожалуйста. 

Наши открытки здесь, мисс. 

Сколько они стоят? 

Маленькая открытка стоит три пенса. 

Сколько стоит большая открытка? 

Шесть пенсов.

Сколько штук вы хотели бы? Подождите минутку, пожалуйста... 

Что это?

Это Биг Бен. 

Это Вестминстерское аббатство? 

Нет.

Это собор Святого Павла. 

Он недалеко отсюда? 

Далеко.

Сколько штук открыток вы хотели бы?

Я бы хотела три маленькие и две большие открытки. 

Сколько за это? 

Двадцать один пенс.

Книги

Саймон, чем ты занимаешься?

Я рассматриваю книги.

Зачем?

Потому что мне нужна книга для Джейн.

Она хотела бы роман.

Ее книги не здесь.

Они в Женеве?

Да.

Это хорошая книга.

Она у нее есть?

Да.

Та у нее есть.

Этой у нее нет.

Она хорошая?

Да. Сколько она стоит?

Тридцать пенсов.

Мне также нужна газета для папы.

Он оплачивает.

Это его деньги.

В аптеке

Я хотела бы цветную пленку.

Какой размер?

Сто двадцать.

Сколько это стоит?

75 пенсов.

Вот однофунтовая банкнота.

Спасибо.

Который час?

Шесть часов.

О, поспешим!

Часть 3

Что они делают?

Вон Гвен.

Это ее друг?

Нет. Это ее отец.

Что они делают?

Гвен покупает открытки.

Ее отец оплачивает журнал.

Обед

Вон Джон.

Где его жена?

Она готовит их обед.

Обед?

Который час?

Семь часов.

Поблизости есть закусочная?

Да, есть... через две улицы отсюда.

Пока.




	Part three

Vegetables

- Have you got any peas?

- No, we haven't got any peas.

  We've got some French beans.

- No, thanks.

  I prefer peas to French beans.
- We've got some good tomatoes.

- No, my husband doesn't eat them.

  He only eats two vegetables - peas and carrots.

- We've got some vegetables but not peas and carrots.
Dessert

- Who's got the dessert menu?

- I've got it.

- Would you give it to me?

- Yes, here you are.

  I don't want any dessert.

  I'm not hungry.

  I want some black coffee.

- I want some dessert but not coffee.  

  I'd like some apple pie.
	Урок 5

Пятый урок

ЕДА

Часть 1

Я голодна.

Я хотела бы сейчас пообедать.

Мой муж звонит в ресторан.

Он заказывает столик для обеда.

Я хочу английскую еду.

Я люблю мясо, курицу, салат, картофель и все сладкое.

Джейн тоже любит английскую еду. 
Она предпочитает мясо рыбе.

Мой муж предпочитает французскую еду английской.

Он любит рыбу, но не омара.

Он не ест свежих овощей.

Саймон любит всякую пищу.

Каждый вечер он плотно обедает.

Шейла мало ест за обедом.

Она худеет.

Она не ест картошку.

Она не ест сладкое.

Она пьет черный кофе без сахара.

Я люблю сладкое, картофель и сахар. 

Я не люблю диет.

Часть 2

Ваш столик

Добрый вечер.

Я мистер Хант.

У меня предварительный заказ на обед.

Сколько человек?

Пять.

Пройдите со мной, пожалуйста. Вот ваш столик.

Этот вас устраивает? 

Да, этот прекрасный. 

У моей жены пальто. 
Возьмите его, пожалуйста. 

Да, сэр.

Напитки

Добрый вечер.

Желаете выпить?

Да.

Мне — виски.

Что ты хочешь, Сэра?

Джин с тоником для меня.

Мне то же самое, пожалуйста.

Вот меню.

Девушки, вот ваше меню.

А это меню для Саймона.

Передайте ему, пожалуйста.

Сэра, вот меню для нас.

Обед

Вот ваши напитки.

Что вы желаете на обед?

Мы хотели бы две порции мяса.

Вы хотите что-нибудь на гарнир?

Да, горошек и жареный (на углях) картофель.

Мне хотелось бы чипсы.

Хотите что-нибудь для начала? 

Да, нам — дыню.

Я не хочу дыню. Я предпочла бы салат из креветок.

А вам, мисс? 

Я хочу сначала грейпфрут, а затем ростбиф и Йоркширский пудинг.

У вас есть цветная капуста?

Извините, у нас нет цветной капусты.

О-о! Я хочу моркови.

Я не хочу картофель.

А вам, мисс?

То же самое, пожалуйста.

Что вы желаете?

Омара и молодой картофель, салат и фасоль.

Ты хочешь что-нибудь на закуску, Саймон?

Да, томатный сок.

Желаете какого-нибудь вина?

Да.

Мы хотели бы красного вина.

Ты любишь красное вино, Шейла?

Да.

Саймон, что ты желаешь?

Красного вина.

Стакан молока ему, пожалуйста.

Молодая дама тоже хочет молока?

Нет, я хочу красного вина.

Красного вина ей.

Завтра

Я хочу хлеба.

Передай мне, папа.

Пожалуйста. 

У кого масло?

Оно у меня.

Передай мне, Шейла.

Пожалуйста.

Ты хочешь хлеба?

Нет, я не ем хлеб.

У худею.

Черный хлеб — хороший.

Я люблю белый хлеб, но не черный хлеб.

Я предпочитаю черный хлеб.

Папа, мы пойдем погулять после обеда?

Нет, мы не пойдем гулять.

Мы пойдем в наш отель.

Мы устали.

Нам нужно немного поспать.

Смотреть достопримечательности мы пойдем завтра.

А-а! Официант идет.

У него наш заказ.

Где моя салфетка?

Вот она.

А у девочек?

У них есть их салфетки.

Часть 3

Овощи

У вас есть горошек?

Нет, у нас нет горошка.

У нас имеется фасоль.

Нет, спасибо.

Я предпочитаю горошек фасоли.

У нас есть хорошие помидоры.

Нет, мой муж не ест их.

Он ест лишь два вида овощей — горошек и морковь.

У нас есть несколько видов овощей, но нет горошка и моркови.

Десерт

У кого десертное меню?

У меня.

Передай его мне, пожалуйста.

Да, пожалуйста.

Мне не хочется сладкое.

Я не голодна.

Я хочу черный кофе.

Я хочу сладкое, но не кофе.

Я хотел бы яблочного пирога.


	Lesson six

Sixth lesson

SIGHTSEEING

Part one

- I'm Peter Charlton.

  I'm in the Beardsley Hotel.
  Today I'm showing the Hunts round London.

  This is my favourite city.

  I work here and live here, too.
  I know London very well but Mr. Hunt doesn't know it.
  He knows the north of England but he doesn't know the south.

  The Hunts are from Scotland.

  My parents live there, too, and they know the Hunts very well.
  I've got plans for today.
  This morning we're going to Buckingham Palace.

  Before lunch we're also going to the Post Office Tower.

  Then we're having lunch in Soho.

  This afternoon we're walking round Soho.

  This evening we're having dinner at an Italian restaurant.
  After dinner we're going to a concert at the Festival Hall.

  What a busy day!
Part two

This morning

- Are you still tired, Jane?

- No, I'm not.

  Where are we going this morning?

  Where are you taking us?

- First we're going to Buckingham Palace.

- Sheila's very excited.

- Why?

- Because she's meeting some friends.

- From Geneva?

- Yes, they're secretaries at the United Nations.

  They're staying in Hampstead.

- Does she know them well?

- Yes, she does.

  She's having lunch with them.

 They're showing her round London.

- Good!

  Now, where's your mother?

- She's still in her room.

  She's very slow.

- Yes, well, she's a woman.

  Women are slow.

  Ah! Here she is.

This afternoon

- When are you taking us on the river?

- After lunch.

  I'm taking you to Buckingham  Palace before lunch.

- Are we going to the Post Office Tower, too?

- Yes, we're going there before lunch.

- Are we walking?

- No, we're going on a bus.

  Now, where's your mother?

- She's in the souvenir shop.

  She's late again.

  There she is.

- I'm late again. I'm sorry. 
- That's all right... but hurry!

  We're catching that bus.

Buildings

- Is this Piccadilly Circus?

- No, this is Trafalgar Square.

- What a high building!

  Is that the Post Office Tower?

- No, it isn't.

  We can't see it from here.

  It's between Tottenham Court Road and Regent Street.

- What's that?

- That's my favourite building.

  It's the National Gallery.

- When do you go there?

- During my lunch hour.

- Is your office near here?

- Yes, it's in the Strand.

- Where's that?

- It's between Charing Cross and  the Aldwych.

- Oh, you're lucky!

- Yes, I am.

  Look! We can see the Post Office Tower.

- I can see the top.

  How high is it?

- I don't know.

  There's a guide at the top.

  You can ask him.

- Can we go to the top?

- Yes, we can.

- Oh good.

  Are you coming, Mum? Hurry!

- Simon's excited.

  He likes high buildings.

- Are you coming with us, Guy?

- Yes.

A wonderful view

- We're lucky.

- Why?

- Because there aren't any clouds.

- Is that Hyde Park?

- No, that's St. James's Park.

  There's Hyde Park on that side.

- Oh! And there's Buckingham Palace.

  It's between the two parks.

- That's right.

  Look! There's the Tower of London.

- Where?

- Near the river.

- Are we going on the river?

- Yes, you're going on it this afternoon, Sarah.

- Oh good!

  What a wonderful view!

Part three

We're waiting

- Can we go now?

- No, we're waiting for Alice again.

- Does she know the time?

- I don't know.

  She knows our plans.

- I can see her in the restaurant.

  She's still eating.

  She doesn't know the time.

  We're late.

  I can see the bus.

- Now she's paying the waiter.

  Here she comes.

  We can go now.

I can catch a bus

- When are you leaving London?

- This evening.

- Before dinner?

- No, after dinner.

  The plane's leaving at nine.

- I can't take you to the airport.

- Why?

- Because I'm going to a concert this evening.

- Oh well... I can catch a bus.
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Шестой урок

ОСМОТР ДОСТОПРИ-МЕЧАТЕЛЬНОСТЕЙ

Часть 1

- Я Питер Чарльтон.

 Я нахожусь в гостинице Бирдсли.

  Сегодня я вожу Хантов по Лондону.

  Это мой любимый город.

  Я работаю здесь и живу тоже здесь.

  Я знаю Лондон очень хорошо, а мистер Хант не знает его.

  Он знает север Англии, но он не знает юг.

  Ханты из Шотландии.

  Мои родители тоже живут там, и они очень хорошо знают Хантов.

  У меня есть планы на сегодня.

  Сегодня утром мы идем к Букингемскому дворцу.

  До обеда мы также сходим к Почтовой башне.

  Затем мы обедаем в Сохо.

  Сегодня днем мы гуляем по Сохо.

  Сегодня вечером мы ужинаем в итальянском ресторане.

  После ужина мы идем на концерт в Фестиваль Холл.

  Какой напряженный день!

Часть 2

Утром

- Ты еще усталая, Джейн?

- Нет.

  Куда мы идем сегодня утром?

  Куда ты поведешь нас?

- Сперва мы идем к Букингемскому дворцу.

- Шейла очень взволнована.

- Почему?

- Потому что она встречается с друзьями.

- Из Женевы?

- Да, они - секретари в ООН.
  Они остановились в Хэмпстеде.

- Она хорошо их знает?

- Да.

  Она обедает с ними.

  Они показывают ей Лондон.

- Хорошо!

  Ну, где же твоя мама?

- Она все еще в своем номере.

  Она очень медлительная.

- Да, что ж, она женщина.

  Женщины - копуши.

  А-а! Вот и она.

Днем

- Когда ты поведешь нас на реку?

- После ленча.

  Я веду вас к Букингемскому дворцу до ленча.

- На Почтовую башню мы тоже пойдем?

- Да, мы идем туда до ленча.

- Мы пойдем пешком?

- Нет, мы поедем на автобусе.

  Ну, где твоя мама?

- Она в магазине сувениров.

  Она опять опаздывает.

  Вон она.

- Я опять опаздываю. Извините.

- Все в порядке... но поторопись!

  Мы едем на том автобусе.

Здания

- Это площадь Пиккадилли?

- Нет, это Трафальгарская площадь.

- Какое высокое здание!

  Это Почтовая башня?

- Нет. 
  Ее отсюда не видно.

  Она находится между Тоттенхем Корт Роуд и Риджент Стрит.

- Что там?

- Это мое любимое здание.

  Это Национальная галерея.

- Когда ты ходишь туда?

- В обеденный перерыв.

- Твой офис близко отсюда?

- Да, он на Стрэнде.

- Где это?

- Между Чаринг Кросс и Олдвичем.

- О, ты счастливчик!

- Да.

  Смотрите! Видно Почтовую башню.

- Я вижу шпиль (верх).

  Какая его высота?

- Я не знаю.

  Наверху есть экскурсовод.

  Ты можешь спросить его.

- Мы можем пройти на шпиль?

- Да, можем.

- О, хорошо.

  Ты идешь, мама? Поторопись!

- Саймон возбужден.

  Он любит высокие здания.

- Ты идешь с нами, Гай?

- Да.

Чудесный вид

- Нам повезло.

- Почему?

- Потому что нет облаков.

- Это Гайд Парк?

- Нет, это парк Сент-Джеймс.

  На другой стороне Гайд Парк.

- О! А вон Букингемский дворец.

  Он расположен между двумя парками.

- Правильно.

  Смотрите! Вон Лондонский Тауэр.

- Где?

- Возле реки.

- Мы пойдем на реку?

- Да, вы пойдете на нее сегодня днем, Сэра.

- О, хорошо!

  Какой чудесный вид!

Часть 3

Мы ждем

- Мы можем идти теперь?

- Нет, мы опять ждем Алису.

- Она знает, который час?

- Я не знаю.

  Ей известны наши планы.

- Я вижу ее в ресторане.

  Она все еще ест.

  Она не знает, который час.

  Мы опаздываем.

  Я вижу автобус.

- Теперь она расплачивается с официантом.

  Вот она идет.

  Теперь можно идти.

Я могу поехать автобусом

- Когда ты покидаешь Лондон?

- Сегодня вечером.

- До ужина?

- Нет, после ужина.

  Самолет вылетает в 9.

- Я не смогу отвезти тебя в аэропорт.

- Почему?

- Потому что я иду на концерт сегодня вечером.

- Ну что ж... Я могу поехать автобусом.


	Lesson seven
Seventh lesson

THE BANK AND THE POST OFFICE

Part one

- This afternoon my wife and I are going to the bank and then we're going to the post office.

  The bank closes early.

  It closes at half past three on weekdays and it's not open on Saturdays or Sundays.

  Some banks are open until six o'clock on Thursdays.

  The post office is open until six o'clock, too.

  On Saturdays some post offices close at one o'clock.

 They aren't open on Sundays.

 I'm going to the bank to cash some traveller's cheques.

Sarah's still got some Swiss money.

She's going to the bank to change it for English money.

She isn't cashing her traveller's cheques.

Then she's going to the post office to post something to Geneva.

I'm going to the post office to buy some stamps.

I'm not posting anything.

The bank and the post office aren't far from here.

Sarah knows the way and she's got a map.

We can't lose our way.
Part 2
Roads and streets

Where's the map, Sarah?

Have you got it?

No, I haven't got it. You've got it.

No, I haven't.

Who's got it?
I know. Sheila's still got it.

She's using it to go to Hampstead. 

That's all right. 
We can't lose our way. 
No, we can't.

The streets have names and we can ask the way. 
We're in Bayswater Road now.

We want to go to Park Lane, or do we want to go to Park Street? 
Park Lane. That's easy.

Yes, Park Lane's east of Hyde Park.

Where's east?

Well, Bayswater Road's north of Hyde Park. 

East is that way, to the right. 

We can go to Marble Arch and turn right.

Money

Here's the bank.

When does it close?

It closes at half past three.

Some banks don't close until six o'clock on Thursdays but not this bank.

Now look for the foreign exchange counter.

These are the paying-in counters.

Is that the foreign exchange counter?

No, it isn't. That's enquiries.

This is the foreign exchange counter.

Change your Swiss money first.

I can't change my money.

Yes, you can. 

No, I can't. 

Why not?

Because I haven't got it.

It's in my blue handbag.

There's nothing in this handbag.

Oh Sarah!

We can't go back to the hotel again.

It's late... but don't worry.

Can I change it tomorrow? 

Yes, you can.

Letters

Hello, I want to buy some stamps.
My wife's got something to send to Switzerland. 

She wants to send some letters to Scotland, too. 

Can she post them here?

Yes, she can.

How many stamps would you like?

I'd like ten threepenny stamps and five airletters, please.

Here they are.

Is this the packet for Switzerland?

Yes, it is.

Air mail or ordinary mail?

Air mail, please.

Are these the letters for Switzerland?

No, they're not.

Those are going to Scotland.

First class or second class?

First class, please.

And these are for Geneva.

How much is that, please?

That's eighteen pence (18p).

Do you sell parcel labels?

No, I'm sorry, we don't sell them.

Telegrams

Now we can go back to the hotel.
No, wait a minute.

I'm going to the post restante counter.

Post restante counter?

Why?

Because I'm expecting some important letters.

When are they coming?

This week or next week.

Can the post office send them to our hotel?

No, they can't.

I can only get them here.

Oh... well... I'm going to that counter to send a telegram. 

You can't send a telegram from there.

Why not?

Because that's the parcel counter. 

Where's the telegram counter?

I don't know.

Ask that man.

He can help you.

Ask for an Inland Telegram form.
Oh... I can send it tomorrow.

Part 3

Postcards

Hello, Bob.

Where are you going?

I'm going to the newsagent's to buy some postcards.

You can't.

Why not?

Because it closes at six o'clock.
It's six o'clock now.

Ask for some at your hotel.

That's still open.

I can't.

Why not?

Because my hotel doesn't sell them.

A shop for men

What a busy shop!

Yes, would you like anything?

Yes, I want something for my girl-friend.

Oh. They haven't got anything for girls here.

Why not?

Because it's a shop for men.


	Урок 7

Седьмой урок

БАНК И ПОЧТА

Часть 1

- Сегодня днем мы с женой идем в банк, а затем мы идем на почту.

  Банк закрывается рано.

  Он закрывается в полчетвертого в будни, и он не открыт по субботам и воскресеньям.

  Некоторые банки открыты до 6 часов по четвергам.

  Почта тоже открыта до 6 часов.

  По субботам некоторые почты закрываются в час.

  Они не работают по воскресеньям.

  Я иду в банк обналичить туристские чеки.

  У Сэры еще есть швейцарские деньги.

  Она идет в банк обменять их на английские деньги.

  Она не обналичивает туристские чеки.

  Затем она идет на почту отправить кое-что в Женеву.

  Я иду на почту купить несколько марок.

  Я ничего не посылаю.

  Банк и почта недалеко отсюда.

  Сэра знает дорогу и у нее есть карта.

  Мы не можем заблудиться.

Часть 2

Дороги и улицы

Где карта, Сэра?

Она у тебя?

У меня ее нет. Она у тебя.

У меня ее нет.

У кого она?

Я знаю. Она все еще у Шейлы.

Она пользуется ей для проезда в Хэмпстед.

Тогда все в порядке.

Мы не заблудимся.

Да, не заблудимся.

Улицы имеют названия и мы можем спросить дорогу.

Сейчас мы находимся на Бейзуотер Роуд.

Нам нужно идти к Парк Лейн или нам нужно идти к Парк Стрит?

К Парк Лейн. Тогда просто. 

Да, Парк Лейн расположена восточнее Гайд Парка.

Где восток?

Так, Бейзуотер Роуд севернее Гайд Парка.

Восток в той стороне, направо.

Мы можем дойти до Мраморной Арки и повернуть направо.

Деньги

Вот банк.

Когда он закрывается?

Он закрывается в половине четвертого. Некоторые банки по четвергам не закрываются до шести часов, но не этот банк.

Теперь поищем отдел обмена иностранной валюты.

Это отделы платежей.

Там отдел обмена иностранной валюты?

Нет. Там справочная.

Это отдел обмена иностранной валюты.                  

Обменяй свои швейцарские деньги сначала.

Я не могу обменять свои деньги.

Нет, можешь.

Нет, не могу.

Почему?

Потому что у меня их нет.

Они в моей голубой сумочке.

В этой сумочке ничего нет.

О, Сэра!

Мы не можем снова возвращаться в отель. Поздно... но не волнуйся.

Я могу обменять их завтра? 
Да, можешь.

Письма

Здравствуйте, мне нужно купить несколько марок. 

Моей жене нужно отправить кое-что в Швейцарию. 

Ей нужно также послать несколько писем в Шотландию. 

Может ли она опустить их здесь? 
- Да, может.

Сколько марок вы хотели бы?

Я бы хотел десять 3-пенсовых марок и пять авиаконвертов. 
Пожалуйста.

Вот эта бандероль в Швейцарию? 

Да.

Авиапочтой или обычной? 

Авиа, пожалуйста. 

Эти письма в Швейцарию? 

Нет.

Эти идут в Шотландию. 
Первым классом или вторым? 
Первым классом, пожалуйста. 
А эти в Женеву. 

Сколько это стоит? 
Восемнадцать пенсов. 

У вас продаются ярлыки на посылки? 

Нет, извините, мы не продаем их.

Телеграммы

Теперь мы можем вернуться в гостиницу.

Нет, подождите минутку.

Я схожу в отдел писем до востребования.

Отдел писем до востребования? Зачем?

Затем, что я ожидаю несколько важных писем.

Когда они придут?

На этой или на следующей неделе.

Может ли почта переслать их в нашу гостиницу?

Нет, они не могут.

Я могу получить их только здесь.

О... что ж... я пойду в тот отдел отправить телеграмму.

Ты не можешь отправить телеграмму оттуда.

Почему не могу?

Потому, что там отдел посылок.

Где находится отдел телеграмм?

Я не знаю.

Спроси того мужчину.

Он поможет тебе.

Попроси бланк для телеграмм (внутри страны).

О... я могу послать ее завтра.

Часть 3

Открытки

Привет, Боб.

Куда ты направляешься?

Я иду в газетный киоск купить почтовые открытки.

Не выйдет.

Почему?

Потому что он закрывается в шесть часов.

Сейчас шесть часов.

Попроси несколько в своем отеле.

Там еще открыто.

Не получится.

Почему?

Потому что в моем отеле их не продают.

Магазин для мужчин

Какой оживленный магазин!

Да, ты что-нибудь хочешь?

Да, мне нужно кое-что для моей подружки.

О-о. У них здесь ничего нет для девушек.

Почему нет?

Потому что это магазин для мужчин.


	Lesson eight
Eighth lesson

THE SHOPS

Part 1

Today the women are going to Oxford Street to shop. 
Both of the girls and my wife are going. 
They don't want Simon and me with them. 
Thank goodness! 
Women are terrible shoppers.

They spend a lot of time and they only buy a few things. 
I only spend a little time and I buy a lot of things. 
Sometimes my wife shops all day and she doesn't buy anything. 
She tries on clothes all day and then doesn't bring anything  home. 
This seems mad! 
She's too fussy. 
She only likes a few colours. 
She only likes blue, green and yellow. 
Her favourite colour is either blue or green. 
I don't know which one. 
She doesn't like red and pink. 
They're too bright. 
They don't suit her.

And brown and grey aren't bright enough. 
Oh, she's fussy!

Part 2

A big department store

This isn't Oxford Street.

Yes, it is.

No, it isn't. Sheila's right.

This is Knightsbridge.

First we're going to a big department store to shop.

What are we looking for?

Oh, I don't know... clothes or food or jewelry. 
We can buy anything there.

I haven't got much money. 
Is it an expensive shop? 
Yes, it is.

Do they sell books?

Yes. 
Which book are you looking for? 
I want a book about jazz to give to Simon. 
His birthday's soon. 
But he's got a lot of books. 
I know, but he hasn't got many books about jazz.

Lipstick
Can I help you?

Yes, I want a lipstick.

Red?

No, I'd prefer either orange or pink.
We've got a lot of pink lipsticks but we haven't got many orange ones.

Pink seems very popular this year.

Do you like this one?

No, that looks a little too bright.
Which colour are you wearing?

I'm wearing "Pretty Pink".

Would you like to try it?

Oh yes, it suits you.

Yes, I'd like that one. 
How much is it?

Thirty-five pence (35p).

And how much are those bottles of perfume?

A pound each. How many would you like?

I'd like one of them.

Dresses

I look awful in this blue dress. 
It's too long and it's not bright enough. 
No, you're wrong. 
You don't  look awful.

It's a lovely dress and you look very pretty in it. 
No, I don't. 
I'm trying on the orange dress.

Oh Jane, orange is too bright.
No, it isn't. Orange suits me.

This dress looks nice.

I don't like it.

Why?

Because it's too short and...
Mum, I've got a lot of blue dresses but only a few orange ones.

Ah, here's Sheila. Ask her.

Jane, you look very pretty.

Is she buying that dress, Mrs. Hunt?

Well... both of you like it...

Yes, she's buying it.

After lunch

Where are we going after lunch?

We can go to the shops in Oxford Street.

Sheila, do you like big shops?
I like some of them but I prefer small shops.
Most of the department stores are too big for me.

Jane likes all of them.

All of her new things are from a big shop.

Yes, I've got two books, a dress, a skirt, a blouse and some scarves.
How many scarves have you got?

Four... one of them's for me and three of them are for friends.

Which scarf's for you?

Either the brown one or the green one.

What have you got, Mrs. Hunt?

Nothing.

Nothing?

Buy something.
Yes... after lunch... but we haven't got much time now.

Part 3
In the shops

Do they sell food here? 
I don't know.

Ask that girl.

Do you sell food here?

No, not that girl.

Which one?

The one in the food department.
Red dresses

You're right, Dick.

I look nice in green.

Yes, I know.

Green suits you.

But this dress isn't long enough.
You're right.

It's too short.

I prefer the bright orange dress.

It isn't too short.

I don't like it. 
It's too bright.

It's pretty.

I look awful in very bright colours.

No, you look lovely.

Buy the red one.
	Урок 8
Восьмой урок

МАГАЗИНЫ
Часть 1
Сегодня женщины идут на Оксфорд Стрит за покупками.

Идут обе девушки и моя жена.

Они не хотят Саймона и меня с ними.

Слава богу!

Женщины ужасные покупательницы.

Они тратят много времени и они покупают лишь немного вещей.

Я трачу всего немного времени и покупаю много вещей.

Иногда моя жена проводит в магазинах целый день и она ничего не покупает.

Она примеряет одежды целый день и затем ничего не приносит домой.

Это кажется безумным!

Она слишком разборчива.

Ей нравятся лишь некоторые цвета.

Она любит только голубой, зеленый и желтый.

Ее любимый цвет либо голубой, либо зеленый.

Я не знаю который.

Ей не нравятся красный и розовый.

Они слишком яркие.

Они не идут ей.

А коричневый и серый недостаточно яркие.

О, она привередливая!

Часть 2
Большой универмаг
Это не Оксфорд Стрит. 
Нет, это Оксфорд Стрит.

Нет, Шейла права. 
Это Найтсбридж.

Сначала мы пойдем в универмаг за покупками. 
Что мы будем искать?

О, я не знаю... одежду, либо продукты, либо драгоценности.

Мы можем купить там все, что угодно.

У меня не много денег. 
Это дорогой магазин?

Да.

Они продают книги?

Да. 
Какую книгу ты ищешь?

Мне нужна книга о джазе, подарить Саймону.
Скоро его день рождения.

Но у него много книг.

Я знаю, но у него мало книг о джазе.

Губная помада

Я могу вам помочь?

Да, мне нужна губная помада.

Красная?

Нет, я предпочла бы либо оранжевую, либо розовую.

У нас много розовой помады, но мало оранжевой.

Розовая, кажется, очень популярна в этом году.

Хотите вот эту?

Нет, эта выглядит слишком яркой.

Какой цвет вы носите?

Я ношу «миленький розовый».

Хотите попробовать?

О да, он вам к лицу.

Да, я бы хотела вот эту. 
Сколько она стоит?

Тридцать пять пенсов.

А сколько стоят те флаконы духов?

Фунт каждый. Сколько штук вы хотите?

Я хочу один из них.

Платья

Я ужасно выгляжу в этом синем платье. Оно слишком длинное и недостаточно яркое. 
Нет, ты не права. 
Ты не выглядишь ужасно.

Это прекрасное платье и ты выглядишь в нем очень мило. 
Нет. 
Я примерю оранжевое платье.

О, Джейн, оранжевое слишком яркое.

Нет. Оранжевое мне подходит.

Это платье выглядит мило.

Мне оно не нравится.

Почему?

Потому, что оно слишком короткое и...

Мама, у меня синих платьев много, а оранжевых только несколько.

А, вот и Шейла. Спросим ее.

Джейн, ты выглядишь очень миленькой. Она покупает это платье, миссис Хант?

Что же... вам обеим оно нравится... Да, она его покупает.
После обеда

Куда мы пойдем после обеда? 
Мы можем пойти в магазины на Оксфорд Стрит. 
Шейла, тебе нравятся большие магазины?

Мне нравятся некоторые из них, но я предпочитаю маленькие магазины.

Большинство универмагов слишком велики для меня. 
Джейн нравятся они все. 
Все ее новые вещи - из больших магазинов.

Да, у меня есть две книги, платье, юбка, блузка и несколько шарфов.

Сколько у тебя шарфов?

Четыре... Один из них для меня, а три из них для друзей. 
Какой шарф для тебя? 
Или коричневый, или зеленый. 
Что у вас, миссис Хант? 
Ничего. 
Ничего?

Купите что-нибудь. 
Да... после обеда... А сейчас у нас мало времени.

Часть 3
В магазинах

У них здесь продаются продукты?

Я не знаю.

Спросите ту девушку.

Вы продаете здесь продукты?

Нет, не ту девушку.

Какую?

Ту, которая в продуктовом отделе.

Красные платья

Ты прав, Дик.

Я мило выгляжу в зеленом.

Да, я знаю.

Зеленый тебе к лицу.

Но это платье недостаточно длинное.

Ты права.

Оно слишком короткое.

Я предпочитаю это яркое оранжевое платье.

Оно не слишком короткое.

Оно мне не нравится. 
Оно слишком яркое.

Оно хорошенькое.

Я ужасно выгляжу в очень ярких цветах.

Нет, ты выглядишь прекрасно.

Бери красное.


	Lesson nine
Ninth lesson
SIMON'S BIRTHDAY
Part 1
I'm Carol Fenton.

I'm Mrs. Hunt's sister.

This evening my sister's family is coming to celebrate my nephew's birthday.

I've planned a small party but Simon doesn't know about it yet.

It's a surprise.

I'm very excited.

I haven't seen Sarah's family for five years.

They've been in Geneva for three years and we've been in London for three years.

My husband and I are from Bristol but we haven't lived there for eight years.

Many of our friends still live in Bristol.

Next month we're going there to visit my husband's family.
We're staying at his brother's house.

All my relatives are going, too.
Part 2
The Fentons

Someone's at the door, Carol.

Is everything ready?

Yes, dear, everything's fine.

Answer the door.

Hello! 
I'm so happy to see you.

Come in!

Carol, you look very well.
Thank you, Sarah... you look very well, too.

And the children... they're both so tall!

Well... you haven't seen them for five years.

Sarah, you've forgotten to introduce Sheila.

I'm very sorry.

Carol, we've brought a friend with us.

This is Sheila Morgan.

She hasn't visited London before.

Hello, Sheila.

How do you do, Mrs. Fenton?

Please call me Carol.
Now sit down everyone.

I've made some tea.

It's in the kitchen.

Can Jane help me?

Of course she can.
Three days
How long have you been here?

We've been here since Sunday.

Today's Wednesday... we've been here for three days.

And what have you seen since Sunday?

We've been very busy but we haven't seen very many things.

London's so big!

We've seen some of the sights and we've shopped in Oxford Street.
Have the girls bought anything?

Yes, they've bought some lovely things.

And you? Have you bought anything?

I've seen a few nice things but I haven't bought anything yet.
I'm going to Oxford Street on Friday. Come with me.

I know the good shops.
Carol's sons
How are your sons?

Tim's still living with us.

Has he finished university yet?

Yes, he has. He's worked here in London for eighteen months.

What does he do?

He works in an export company.
He's worked there since January.

And what does Chris do?

He works in Dad's company in Bristol.

We still haven't met Chris's fiancee.
They're coming to visit us this year.

When?

Either this month or next month.
How long is Chris's holiday?
No one's told him yet.

He wants four weeks.

Maggie's got four week's holiday.
Is Maggie Chris's fiancee?

That's right.

Here name's Margaret but we call her Maggie.
Happy birthday
Ah! Here's Tim.

Hello, Aunt Sarah, Uncle Guy.

How are you?

Are these my cousins?
Yes. This is my daughter, Jane, and this is Simon.

Sarah, you've forgotten to introduce Sheila again.

Oh sorry. This is Sheila Morgan.

Sheila, this is Carol's son, Tim.

Hello, Sheila.

Are my aunt and uncle your parents' friends?

No, my parents don't know Mr. and Mrs. Hunt.

My parents' home's in Devon.

Is everyone ready?

We're having the party now.
Party?

Yes, this is your birthday party, Simon.

Happy birthday!

Part 3
Aunt Jane
I'm so tired!

Yes, you look tired.

I've shopped all day.

Why?

Because today's my nephew's birthday.

Have you bought anything?

No, nothing.

Why not?

Because he's got everything!
The party
Is everything ready?

No, I haven't bought the melon yet.

Are there any sandwiches?

Yes... well... no.

I've bought the bread but I haven't made the sandwiches yet.

Have you made the pies?

No, I haven't made them yet.

Is the wine here?

No, it hasn't arrived and the shop's closed now.

But I've bought a dress.
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ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ САЙМОНА
Часть 1
Я Кэрол Фентон.

Я сестра миссис Хант.

Сегодня вечером семья моей сестры придет отпраздновать день рождения моего племянника.

Я затеяла маленькую вечеринку, но Саймон еще не знает об этом.

Это сюрприз.

Я очень взволнована.

Я пять лет не видела семью Сэры.

Они три года были в Женеве, а мы три года были в Лондоне.

Мой муж и я из Бристоля, но мы не жили там восемь лет.

Многие из наших друзей все еще живут в Бристоле.

В следующем месяце мы поедем туда навестить семью моего мужа.

Мы остановимся в доме его брата.

Все мои родственники тоже едут.
Часть 2
Фентоны

Кто-то пришел, Кэрол.

Все готово?

Да, дорогая, все прекрасно.

Открой дверь.

Здравствуйте! 
Я так счастлива вас видеть.

Заходите!

Кэрол, ты очень хорошо выглядишь.

Спасибо, Сэра... Ты тоже выглядишь очень хорошо.

И дети... Они оба так выросли!

Что ж... Ты не видела их пять лет.

Сэра, ты забыла представить Шейлу.

Я очень извиняюсь.

Кэрол, мы привели с собой знакомую.

Это Шейла Морган.

Она прежде не бывала в Лондоне.

Здравствуйте, Шейла.

Здравствуйте, миссис Фентон.

Пожалуйста, называйте меня Кэрол.

Теперь все садитесь.

Я заварила чай.

Он на кухне.

Может Джейн мне помочь?

Разумеется, она может.
Три дня
Как долго вы уже здесь?

Мы здесь с воскресенья.

Сегодня среда....Мы находимся здесь три дня.

И что вы видели с воскресенья?

Мы были очень заняты, но не видели очень многих вещей.

Лондон так велик!

Мы осмотрели некоторые достопримечательности и мы сделали покупки на Оксфорд Стрит.

Девушки купили что-нибудь?

Да, они купили несколько прекрасных вещей.

А ты? Ты купила что-нибудь?

Я видела несколько славных вещей, но я еще ничего не купила.  
Я иду на Оксфорд Стрит в пятницу. Пойдем со мной.

Я знаю хорошие магазины.
Сыновья Кэрол
Как дела у твоих сыновей?

Тим все еще живет с нами.

Он уже закончил университет?

Да, он работает здесь в Лондоне восемнадцать месяцев.

Чем он занимается?

Он работает в одной экспортной компании.

Он работает там с января.

А чем занимается Крис?

Он работает в компании отца в Бристоле.

Мы все еще не знакомы с невестой Криса.

Они приедут к нам в этом году.

Когда?

Либо в этом, либо в следующем месяце.

Какова продолжительность отпуска у Криса?

Никто ему пока не говорил.

Он хочет четыре недели.

У Мегги 4-хнедельный отпуск.

Мегги — это невеста Криса?

Совершенно верно.

Ее имя - Маргарет, но мы называем ее Мегги.
С днем рождения
А-а! Вот и Тим.

Здравствуйте, тетя Сэра и дядя Гай. Как вы поживаете?

Это мои двоюродные брат и сестра?

Да. Это моя дочь Джейн, а это Саймон.

Сэра, ты опять забыла представить Шейлу.

О, простите. Это Шейла Морган.

Шейла, это сын Кэрол - Тим.

Здравствуйте, Шейла.

Мои дядя и тетя - друзья ваших родителей?

Нет, мои родители не знают мистера и миссис Хант.

Дом моих родителей в Девоне.

Все готовы?

А теперь у нас званый ужин.

Званый ужин?

Да, званый ужин в честь твоего дня рождения, Саймон.

С днем рождения!

Часть 3
Тетя Джейн
Я так устала!

Да, вы выглядите утомленной.

Я весь день бегала по магазинам.

Почему?

Потому, что сегодня день рождения моего племянника.

Вы что-нибудь купили?

Нет, ничего.

Почему ничего?

Потому, что у него все есть!
Вечеринка
Все готово?

Нет, я еще не купила дыню.

А сэндвичи есть?

Да... ну... нет.

Я купила хлеб, но еще не сделала сэндвичи.

Ты испекла пирожки?

Нет, я еще не испекла их.

Вино здесь?

Нет, оно не поступило, а сейчас магазин закрыт.

Но я купила платье.


	Lesson ten
Tenth lesson
THE PARTY
Part 1

What a wonderful surprise!

My aunt and uncle are so kind.

They remember my birthday every year.

I've already received one present.

Mum's parents have sent me two pounds.

My grandparents send me money every year.

Dad's parents haven't sent me anything yet.

My grandmother's written me a letter.

She's making me a sweater but she hasn't finished it yet.

My grandfather's sending me something, too.

It hasn't come yet.

I've already seen my parent's present.

It's been in their wardrobe since yesterday.

It's either a football or a pair of football boots.

Of course I haven't opened the parcel yet.
Part 2
The presents
Why don't you sit on that sofa to open your presents?

No one can see you in that corner.

Which one are you opening first?

Tim's present.

Oh no, don't open my present first.
Open Sheila's present first.

All right.

Oh, what a wonderful record!

What kind of record is it?

Jazz... Why don't we listen to it?
What a good idea!

Jane, put your brother's record on the record player.

Which one do you want to open next, Simon?

Give me Tim's present, please.
Another record... Thanks, Tim.

Why don't you open your parents' present next?

Which one is it?

I've already seen it.

What is it?

It's either a football or a pair of football boots.

No, I'm wrong... It's a radio... gosh!

At the table
Who's coming into the dining-room for tea?

Everyone's coming.

Don't sit there, Simon.

This is your seat.

I'm sorry.

Who's sitting next to me?

That's your uncle's seat.

Which is my chair, Mum?

This one, and that's Sheila's chair next to you.

And Jane's seat is here beside me.

Sit down, everyone.

Simon, would you turn off your radio, please?

You can listen to it later.

I'm sorry.

Can someone help me in the kitchen, please?

Of course, Aunt Carol.
Ice-cream and cake

Now, has everyone had some ice-cream and some cake?

No, I haven't.

I'm sorry, Jane.

What kind of ice-cream would you like?

Strawberry, please.

Who's having more tea?  

I'd like another cup of tea, please.
With milk and sugar, Sheila?

With milk but without sugar.

Would anyone like some more cake? 

I haven't eaten my first piece yet. 
Simon, have you had another piece of cake? 
No, I haven't but I'd like another piece.

And a little more ice-cream?

No, thank you but I'd like a little more lemonade, please.

Mum, this is terrific!

You haven't made a cake since Dad's birthday.

Would you like some more cake, Tim?

Of course I would.
Good-bye

Thank you for a wonderful evening, Carol.

Not at all, Sarah. 
We've enjoyed it, too.

Has Simon got all his presents?

Yes and thanks again for the dictionary.

He can use it at school.
Why don't you come to see my college?

Simon and Jane can see the Union.
Have they thought about university yet?

Yes, Jane's going to Birmingham in October.

Simon's waiting for his "O" level exam results.
He's not leaving school yet.

What subjects are you going to take at university?

Have you decided yet?

No, he hasn't

I'm not interested in university.

I want to leave school next year.
Nonsense, Simon.

You're not leaving school until you're eighteen. 
Some of the technical colleges have very interesting courses.

Why don't you all come to my college next Tuesday?
I can give you a list of courses.

What a good idea! 
Thanks, James.

Part 3

Sit down

Is this anyone's seat?

Yes, it's my sister's seat.

Can I sit in that one?

No, don't sit there, that's someone's seat, too.

Well, which chair can I have?

Why don't you sit in that one?

Yes. No one's sitting there.

Good, now everyone's got a seat.

Mike's birthday

Have you thought about Mike's birthday yet?

Yes, I've already made a list of presents.

Good.

Give me the list and I can buy the things.

Why don't you look at the list first?
All right.

Goodness! What a list!

These things are for girls.

I like them.

Yes, but you're a girl.
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Десятый урок
ЗВАНЫЙ ВЕЧЕР 
Часть 1
Какой чудесный сюрприз! 

Мои тетя и дядя так добры.

Они помнят день моего рождения каждый год.

Я уже получил один подарок.

Мамины родители прислали мне два фунта.

Мои дедушка и бабушка посылают мне деньги каждый год. Папины родители пока не прислали мне ничего.

Моя бабушка написала мне письмо.

Она вяжет мне свитер, но она его еще не окончила.

Мой дедушка тоже посылает мне что-то.

Оно еще не пришло.

Я уже видел подарок моих родителей.

Он находится в их шкафу со вчерашнего дня.

Это либо футбольный мяч, либо пара футбольных бутс.

Разумеется, я еще не открывал сверток.
Часть 2
Подарки
Почему бы тебе не сесть на тот диван открывать свои подарки?

Никто не увидит тебя в том углу.

Какой ты откроешь первым?

Подарок Тима.

О нет, не открывай мой подарок первым.

Открой первым подарок Шейлы.

Ладно.

О, какая чудесная пластинка!

Что это за пластинка такая?

Джаз... Почему бы нам не послушать ее?

Какая хорошая мысль!

Джейн, поставь пластинку твоего брата на проигрыватель.

Какой (подарок) ты хочешь открыть следующим, Саймон?

Дайте мне, пожалуйста, подарок Тима.

Еще пластинка... Спасибо, Тим.

Почему бы тебе не открыть следующим подарок родителей?

Это который?

Я уже его видел.

Что это?

Это либо футбольный мяч, либо пара футбольных бутс.

Нет, я ошибаюсь... это радио... вот это да!

За столом
Кто идет в столовую на чай?

Все идут.

Не садись там, Саймон.

Вот твое место.

Извините.

Кто сядет рядом со мной?

Это место твоего дяди.

Какой стул мой, мама?

Этот стул. А тот стул возле тебя для Шейлы.

А место Джейн здесь, возле меня.

Садитесь все.

Будь любезен, Саймон, выключи, пожалуйста, радио.

Ты можешь послушать его позже.

Извините.

Может ли кто-нибудь помочь мне на кухне?

Конечно, тетя Кэрол.
Мороженое и пирог

Ну, все ели мороженое и пирог?

Нет, я не ела.

Извини, Джейн.

Какой сорт мороженого ты хотела бы?

Клубничное, пожалуйста.

Кому еще чаю?

Я бы хотела еще чашку чая, пожалуйста.

С молоком и сахаром, Шейла?

С молоком, но без сахара.

Кто-нибудь хочет еще пирога?

Я еще не съела свой первый кусок. 
Саймон, ты съел еще один  кусок пирога? 
Нет, но я хочу еще один кусок. 
И еще немного мороженого? 
Нет, спасибо, но я хотел бы еще немножко лимонаду, пожалуйста.
Мама, это потрясающе! 
Ты не пекла пирог со дня рождения папы. 
Ты хочешь еще пирога, Тим? 
Конечно, хочу.
До свидания

Спасибо за чудесный вечер, Кэрол.

Не за что, Сэра. Мы тоже получили большое удовольствие.

У Саймона все его подарки?

Да, и он снова благодарит за словарь.

Он может пользоваться им в школе.

Почему бы вам не приехать посмотреть мой колледж?

Саймон и Джейн могут увидеть Союз.

Они уже думали относительно университета?

Да, Джейн собирается в Бирмингем в октябре. 
Саймон ожидает результатов своего экзамена «обычного уровня».

Он пока не оставляет школу.

Какие дисциплины ты намерен изучать в университете? 
Ты уже решил?

Нет, он не решил.
Меня не интересует университет. 

Я хочу бросить школу в следующем году.

Чепуха, Саймон.

Ты не бросишь школу до тех пор, пока тебе не исполнится 18.

Некоторые технические колледжи имеют очень интересные курсы.

Почему бы вам всем не приехать в мой колледж в следующий

вторник? 

Я могу дать вам список курсов.

Какая хорошая мысль!

Спасибо, Джеймс.

Часть 3
Садитесь

Это чье-нибудь место?

Да, это место моей сестры.

Могу я сесть на то место?

Нет, не садись там. Там тоже чье-то место.

Хорошо, какой стул я могу занять?

Почему бы тебе не сесть на тот?

Да.. Там никто не сидит.

Хорошо, теперь у всех есть место.

День рождения Майка

Ты уже подумала относительно дня рождения Майка?

Да, я уже составила список подарков.

Хорошо.

Дай мне этот список, и я смогу купить эти вещи.

Почему бы тебе сперва не взглянуть на список?

Ладно.

Боже мой! Какой список!

Это же вещи для девушек.

Мне они нравятся.

Да, но ты же девушка.


	Lesson eleven
Eleventh lesson
FOOTBALL
Part 1

This afternoon I'm taking my cousin   and my uncle to a football match.

Simon's never seen a professional game.

Uncle Guy hasn't seen one for years.

Today's match is between Arsenal and Liverpool.

Both of these teams are very good this season.

I haven't seen Liverpool this season.
They're often one of the best teams in the first division.

I often go to football matches.
I usually go to Highbury to see Arsenal.

Their games are always good.

I sometimes go to see Chelsea.
Some of their games are good, others are bad.

Rugby's another exciting sport, but I don't usually go to rugby games.
The best sport's football.

Part 2

The teams

Look, Simon.

The teams are coming onto the field.

Have you ever seen Arsenal?

No, I haven't.

What about Jane?

Has she ever seen a football match?

No, she's never seen one.

She doesn't like football.

Have your parents ever seen a professional game?

No, they haven't seen any professional games.

Which ones are Arsenal?

They're in red and white.

Who's kicking off?

Liverpool.

Are both teams good this season?
Yes.

Which one's better?

Liverpool are usually better than Arsenal but this year Arsenal are

the best in the division.

Do they ever lose?

Oh yes. They sometimes lose but they usually win.

They don't often have a bad day.

Which team do you support?

I've always supported Arsenal.

Me too.

Dad's never liked Arsenal. 
A goal
Liverpool haven't scored yet... What's wrong?

I'm not worried yet.

They've only been on the field for half an hour.

This is only the first half.

Look, there's Moore.

He's running up the wing.

He's good.

No, he isn't; he's bad.

He's worse than the other winger.

He's already scored one goal for Arsenal.
Oh look! He's near the penalty area.
And there's Blaire.

He's Liverpool's worst defender.

He's tackling Moor.

That's not Blaire; that's Blake.

He's Liverpool's best player.

Collins is better than Blake.

Look!

Moore's in the penalty area now.
He usually scores...

Yes! Look at that... a goal!

What's the score now? 
Arsenal two: Liverpool nil. 
What a game!
Hot dogs

Dad, may I buy a hot dog?

Yes, you may.

Buy Tim one and buy me one, too.

May I have some money?

Here's fifty pence (50p).

Thanks.

Do you want mustard on your hot dog?

Yes, please, I do.

No, thank you, I don't.

One with mustard, the other without mustard.

May I buy an orange squash, too?
Yes... what kind do you like, Tim?

I don't want any squash, thanks...

I've brought us beers, Uncle Guy.

Tim, which man sells soft drinks?
I don't know.

Some sell soft drinks; others sell hot dogs.

May I buy an ice-cream, too?

Of course.

Buy me one, too.

Me too, please.

May I have another ten pence, Dad?

Here you are.
The end of the game

Who's winning now?

Arsenal are... three: nil.

They've scored another goal.

Is this the last fifteen minutes?

Yes, it is.

Good.

Liverpool can't score four goals in a quarter of an hour.

Yes, they can. Look!

There's a man running up the left wing. 
Now he's got the ball.

Yes, that's Hedge.

He plays for Liverpool. 
He always scores.

Yes, you're right. 
Pass it, Hedge.

No, he's trying for a goal. 
Shoot! Shoot! A goal!

No, it isn't. 
Yes, it is.

What a goal!

And that's the end of the game. Arsenal have won again - three: one.

Yes, and Liverpool have lost.

Oh well... they sometimes win... other times they lose. 
That's football!

Part 3

The best restaurant

-  I've never been to this restaurant before.

-  It's the best one in London.

They usually make a very good lunch.

-  Have you ever been here before?

-  Yes, I always come here with my friends.

-  Do you always pay?

-  I sometimes pay, other times my friends pay.

-  Are you paying today?

-  No, today my friend's paying.

A terrible game

What a terrible game!

Yes, Slade usually scores but he hasn't scored this afternoon. 

He's the team's worst player.

He hasn't kicked the ball this match.

He hasn't been lucky.

Look!

Becker's scored a goal. 

That's the end of the game.

What a terrible match! 

It's been the worst game this season.
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ФУТБОЛ
Часть 1
Сегодня днем я поведу моего двоюродного брата и моего дядю на футбольный матч.

Саймон никогда не видел профессиональной игры.

Дядя Гай не видел игры много лет.

Сегодняшний матч проходит между Арсеналом и Ливерпулем.

Обе эти команды очень приличные в этом сезоне.

Я еще не видел Ливерпуль в этом сезоне.

Они часто бывают одной из лучших команд в первой группе.

Я часто хожу на футбольные матчи.

Я обычно езжу в Хайбери посмотреть Арсенал.

Их игры всегда хороши.

Иногда я хожу посмотреть Челси.

Некоторые их игры хорошие, другие — плохие.

Регби - еще один захватывающий вид спорта, но я обычно, не хожу на игры по регби.

Футбол — самый лучший вид спорта.

Часть 2
Команды

Смотри, Саймон.

Команды выходят на поле.

Ты когда-нибудь видел Арсенал?

Нет.

А Джейн?

Она когда-нибудь видела футбольный матч?

Нет, она никогда его не видела.

Она не любит футбол.

Твои родители когда-нибудь видели профессиональную игру?

Нет, они не видели профессиональных  игр.

Которые Арсенал?

Они в красном и белом.

Кто начинает игру?

Ливерпуль.

Обе команды в форме в этом сезоне?

Да.

Какая лучше?

Ливерпуль обычно лучше, чем Арсенал, но в этом году Арсенал -лучший в группе.

Они когда-нибудь проигрывают?

О да. Они иногда проигрывают, но обычно они выигрывают.

У них не часто выпадает плохой день.

За какую команду ты болеешь?

Я всегда поддерживал Арсенал.

Я тоже.

Папе никогда не нравился Арсенал.

Гол
Ливерпуль еще не открыл счет... Что случилось?

Я пока не беспокоюсь.

Они на поле всего полчаса.

Это только первая половина.

Смотрите, вон Мур.

Он проходит по краю.

Он молодец.

Нет, он никудышний.

Он хуже, чем другой крайний.

Он уже забил один гол в пользу Арсенала.

О-о, смотрите! Он возле штрафной площадки.

А вон Блер.

Он худший защитник Ливерпуля.

Он блокирует Мура.

Это не Блер, это Блейк.

Он лучший игрок Ливерпуля.

Коллинз лучше, чем Блейк.

Смотрите!

Мур теперь в штрафной площадке.

Он обычно забивает...

Да! Смотрите туда... Гол!

Какой теперь счет?

Арсенал — Ливерпуль  2:0. 
Какая игра!
Горячие сосиски

Папа, можно мне купить горячую сосиску («хот-дог»)?

Да, можно.

Купи Тиму одну и мне тоже одну.

Можно мне немного денег?

Вот 50 пенсов.

Спасибо.

Хочешь горчицу на свою сосиску?

Да, пожалуйста.

Нет, спасибо, мне не надо.

Одну с горчицей, другую без горчицы.

Можно, я также куплю апельсиновый сок?

Да... Ты какой любишь, Тим?

Я не хочу сок, спасибо...

Я взял нам пива, дядя Гай.

Тим, кто продает безалкогольные напитки?

Я не знаю.

Одни продают безалкогольные напитки, другие — «хот-доги».
Могу я также купить мороженое?

Разумеется.

Мне тоже купи .

И мне, пожалуйста.

Можно мне еще 10 пенсов, папа?

На, пожалуйста.
Конец игры

Кто теперь выигрывает?

Арсенал... три-ноль.

Они забили еще один гол.

Это последние пятнадцать минут?

Да.

Хорошо.

Ливерпуль не сумеет забить четыре гола за четверть часа.

Нет, они смогут. Смотри!

Вон какой-то игрок проходит по левому краю.

Теперь у него мяч.

Да, это Хедж.

Он играет за Ливерпуль.

Он всегда забивает.

Да, ты прав.

Пас, Хедж.

Нет, он пытается забить.

Бей! Бей! Го-о-ол!

Нет.

Да.

Какой гол!

А вот и конец игры

Арсенал снова выиграл — 3:1.

Да, а Ливерпуль проиграл.

Что ж... иногда они выигрывают... иногда — проигрывают.

Это футбол!
Часть 3
Лучший ресторан

Я никогда прежде не бывал в этом ресторане.

Это лучший в Лондоне.

Они обычно готовят очень хороший обед.

Ты бывал здесь когда-нибудь прежде?

Да. Я всегда прихожу сюда со своими друзьями.

Ты всегда оплачиваешь?

Иногда плачу я, иногда платят мои друзья.

Сегодня ты платишь?

Нет, сегодня платит мой друг.

Ужасная игра

Какая ужасная игра!

Да. Слейд обычно забивает, но сегодня он еще не забил.

Он худший игрок своей команды.

Он ни разу за игру не ударил по мячу.

Ему не было удачи.

Смотри!

Беккер забил гол.

Это конец игры.

Какой ужасный матч!

Это была худшая игра сезона.
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Twelfth lesson

TELEPHONE CALLS
Part 1

My wife and I are going to see a play on Monday.
I've phoned some friends in Sussex and they're going to come, too.

We haven't seen them for years.

After the play we're going to go to a nightclub.

This evening I'm going to book a table for Monday.

Sarah's sister has given me the names of some good nightclubs.
There are a lot of nightclubs in London.

Some are expensive, others are cheap.

Some have good entertainment, others don't.

I want one with a good cabaret and dancing.

I like small nightclubs but my wife likes big ones.
My favourite nightclub is the smallest one in Geneva.

Sarah's favourite nightclub is bigger but it's not the biggest one in

Geneva.

It's smaller than most of them.
Part 2

The wrong operator
- Number, please.

- Can you tell me the number of Beck's in Leicester Square? 
- I'm sorry, but you've dialed the wrong number.

Please dial 192 for Directory Enquiries. 
- Thank you. 
- Directory Enquiries. 
Do you want a London number?

- Yes. Can you tell me the number of Beck's in Leicester Square? 
- Hold the line, please. 
The number's 246 8071. 
- And can you tell me the number of Sam's Place?

- What's the address of Sam's Place?
- I'm sorry, but I don't know.

- Oh, that's difficult... there are four of them. 
Three of them are nightclubs and the other's a restaurant. 
- Which one's near Shaftsbury Avenue? 
- Two of them... one's in Wardour Street. 
The other's in Kingly Street. 
- Can you give me both numbers?

- Yes. The one in Wardour Street's 246 8043. 
The other's 246 8047.

By the way, I've been to both clubs.
The one in Kingly Street's nice but the other's nicer.

It's the nicest one in London.

- Thank you for the information.
A table for four
- Beck's nightclub... 
Can I help you?
- Yes... Can I book a table for dinner for four at ten fifteen on Monday, the sixth of July?

- Just a minute, please.

I'm sorry, but we aren't going to have any tables until ten forty-five.

Is that all right?

- No. I'm sorry, but that's too late. Thank you.

- Good-bye.

- Sam's Place... Can I help you?

- Yes. Can I book a table for dinner for four at ten fifteen on Monday, the sixth of July?

- What's your name, please?

- Hunt... Guy Hunt.

- Thank you, Mr. Hunt.
Directory Enquiries

- Do you want a London number?

- No. I want a Sussex number.
Can you tell me Michael Blake's telephone number, at 6 Park Drive,

Mountbay, Sussex?

- Hold the line, please.

- Thank you.

-  How do you spell Blake, please? 
-  BLAKE.

-  The number's Mountbay 261.

Are you going to dial the number? 
-  No, I'm not going to dial it.
A long-distance call

-  Number, please.

-  I want to make a long-distance call to Sussex. 
I want to speak to Mrs. Blake. 
-  What's the number, please? 
-  Mountbay 261.

-  Thank you.

What's your number, please?

-  090 4020.

-  Trying to connect you. 
You're through.

-  Hello, Mountbay 261.

-  Hello, Clare. 
This is Guy Hunt. 
- Oh hello, Guy. 
How are you? 
- Fine, thanks.

I've booked a table for Monday night.

- Oh? Which club?

Sam's Place.

- Good... When are you going to visit us?

- May we come on Saturday, the fourth of July?

I'm going to hire a car and we're going to drive there.

-  What time are you going to come?

-  Is ten thirty in the morning all right?

-  Fine.

-  May we bring a friend?

-  Of course you may.

Part 3

Martin likes football

- Hello, Stanley.

- Hello, Martin.

Do you want to go to the football match tomorrow?

- I don't know.

I've never seen a football match.
- Well, I'm going to give you my phone number.

It's 323 8575.

- Fine.

May I phone you at five thirty?

- Yes. I'm going to be at my hotel until a quarter past seven.
Late again

- What time is it? 
- It's a quarter past eight.

- I'm going to be late again. 
- What are you going to do?

- Nothing.

Every day I hurry and every day I'm late.
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ТЕЛЕФОННЫЕ ЗВОНКИ
Часть 1
Мы с женой собираемся посмотреть пьесу в понедельник. 
Я позвонил друзьям в Сассекс и они тоже собираются приехать.

Мы не виделись с ними много лет.

После спектакля мы собираемся пойти в ночной клуб. 
Сегодня вечером я собираюсь заказать столик на понедельник. 
Сестра Сэры дала мне названия нескольких хороших ночных клубов.

В Лондоне имеется много ночных клубов. 
Одни — дорогие, другие — дешевые. 
Одни имеют подходящие развлечения, другие нет. 
Я хочу клуб с хорошей эстрадой и танцами.

Мне нравятся маленькие клубы, но моя жена любит большие.

Мой любимый ночной клуб —самый маленький в Женеве. Любимый ночной клуб Сэры больше, однако он не самый большой в Женеве. 
Он меньше, чем большинство из них.

Часть 2
Не та телефонистка
Номер, пожалуйста.

Не можете ли вы сказать мне номер Бека на Лестер Сквер?

Извините, но вы набрали не тот номер.

Пожалуйста, наберите 192 — телефонную справочную.

Спасибо.

Телефонная справочная.

Вам нужен номер в Лондоне?

Да. Не можете ли вы мне сказать номер Бека на Лестер Сквер?

Не вешайте трубку, пожалуйста.

Номер 246-80-71.

А не можете ли вы мне сказать номер Сэмз Плейс?

Какой адрес Сэмз Плейс?
Извините, но я не знаю.

О-о, тогда трудно... Их четыре.
Три из них — ночные клубы, а другой — ресторан.

Какой из них находится рядом с Шафтсбери Авеню?

Два из них... Один находится на Уордор Стрит.

Другой — на Кингли Стрит.

Вы можете дать мне оба номера?

Да. Тот, который на Уордор Стрит — 246-80-43.

Другой — 246-80-47.

Между прочим, я бывала в обоих клубах.

Тот, который на Кингли Стрит — милый, но другой лучше.

Он самый лучший в Лондоне.

Спасибо за информацию.
Столик на четверых
Ночной клуб Бека... 
Я могу вам помочь?

Да. Я могу заказать столик поужинать вчетвером в 10.15 в понедельник шестого июля? 
Минутку, пожалуйста.

Извините, но мы не будем располагать столиками до 10.45. Это вас устраивает?

Нет. Извините, это слишком поздно. Спасибо. 
До свидания.

Сэмз Плейс... Чем могу помочь?

Могу я заказать столик на ужин на четверых в 10.15 в понедельник 6-го июля? 
Ваша фамилия, пожалуйста.
Хант... Гай Хант. 
Спасибо, мистер Хант.

Телефонная справочная

Вам нужен номер в Лондоне?

Нет. Мне нужен номер в Сассексе.

Не можете ли вы сказать мне телефон Майкла Блейка, по Парк Драйв, 6, в Маунтбее, Сассекс?

Не вешайте трубку, пожалуйста.

Спасибо.

Как пишется Блейк по буквам?

Б Л Е Й К.

Номер — Маунтбей 261.

Будете набирать номер?

Нет, я не буду набирать его.

Междугородний разговор
Номер, пожалуйста.

Я хочу заказать междугородний разговор с Сассексом.

Я хочу поговорить с миссис Блейк.

Какой номер, пожалуйста?

Маунтбей 261.

Спасибо.

Ваш номер, пожалуйста?

090-4020.

Попытаюсь соединить вас.

Говорите.

Алло, Маунтбей 261?

Здравствуй, Клер.

Это Гай Хант.

О, здравствуй, Гай.

Как ты поживаешь?

Прекрасно, спасибо.

Я заказал столик на вечер понедельника.

О-о? Какой клуб?

Сэмз Плейс.

Хорошо... Когда вы собираетесь навестить нас?

Можем ли мы приехать в субботу 4-го июля?

Я собираюсь взять напрокат автомобиль и мы приедем.

В котором часу вы собираетесь приехать?

В 10.30 утра устроит?

Прекрасно.

Можно нам привезти подругу?

Конечно, можно.

Часть 3
Мартин любит футбол

Привет, Стенли.

Привет, Мартин.

Ты не хотел бы сходить завтра на футбольный матч?

Я не знаю.

Я никогда не видел футбольного матча.

Ну что же, я дам тебе номер моего телефона. 
323-85-75.

Прекрасно.

Могу я позвонить тебе в 5.30?

Да. Я буду в своей гостинице до 7.15.
Опять опаздывает

Который час?

Четверть девятого.

Я опять опаздываю.

Что ты собираешься делать?

Ничего.

Каждый день я тороплюсь и каждый день я опаздываю.
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A JOURNEY
Part 1

We're all waiting to leave for Sussex.

Dad's gone to collect the car he's hired.

It's on the other side of London but the traffic's not too bad  today.
London's more crowded during the week than at weekends.

Dad doesn't like traffic because he doesn't like driving slowly.
He usually drives fast but carefully.
Mum doesn't drive as well as Dad.

She usually drives slowly but carelessly.

She stops too suddenly and turns too quickly.
She's got to learn to drive smoothly.

I'm more comfortable with Dad because he drives smoothly.

I haven't learned to drive yet but Dad's going to teach me.

I need a lot of help.

I want to take my test soon and Simon wants to get a license, too.

He isn't as old as I am.
Part 2
Crowded roads

What time is it?

A quarter to nine.

And how far have we got to drive?

About seventy miles.

The traffic's not very heavy.

We're not going to be late.

Yes but we've got to hurry.

The traffic's going to be heavier soon.

Why?

Because today is Saturday.

The roads are going to be very crowded.

Are they going to be as crowded as the Swiss roads?

Oh yes. Some of them are going to be more crowded.

The heaviest traffic's going to be on the A 22.

Well, remember...

Yes, I know.

I've got to be careful and I've got to drive slowly.

Don't worry.

I always drive carefully.
Speed limits

Guy, you've passed a policeman!

Please drive slowly!

It's all right.

No, it isn't. You've got to stop.

The policeman's signaling you.

Oh dear! 
We're going to be late.

May I see your driving license, please?

Yes, here it is.

And your insurance certificate.

This is a hired car.

Here's the form.

Right. Your speed's been sixty miles an hour for five miles.
The speed limit's fifty on this road.

It's a dangerous road.

But you haven't stopped the faster cars. 

That's right but I've stopped you.

I'm not going to report you this time.

But remember, drive carefully.
Have we lost a lot of time?

No. It's only twenty to ten.
How far have we gone?

About thirty-five miles.

That's not too bad.

Mr. Hunt, I want to go to the ladies'.

Would you mind stopping at the next garage you see?
That's a good idea, Sheila.

The car needs some petrol and I need a drink of water.

May I buy a bar of chocolate, Dad?

No, Simon. You don't need a bar of chocolate.
The garage

Can I help you?

Yes, I need some petrol and the girls want to use the ladies'.

Where is it?

The toilets are there.

They can pick up the key in the office.

What kind of petrol, sir?

I'm not sure.

I don't need the most expensive kind you sell.

This one's not as expensive as the highest grade we sell.

It's medium.

You can't use the cheapest petrol in this car.
Four gallons of that one then.

Do you need oil?

I'm not sure.

Would you mind checking the oil, water and tyres?

That's one pound thirty, sir.

Have you checked the oil, water and tyres?

Yes, the oil's fine, the radiator's full and I've put a little air in the

rear tyres.

Thank you.

Please drive slowly, Guy.
We've got lots of time.

What time is it now?

Five past ten.

We're going to arrive between twenty-five past ten and twenty-five to eleven.

Perfect!

Part 3
The slowest car in England

I've got to be in London at twenty to eleven.

How far have I got to drive?

About sixty miles.

It's twenty past nine already.

Well, you've got to go now.
I'm not going to be early.

Why not?

Because my car's the slowest one in England.

You're right.

I haven't seen a car as old as this for years.
Morning or evening

She's got to hurry.

She's going to be late.

But it's only five past nine.

She's got to be there at 11 o'clock.

Don't worry.

She's only got to drive about two hundred miles.

She can't drive two hundred miles in two hours.

Two hours?

She hasn't got to be there until eleven o'clock this evening.

Not eleven o'clock this morning?

No.
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ПОЕЗДКА
Часть 1
Мы все ждем отъезда в Сассекс.
Папа поехал забрать автомашину, которую он взял напрокат. 
Это на другой стороне Лондона, но движение сегодня не слишком плохое.

Лондон более загружен в будни, чем в выходные. 
Папа не любит поток транспорта потому что он не любит ездить медленно.
Он обычно ездит быстро, но осторожно. 
Мама водит машину не так хорошо, как папа. 
Она обычно ездит медленно, но небрежно. 
Она останавливается слишком резко и поворачивает слишком резко.

Ей нужно учиться ездить плавно.

Мне более спокойно с папой, потому что он водит плавно. 
Я еще не научилась водить, но папа собирается учить меня. 
Я нуждаюсь в большой помощи.

Я хочу скоро сдать свой экзамен и Саймон тоже хочет получить права. 
Он не такой взрослый, как я.

Часть 2
Загруженные дороги

Который час?

Без четверти девять.

Как далеко нам придется ехать?

Примерно семьдесят миль.

Движение не очень интенсивное.

Мы не опоздаем.

Да, но нам нужно поторопиться.

Движение скоро будет более напряженным.

Почему?

Потому что сегодня суббота.

Дороги будут сильно загружены.

Они будут такие же загруженные, как и швейцарские дороги?

О да. Некоторые из них будут гораздо более загружены.

Самое интенсивное движение ожидается на дороге А22.

Вот, помни...

Да, я знаю.

Я должен быть осторожным и мне придется ехать медленно.

Не волнуйся.

Я всегда езжу осторожно.
Ограничение скорости

Гай, ты проскочил полицейского!

Пожалуйста, езжай медленнее!

Все в порядке.

Нет. Тебе придется остановиться.

Полисмен подает тебе знак.

О боже! 

Мы опоздаем.

Можно мне посмотреть ваши водительские права?
Да, пожалуйста.

И ваше страховое свидетельство.

Этот автомобиль взят напрокат.

Вот справка.

Верно. Ваша скорость была 60 миль в час на протяжении пяти миль. Ограничение скорости на этой дороге — 50. 
Это опасная дорога.

Но вы не остановили более быстрые автомобили.

Это верно, но я остановил вас.

Я не собираюсь заявлять о вас в этот раз.

Но запомните, ведите машину осторожнее.

Мы потеряли много времени?

Нет. Сейчас только без двадцати десять.

Сколько мы проехали?

Примерно 35 миль.

Это не так уж и плохо.

Мистер Хант, я хочу в туалет.

Будьте добры, остановитесь, пожалуйста, у следующей стоянки, которую вы увидите.

Хорошая мысль, Шейла.

Машине требуется бензин, а мне нужно выпить воды.

Могу я купить шоколадку, папа?

Нет, Саймон. Тебе не нужна шоколадка.
Автостоянка
Я могу вам помочь?

Да, мне нужен бензин, а девушки хотят в туалет.

Где он находится? 
Туалеты находятся там. 
Они могут взять ключ в конторе. 
Какого сорта бензин, сэр? 
Я точно не знаю.

Мне не нужен самый дорогой сорт, который вы продаете. 
Этот не так дорог, как высший сорт, который мы продаем. 

Это средний.

Нельзя использовать самый дешевый бензин в этом авто. 
Тогда четыре талона того сорта. Вам требуется масло? 
Я не уверен.

Будьте добры, проверьте масло, воду и шины. 
Один фунт тридцать, сэр. 
Вы проверили масло, воду и шины?

Да, масло в порядке, радиатор полон, и я подкачал немного задние шины. 
Спасибо.

Пожалуйста, езжай медленнее, Гай.
У нас много времени. 
Который сейчас час? 
Пять минут одиннадцатого. 
Мы приедем между 10.25 и 10.35. 
Отлично!

Часть 3
Самый медленный автомобиль в Англии

Я должен быть в Лондоне к 10.40.

Как далеко еще мне ехать?

Примерно 60 миль.

Уже 9.20.

Ну, теперь вы должны ехать.

Слишком рано я не приеду.

Почему?

Потому что мой автомобиль — самый медленный в Англии.

Вы правы.

Я уже много лет не видел такого старого автомобиля.
Утром или вечером

Ей придется поторопиться.

Она опаздывает.

Но всего лишь 9.05.

Она должна быть там в 11 часов.

Не беспокойся.

Ей надо проехать только около 200 миль.

Она не сможет проехать 200 миль за два часа.

За два часа?

Ей незачем быть там раньше 11 часов сегодняшнего вечера.

Не 11 часов сегодняшнего утра?

Нет.
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THE COUNTRY
Part 1

We haven't seen the Hunts for a long time.

We were all in Geneva at the same time.

They were our neighbours.

Our children were friends of their children.

I was the manager of a bank in Geneva.

Now I'm working for a different bank in London.

Our home was in Hampstead until last year.

We're living in Sussex now.

We had a lovely flat in Hampstead but we weren't happy there.
We don't like town life very much.
We're happier in the country.
The children have more friends now than they had before because

the people in the country are more friendly than the people in the

town.

Our life in the town wasn't as pleasant as it is now.

Part 2
Saturday traffic

This might be the house they live in.

No, Dad, that isn't their house.

There's the house they live in.

Look! There's Mr. Blake.

Hello, Mike. How are you?

Fine... and you?

Not too bad.

Where's Ian?

He was in the garage a minute ago but he might be in the house now.

Would you like to go in?

Where's Clare?

She was here a minute ago. 
Here she is.

Hello, Clare.

Hello. Did you have a good journey?

Yes, we had a very good one.

What was the traffic like?

It wasn't too bad.

You were lucky. It's usually very bad at weekends.
Something to eat

Would you like to sit in the garden?

There are more chairs in the garden than there are in the living-room.

And it's not as hot outside as it is inside.

Ian, you haven't got to stay here.
Would you like to go for a walk with Simon?

Good idea! Would you like to go for a walk, Simon?

Yes, I would.

Is anyone thirsty?

Yes, I am. I'd love a cold drink.
I'm not. I had a drink at a cafe.

Did you have anything to eat?

No, we didn't have any food.

We weren't hungry.

Are you hungry now?

I'm not but Simon might be.

He was hungry an hour ago but he didn't have anything to eat.

He only had a lemonade.

There are some biscuits in the kitchen.

Would you like a few, Simon?

Yes, please.

Can I have a few, too, Mum?

You had some this morning. Are you still hungry?

Yes, I'm always hungry.

All right, you can have two or three.

Have we got to eat them here, Mum?

No, you haven't got to eat them here.

You can take them with you.

Thanks, Mum.

A walk on the beach

Would you like to go for a swim?
I can't go. I've got to make the lunch.

Why don't you all go for a swim?
I'm going to help Clare.

You haven't got to help Clare.

She's done most of the work.

I'd like to stay here.
Well... why don't we go, Guy?

What time have we got to come back?

About one.

What a beautiful place you've got here, Mike.

Thank you.

We like it very much.

It was terribly hot here last week.

We had a picnic on the beach every evening.

Yesterday the children had a party on the beach after dinner

They were in the water all the time.

Can they swim well?

Yes, they can... very well.

Would Simon and Jane like to spend next weekend here?

I'm sure they'd love to.

Sarah and I've got to go to Cambridge next weekend.

The seasons

How long have you lived here, Clare?

Since last June... about a year.

Was it cold last winter?

Yes it was but not as cold as Geneva.

December and February were much colder than January.

Did you have much snow?

Yes! Of course we didn't have as much snow as you had in Geneva.

What about the other seasons?

I think autumn was the most beautiful season.

The days were clear and dry and it was sunny and warm all the time.

September and October were the nicest months but November was

terrible. We had a lot of rain.

What was last spring like?

It wasn't very nice. May was nicer than March and April.

March was cold and April was wet.
What's summer like?

Is it always as hot as this?

It wasn't last year.
But the summer's been marvelous this year.

Is August as hot as July?
No... It's usually cooler and drier.
It sounds wonderful.

Guy might take a job in London and we might buy a house here.
What a wonderful idea!

Well... we might but we might not.

Part 3
The beach

Would you like to go to the beach?

No, thanks. It's too cold to go for a swim.

But the water is warm in November.

The water might be warm but the beach is cold.

It was colder two months ago.
I wasn't here two months ago, thank goodness.
Work

Joe and Mary haven't got to work much now.

Why not?

They've got a lot of money.

Joe's writer and Mary's a teacher.
Can Joe write well?

Joe can but Mary can't.

Does Mary teach well?

Oh yes, very well. She's a very good teacher.
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ЗА ГОРОДОМ
Часть 1
Мы не видели Хантов долгое время.

Мы все были в Женеве в одно и то же время.

Они были нашими соседями.

Наши дети были друзьями их детей.

Я был управляющим банка в Женеве.

Теперь я работаю в другом банке в Лондоне.

Наш дом был в Хэмпстеде до прошлого года.

Теперь мы проживаем в Сассексе.

В Хэмпстеде у нас была прекрасная квартира, но мы не были там счастливы.

Нам очень не нравится городская жизнь.

Мы счастливее в деревне.

Теперь дети имеют гораздо больше друзей, чем прежде, потому что люди в сельской местности дружелюбнее, чем

в городе.

Наша жизнь в городе не была так приятна, как сейчас.

Часть 2
Уличное движение в субботу

Это, возможно, дом, в котором они живут.

Нет, папа, это не их дом.

Вон дом, в котором они живут.

Смотри! Вон мистер Блейк.

Здравствуй, Майк. Как ты?

Прекрасно... А ты?

Неплохо.

Где Иан?
Он был в гараже минуту назад, но, возможно, он теперь в доме.

Не хотели бы войти?

Где Клер?
Она только что была здесь. 
Вот она.

Здравствуй, Клер.

Здравствуйте. Благополучно доехали?

Да, мы доехали очень удачно.

Как уличное движение?

Оно было не слишком скверное.

Вам повезло. Обычно оно очень плохое в выходные.
Что-нибудь перекусить

Не хотите ли посидеть в саду?
В саду больше стульев, чем в гостиной.

И снаружи не так душно, как внутри.

Иан, ты не должен здесь оставаться.

Не хочешь ли прогуляться вместе с Саймоном?

Хорошая мысль! Не хочешь ли прогуляться, Саймон?

Да. Хочу.

Кто-нибудь хочет пить?

Да. Я хочу. Я мечтаю о чем-нибудь холодном.

Я не хочу. Я попил в кафе.

Вы что-нибудь ели?

Нет. Мы ничего не ели.

Мы не были голодны.

Вы хотите есть сейчас?

Я — нет, но, может быть, Саймон.

Час назад он был голоден, но он ничего не поел.

Он только выпил лимонаду.

На кухне имеется печенье.
Хочешь несколько, Саймон?

Да, пожалуйста.

Можно мне немного тоже, мама?

Ты съел несколько утром. Ты все еще голоден?

Да, я постоянно голоден.

Ладно, можешь взять два или три.

Мы должны съесть их здесь, мама?

Нет, можете не есть их здесь.

Можете взять их с собой.

Спасибо, мама.

Прогулка на пляж

Не хочешь ли сходить искупаться?

Я не могу пойти. Я должна приготовить обед.

Почему бы вам всем не пойти искупаться?

Я помогу Клер.

Тебе не нужно помогать Клер.

Она сделала большую часть работы.

Я хотела бы остаться здесь.

Ну... почему бы нам не пойти, Гай?

В котором часу мы должны вернуться?

Примерно к часу.

Какое у вас здесь чудесное место, Майк.

Спасибо.

Оно нам очень нравится.

На прошлой неделе здесь было ужасно жарко.

Мы устраивали пикник на пляже каждый вечер.

Вчера после обеда дети устроили вечеринку на пляже.

Они провели в воде все это время.

Они умеют хорошо плавать?

Да, умеют... очень хорошо.

Не хотели бы Саймон и Джейн провести выходные здесь?

Я уверен, они бы очень хотели.

Сэра и я в следующие выходные должны поехать в Кембридж.

Времена года

Сколько времени вы здесь живете, Клер?

С прошлого июня... около года.

Прошлой зимой было холодно?

Да, но не так холодно, как в Женеве.

Декабрь и февраль были гораздо холоднее, чем январь.

У вас было много снега?

Да! Разумеется, у нас было не так много снега, как у вас в Женеве.

А другие времена года?

Я думаю, осень была самым чудесным временем года.

Дни стояли погожие и сухие, и все время было солнечно и тепло.

Сентябрь и октябрь были самыми лучшими месяцами, но ноябрь

был ужасный. Все время дождь.

Какой была прошлая весна?

Она была не очень хорошей. Май был лучше, чем март и апрель.

Март был холодный, а апрель сырой.

А какое лето?

Оно всегда такое жаркое?

Оно не было таким в прошлом году.

Но в этом году лето замечательное.

Август такой же жаркий, как июль?

Нет... Он обычно прохладней и суше.

Это звучит чудесно.

Не исключено, что Гай будет работать в Лондоне и мы, может быть, купим здесь дом.

Какая чудесная мысль!

Ну... может быть так, а может быть и нет.

Часть 3
Пляж

Ты не хочешь сходить на пляж?

Нет, спасибо. Купаться слишком холодно.

Но вода в ноябре теплая.

Вода, возможно, теплая, но на пляже холодно.

Там было холоднее два месяца тому назад.

Два месяца тому назад меня здесь не было, слава богу.
Работа

Джо и Мери теперь совершенно не придется работать.

Не придется?

У них много денег.

Джо — писатель, а Мери — преподаватель.

Джо может хорошо писать?

Джо может, но Мери не может.

Мери хорошо преподает?

О да, очень хорошо. Она очень хороший преподаватель.
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THE HAIRDRESSER'S AND THE CLEANER'S
Part 1

This morning Mrs. Hunt's going to the hairdresser's to have her hair done.

Jane and I are going to the launderette to wash some clothes. 
Then we're going to the cleaner's to have some other clothes cleaned. 
I want to have my pink suit cleaned.
I might need it tomorrow.

Mrs. Hunt's got to have her yellow dress cleaned because it's very dirty.
She wants to wear it tonight.

It's possible to have clothes cleaned and pressed very quickly here. 
The hairdresser's that Mrs. Hunt goes to is in Rose Avenue. 
The launderette that we're going to is near there, too. 
We've got to be there by ten past ten because Mrs. Hunt's appointment is at ten fifteen.

Last week she was late because her taxi was in a traffic jam. 
Today we might go by Underground.
Part 2

The Underground

We can walk to the hairdresser's, can't we?

Yes, but we might be late, Sheila.
I think we ought to take a taxi.

We haven't got to take a taxi.

Yes, we have.

I've got to be there by ten fifteen.

We can go by tube, can't we?
Yes, we can but there isn't a tube station near the hairdresser's.

Yes, there is.

Good. We might get there more quickly by tube than by taxi.
And the tube isn't as expensive as a taxi.

How much is the fare?

It's the same as the bus fare, isn't it? About ten pence.
No, I think it's more than the bus fare.

You might be right.

Or I might be wrong.

Hurry
You were right, Sheila.

The tube was faster than a taxi.
Yes, I think the Underground's the fastest way to travel in London.

I'm on time now. I haven't got to hurry.

I ought to have my hair done too, oughtn't I?

It looks awful.

That's a good idea.

Would you make an appointment for me, Mrs. Hunt?

When for?

For tomorrow morning.

For the same time as my appointment today?

No, a different time.

I'd like an early appointment, at about nine thirty.

Jane, are you going to have your hair done, too?

Well, I ought to have it cut, oughtn't I?

Yes, you ought to; it's too long.

I'm going to make an appointment for you, too.

All right.

Mum, it's ten past ten.

You've got to hurry.

Yes. Have you got enough change for the launderette?

Remember. You've got to have the right coins for these machines.
No, I haven't got much change but I can get some more.

Good. And remember... you mustn't put the coloured clothes in the same machine as the white ones.

Don't worry!

The cleaner's and the launderette

We ought to go to the cleaner's first.
No, we ought to go to the launderette first, oughtn't we?

It's nearer.

We don't want to waste time.

Yes, you're right but it's usually very crowded, isn't it?

Yes but there might be two empty machines.

Here's the launderette.

The machines that are next to the dryer are empty, aren't they?

No, those are full.

These two are empty.

Now remember. You mustn't use too much soap and you mustn't put bleach in with the coloured clothes.
Yes, I know.

You sound the same as Mum.

Sorry.

I think I ought to go to the cleaner's now.

We haven't got much time.

Yes, you're right.

We oughtn't to waste time.

Is it possible to have this dress cleaned by this afternoon?

Yes, madam.

Is it possible to have my suit done, too?

There are a few spots on the jacket.

No, we can't do the suit by this afternoon.

Can you collect it tomorrow morning?

Yes, I can.
Mum's hair
I love your hair, Mum.
It's the same as Sheila's style, isn't it?

No, it's different from Sheila's hairstyle.

Her hair's shorter.

And it's different from the style that I usually wear.

It was nicer last week, wasn't it?
No, I think it's nicer this week.
I'm glad you like it.

Now, where are the clothes? 
They're still at the launderette. 
Did you have enough money?

Yes. We had enough money, but they hadn't got a change machine.
Oh dear. 
It's all right. 
The clothes might be ready by now.

Part 3
The dirty car

John's going to have his car washed.
He had it washed yesterday, didn't he?

Yes. He thinks it's dirty again.
He's very fussy.

John's car's the same as Bill's, isn't it.

No, Bill's car's different from John's.

Bill's car's dirty.
Jane's late

I ought to be at Tom's by half past eleven.

You mustn't be late.

Tom's always on time.

I look awful.

I haven't done my hair.

You had your hair done yesterday.

You look fine.

Is it possible to go by bus?

No, it's twenty-five past eleven.

Go by taxi.
	Урок 15
Пятнадцатый урок
ПАРИКМАХЕРСКАЯ И ХИМЧИСТКА
Часть 1
Сегодня утром миссис Хант идет в парикмахерскую сделать прическу.

Джейн и я идем в прачечную самообслуживания постирать кое-какое белье.

Затем мы пойдем в химчистку сдать в чистку некоторые другие вещи.

Я хочу сдать в чистку мой розовый костюм. 
Возможно, он мне завтра понадобится.

Миссис Хант придется почистить ее желтое платье, потому что оно очень грязное.

Она хочет надеть его сегодня вечером.

Здесь можно очень быстро почистить и погладить одежду.
Парикмахерская, в которую идет миссис Хант, расположена на Роуз Авеню.

Прачечная, в которую идем мы, тоже недалеко оттуда. 
Мы должны быть там к 10.10, потому что миссис Хант назначено на 10.15.

На прошлой неделе она опоздала, потому что ее такси попало в пробку. 
Сегодня мы, может быть, поедем на метро.

Часть 2
Метро
Мы можем пойти в парикмахер-скую пешком, не так ли?

Да, но мы можем опоздать, Шейла.

Я думаю, нам надо взять такси.

Нам не нужно брать такси.

Нет, нужно.

Я должна быть там к 10.15.

Мы можем поехать на метро, не правда ли?

Да, можем, но около парикмахер-ской нет станции метро.

Нет есть.

Хорошо. Мы можем добраться туда гораздо быстрее на метро, чем на такси.

И метро не так дорого, как такси.

Какова плата за проезд?

Столько же, сколько за автобус, да? Примерно 10 пенсов.
Нет, я думаю, проезд в метро дороже, чем автобусом.

Возможно, вы правы.

А может быть, я ошибаюсь.

Торопитесь
Ты была права, Шейла.

Метро оказалось быстрее, чем такси.

Да, я думаю, метро — самый быстрый способ проезда по Лондону.

Я теперь успеваю. Мне не нужно спешить.

Мне тоже следует сделать прическу, не так ли?

Они выглядят ужасно.

Это хорошая мысль.

Запишите и меня, пожалуйста, на прием, миссис Хант.

На когда?

На завтрашнее утро.

На то же самое время, что и мой сегодняшний прием?

Нет, на другое время. 
Я хотела бы пораньше, примерно в 9.30. 
Джейн, ты тоже собираешься сделать прическу? 
Ну, мне надо подстричься, ведь так? 
Да, надо, они слишком длинные.
Я и тебя тоже запишу на прием.
Ладно.

Мама, уже 10.10. 
Тебе нужно поторопиться. 
Да. У вас достаточно мелочи для прачечной?

Помните. Надо иметь нужные монеты для этих машин. 
Нет, у меня мало мелочи, но я могу достать еще. 
Хорошо. И запомните... Нельзя класть цветное белье в тот же самый автомат, где белое белье. 
Не беспокойся!

Химчистка и прачечная

Нам следует сначала пойти в химчистку.

Нет, сначала нам следует пойти в прачечную, не так ли?

Она ближе.

Мы не хотим зря тратить время.

Да, ты права, но там обычно очень много народу, не так ли?

Да, но, может быть, там будет две свободные машины.

Вот и прачечная.

Вон те машины возле сушки свободны, не правда ли?

Нет, те заняты.

Эти две свободны.

Теперь запомни. Нельзя использовать слишком много мыла и нельзя добавлять отбеливатель с цветным бельем.

Да, я знаю.

Ты говоришь, как мама.

Извини.

Я думаю, мне сейчас следует пойти в химчистку.

У нас не много времени.

Да, ты права.

Нам не следует тратить время зря.

Возможно ли почистить это платье сегодня днем?

Да, мадам.

Можете ли вы почистить и мой костюм?

На пиджаке несколько пятен.

Нет, мы не сумеем почистить костюм сегодня днем.

Вы можете забрать его завтра утром?

Да, могу.
Мамины волосы
Мне очень нравятся твои волосы, мама.

Это та же самая прическа, что и у Шейлы, да?

Нет, эта прическа отличается от прически Шейлы.

Ее волосы короче.

И это не такая прическа, как я обычно ношу.

Она была лучше на прошлой неделе, или нет?

Нет, думаю она лучше на этой неделе.

Я рада, что она тебе нравится.

Ну, где белье? 
Оно все еще в прачечной. 
Вам хватило денег?

Да. У нас было достаточно денег, но у них не было разменного автомата. 
Боже мой! 
Все в порядке. 
Белье, возможно, уже готово.

Часть 3
Грязный автомобиль

Джон собирается помыть свою машину.

Он ведь мыл ее вчера, разве нет?

Да. Он думает, что она снова грязная.

Он очень придирчивый.

У Джона такая же машина, как у Билла, да?

Нет. Машина Билла не такая как машина Джона.

Машина Билла - грязная.

Джейн опаздывает

Мне надо быть у Тома к 11.30.

Тебе нельзя опаздывать.

Том всегда вовремя.

Я ужасно выгляжу.

Я не сделала прическу.

Ты же сделала прическу вчера.

Ты прекрасно выглядишь.

Можно поехать автобусом?

Нет, сейчас 11.25.

Поезжай на такси.


	Lesson sixteen
Sixteenth lesson

A LATE NIGHT
Part 1

Last night my parents went to a play.

They went with the Blakes, who are the people we visited last Saturday.
Before the play, Mum and Dad walked down Shaftsbury Avenue.

Mum wanted to see the theatres and clubs.

They walked very slowly and arrived about five minutes late.

Mum loved the play.

Mrs. Blake liked the dances, but she didn't like the songs.

Dad didn't like the play at all because he can't stand musicals.
Mr. Blake didn't like it either.

After the play they went to a nightclub.

They enjoyed that very much.
They didn't get back to the hotel until very late.

This morning they stayed in bed until eleven o'clock.
Part 2
Sam's Place

I'm sorry, but I haven't got a reservation for you, sir.

When did you ring?

I rang last Thursday.

And what did you ask for?

I asked for a table for four at ten fifteen.

Perhaps you rang the other Sam's Place, Mr. Hunter.

Oh, no. My name isn't Hunter; it's Hunt.

I'm sorry, sir. I didn't look for Hunt, I looked for Hunter.

Yes, here's your reservation.

Did you ask for a table in the little back room?

No, I didn't. I'd like one in the main room, please.

Well, we've got two tables.

One's near the bar and the other's near the door.

The one near the bar is a small round table.

The other one's a large square table.

Which one would you like?

Oh, I don't know.

You haven't got a table near the dance floor, have you?

No, I'm sorry, sir, we haven't.

The small round one near the bar is fine.
Dinner

I'm sorry we arrived late.

Sarah wanted to walk down Shaftsbury Avenue.

Why did she want to walk down Shaftsbury Avenue?

To look at the theatres and clubs and the cinemas.

Well, you didn't miss much.

Good.

Now, what would everyone like to eat?

I'm not very hungry.

Neither am I, but I am thirsty.

So am I.

Why don't we have a drink?
All right.

But I'm very thirsty.

I'd like a glass of water first.

And what about dinner?

I think I'd like the chicken that we had last week.

How did they cook it?

I'm not sure, but it tasted very good.
I liked it very much.

I'm going to have it again.

So am I.

I'd like a steak.

What about you, Guy?

So would I.

A big juicy steak and a fresh green salad.

I love steak.

The play

Did you enjoy the play, Clare?

Yes, I enjoyed it very much.

I adore musicals.

So do I.

You didn't like the first act, did you?

No, I didn't. 
The women danced badly and the men who danced seemed nervous.

Yes, you're right.

The woman who played the nurse wasn't Jill Sheen, was she?

No, she wasn't.

Her name was Shirley Chilver.

She talked too fast and she didn't dance very well, either.

Did you really enjoy the play?

Yes, of course we did.

What did you like?

Oh, everything.
Costumes and scenery

You don't really like musicals, do you?

No, not really.

I prefer straight plays.

Last week we went to see "Waiting for Godot"

The production wasn't very good, was it?

No, but the play was interesting.

You were lucky.

Tonight's play was dull.

The actors and actresses weren't very good.

No, but the costumes and scenery were marvelous.

I didn't like the men's costumes but the women's dresses were lovely.
Who was the actor who played the doctor?

That was Frederick Veal.

He was in a film I saw last week.

He's the actor who was the doctor in another musical last year.

I didn't like that play, either.

Why did you buy tickets for this play?

To please you.

Oh... thanks.

Why don't we dance?

Part3

Fast talkers

Did you talk to John last night?

No, I didn't.

You didn't miss much.

He's the man who talks so fast.
His wife doesn't talk slowly, either.

I hate people who talk too fast.

Perhaps they think quickly.

The other one

I love this short black dress.
You haven't got a bigger size, have you?

I'm sorry but we haven't madam.

This yellow dress is your size.

No, I prefer the other one.

Which one, madam?

The one this lady's wearing.

I can't have that one, can I?

I'm sorry but that was the only one, madam.
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ПОЗДНЯЯ НОЧЬ
Часть 1
Вчера вечером мои родители ходили на спектакль. 
Они ходили вместе с Блейками, теми самыми, к которым мы ездили в прошлую субботу.

Перед спектаклем мама и папа гуляли по Шафтсбери Авеню.

Мама хотела увидеть театры и клубы.

Они шли очень медленно и пришли минут на пять позже.
Маме очень понравилась пьеса.

Миссис Блейк понравились танцы, но не понравились песни.
Папе пьеса не понравилась вообще, потому что он не выносит мюзиклов.

Мистеру Блейку она тоже не понравилась. 
После спектакля они ходили в ночной клуб. 
Они получили огромное удовольствие.

Они вернулись в гостиницу совсем поздно. 
Сегодня утром они спали до 11 часов.
Часть 2
Сэмз Плейс

Извините, но на вас нет брони, сэр.

Когда вы звонили?

Я звонил в прошлый четверг.

И что вы просили?

Я просил столик на четверых на 10.15.

Возможно, вы звонили в другой Сэмз Плейс, мистер Хантер.

О нет. Мое имя не Хантер, а Хант.

Извините, сэр. Я не искала Ханта, я искала Хантера.

Да, вот ваш заказ.

Вы просили столик в маленькой задней комнате?

Нет. Я хотел бы столик в главном зале, пожалуйста.

Так, у нас есть два столика.

Один расположен возле бара, другой возле двери.

Тот, который возле бара — маленький круглый столик.

Второй — большой квадратный стол.

Который вы хотели бы?

О, я не знаю.

А у вас нет столика поблизости от танцплощадки, а?

Извините, сэр, нет.

Маленький круглый столик возле бара подойдет.
Ужин

Извините, мы прибыли поздно. Сэра хотела пройтись по Шафтсбери Авеню. 
Почему ей захотелось пройтись по Шафтсбери Авеню? Посмотреть театры, и клубы и кинотеатры. 
Ну что же, вы не много потеряли. Хорошо.

Теперь, что каждый хочет есть? 
Я не очень хочу есть. 
Я тоже, но я хочу пить. 
Я тоже.

Почему бы нам не заказать напитки? 
Отлично.

Но я очень хочу пить. 
Сперва я хочу стакан воды. 
А что насчет ужина?

Думаю, я хотел бы ту курицу, что мы ели на прошлой неделе.

Как они ее приготовили? 
Я не знаю, но она была очень вкусная. 
Она мне очень понравилась. 
Я собираюсь заказать ее снова. 
И я тоже.

Я хотела бы бифштекс. 
А ты, Гай? 
И я тоже.

Большой сочный бифштекс и свежий зеленый салат. 
Я очень люблю мясо.
Пьеса

Тебе понравилась пьеса, Клэр?

Да, я получила большое удоволь-ствие. Я обожаю мюзиклы.

Я тоже.

А тебе понравился первый акт?

Нет, не понравился. Женщины танцевали плохо, а танцующие мужчины выглядели нервозными.

Да, ты права.

Та женщина, которая играла няню, была не Джилл Шинн, да?

Да. Это была не она.

Ее звали Шерли Чилвер.

Она тараторила и также очень плохо танцевала.

Вам в самом деле понравилась пьеса?

Да, разумеется, понравилась.

Что же вам понравилось?

О-о, все.
Костюмы и декорации

Ты в самом деле не любишь мюзиклы, да?

Да, в самом деле.

Я предпочитаю настоящие пьесы.

На прошлой неделе мы ходили смотреть «В ожидании Годо».

Постановка была не очень хорошая, не так ли?

Да, но пьеса была интересной. 

Вам повезло.

Сегодняшняя пьеса была скучной.

Актеры и актрисы не были очень хорошие.

Да, но костюмы и декорации были замечательными.

Мне не понравились мужские костюмы, но женские костюмы были прекрасны.

Кто был тот актер, который играл доктора?

Это был Фредерик Вил.

Он играл в фильме, который я смотрел на прошлой неделе.

Он тот самый актер, который играл доктора в другом мюзикле в прошлом году.

Та пьеса мне тоже не понравилась.

Зачем же ты купил билеты на этот спектакль?

Чтобы угодить тебе.

О-о... Спасибо.

Почему бы нам не потанцевать?

Часть 3
Тот, кто тараторит

Ты говорил с Джоном вчера вечером?

Нет.

Ты не много потерял.

Он — человек, говорящий так быстро.

Его жена тоже не мямлит.

Я ненавижу людей, которые говорят слишком быстро.

Возможно, они быстро соображают.

Другое платье

Мне очень нравится это короткое черное платье.

Не найдется ли у вас размера побольше?

Извините, нет, мадам.

Это желтое платье вашего размера.

Нет, я предпочитаю другое платье.

Какое, мадам?

То, которое на этой даме.

Нельзя ли мне такое же, а?

Извините, но то у нас было только одно, мадам.


	Lesson seventeen
Seventeenth lesson

A NICE QUIET AFTERNOON
Part 1

Tim Fenton phoned me last night.
He phoned me on Friday, too.

I haven't seen him since I went to  Simon's party last Wednesday.
He invited me to go to the coast on Sunday but I couldn't go because I had to visit some of my parents' friends.
I didn't go with the Hunts.

They went to Hampton Court.

Tim asked me to meet him tomorrow in front of the entrance to Regent's Park zoo.

He hasn't got to work tomorrow.

We're going to spend a nice quiet afternoon together.

I need a quiet afternoon.

I want to go to Regent's Park.

It's a marvelous place for sitting and talking quietly.

I really love London.
I hope to work here one day.

Perhaps I can work for a European company here.
I understand they always need bilingual secretaries.

Part 2

Sheila and Tim

Hello, Sheila. I'm sorry I'm late.
I had to go to my office.
Oh? Why did you have to go there?

To get the wallet I left there yesterday.

How long have you been here?

Only about five minutes.

Jane and Simon walked here with me.

When did they leave?

A few minutes ago.

Where did they go?

To the zoo.

And what about Mr. and Mrs. Hunt — where did they go?

Mr. Hunt had to go to the City.
Why did he have to go there?

To meet a business friend for lunch.

Did Mrs. Hunt go with him?

No, he couldn't persuade her to go.

She hoped to shop again today.

It's a good day for shopping, isn't it?
Yes and it's a good day for sitting in the park.

I see. Why don't we go into the park?

What a marvelous idea!
Talking about Tim

This is a beautiful park, isn't it?

Yes, it is.

What do you do, Tim?

I'm the assistant manager of the sales department.

Did you go to university?

Oh yes, I went to university for three years and then I had to take a couple of other courses at night school.

Where did you go to university?

Leeds. Dad wanted me to become   a lawyer or an engineer but I didn't like that idea.

What did you want to become?

I hoped to become a doctor.

What happened?

I didn't think that I could get enough money to study for five years.
Have you worked for the same company since you finished university?

Yes, I have. 
I'd like to go and look at the lake.

So would I.

Talking about Sheila

Now, why don't we talk about you?

Did you go to university? 
No, I didn't.

Where did you learn to speak German and French?

On the continent.

I've lived on the continent since I was thirteen.

Dad was in the army.

Where did you live?

Near Frankfurt.

Did you study German and French?
Well, I studied French in school.

And how did you learn German?

I had German lessons and most of my friends were German.
I usually spoke German to them.
And did you always want to become a secretary?

No, for a long time I hoped to become a teacher or a nurse.

What happened?

Mum and Dad went back to England and I wanted to stay abroad.

I’ve worked at the United Nations since they left.

Next year I hope to come to London.

Why?

To work and study.

Eating lunch

It's a quarter past two.

I haven't had anything to eat since breakfast. 
I'm hungry.

So am. I.

You'd like some lunch, wouldn't you?

Yes.

Why don't we eat in that pub?
Is it still open?

Yes, the pubs don't close until three.

They're good places for eating.

What would you like to drink, Sheila?

A half of cider, please.

A half of cider and a pint of bitter, please.

I hope it's cold.

And what kind of sandwiches have you got?

Ham, egg, and cheese and pickle.

Have you got any sausages?
Yes, we've got sausages, pork pies and shepherd's pie.

I'd like two sausages and a round of ham sandwiches.

So would I.

No, I think I'd like the shepherd's pie.

Here's the shepherd's pie, miss.

Be careful, the plate's hot.

And here are your sandwiches, sir.

And you wanted two sausages, didn't you?

Yes, please.

We haven't got any cutlery.

We need knives and forks.

And you'd like salt and pepper, wouldn't you, Sheila?

Yes, please.

You don't need spoons, do you?

No.

Why don't sit over there?

That's too near the people who are playing darts.

I'm going to sit at the bar.
Part 3
The chambermaid

What do you do, Anna?

I'm a chambermaid.

Did you want to become a chambermaid?

No, I hoped to become an English teacher.

Do you understand English?

Yes and I speak it, too.

Did you learn English in England?

No, I couldn't go to England. 
I had to study with records.
That's interesting. So did I.
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ПРИЯТНЫЙ СПОКОЙНЫЙ ДЕНЬ
Часть 1
Тим Фентон позвонил мне вчера вечером. 
В пятницу он мне тоже звонил.

Я не виделась с ним с тех пор, как я ходила на день рождения Саймона в прошлую среду.

Он приглашал меня поехать в воскресенье на побережье, но я не смогла, потому что я должна была навестить кое-кого из друзей моих родителей. 
Я не поехала с Хаитами. 
Они уехали в Хэмптон Корт.

Тим просил меня встретиться с ним завтра перед входом в зоопарк Риджент Парка. 
Ему не нужно завтра работать.

Мы собираемся провести вместе приятный спокойный день. 
Я нуждаюсь в спокойном дне. 
Я хочу пойти в Риджент Парк.

Это замечательное место, чтобы спокойно посидеть и поговорить.
Я в самом деле очень люблю Лондон. 
Я надеюсь поработать здесь однажды.

Возможно, здесь я смогу поработать в какой-нибудь европейской компании.

Насколько я понимаю, им всегда требуются секретарши со знанием языка.

Часть 2
Шейла и Тим

Привет, Шейла. Извини, я опоздал.

Мне пришлось заехать в офис.

О? Зачем тебе потребовалось заезжать туда?

Забрать бумажник, который я вчера там оставил.

Сколько времени ты уже здесь?

Только около пяти минут.

Джейн и Саймон приходили сюда вместе со мной.

Когда они ушли?

Несколько минут тому назад.

Куда они пошли?

В зоопарк.

А мистер и миссис Хант — куда они пошли?

Мистеру Ханту пришлось поехать в Сити.

Зачем ему потребовалось поехать туда?

Встретиться за ленчем с коллегой по бизнесу.

Миссис Хант поехала с ним?

Нет, он не смог уговорить ее поехать.

Она надеялась сегодня снова походить по магазинам.

Сегодня хороший день для покупок, не правда ли?

Да, и подходящий день, чтобы посидеть в парке.

Понимаю. Почему бы нам не зайти в парк?

Замечательная мысль!
Разговор о Тиме

Прекрасный парк, не правда ли? Да.

Чем ты занимаешься, Тим? 
Я помощник заведующего торгового отдела. 
Ты учился в университете?

О да, я учился в университете три года, а затем мне пришлось изучить пару других курсов в вечерней школе. 
Где ты учился в университете?

В Лидсе. Папа хотел, чтобы я стал адвокатом или инженером, но мне не нравилась эта идея. 
Кем ты хотел стать? 
Я надеялся стать доктором. 
Что же случилось?

Я не думал, что сумею достать достаточно денег, чтобы учиться пять лет.

Ты работаешь в одной и той же компании с тех пор, как окончил университет?

Да.  Я хотел бы пойти посмотреть на озеро. 
И я тоже.

Разговор о Шейле

Ну, почему бы нам не поговорить о тебе? 
Ты училась в университете? 
Нет.

Где ты училась говорить по-немецки и по-французски? 
На континенте.

Я живу на континенте с 13-ти лет. 
Папа служил в армии. 
Где вы жили? 
Под Франкфуртом. 
Ты изучала немецкий и французский? 
Ну, я учила французский в школе. 
А как ты учила немецкий?

Я брала уроки немецкого, и большинство моих друзей были немцы. 
Обычно я говорила с ними по-немецки. 
А ты всегда хотела стать секретарем?

Нет, долгое время я надеялась стать учителем или медсестрой. 
Что случилось?

Мама и папа вернулись в Англию, а я захотела остаться за границей.

Я работаю в ООН с тех пор, как они уехали. 
На будущий год я надеюсь приехать в Лондон. 
Зачем? 
Работать и учиться.

Обед
Четверть третьего.

Я ничего не ел с самого завтрака. 
Я голоден.

И я.

Ты хотела бы пообедать, а?
Да.

Почему бы нам не поесть в этом пабе?

Он все еще открыт?

Да, пабы не закрываются до трех.

Это хорошее место, чтобы поесть.
Что ты хотела бы выпить, Шейла?

Полпинты сидра, пожалуйста.

Полпинты сидра и пинту «горького» пива, пожалуйста.

Надеюсь, оно холодное.
А какие сэндвичи у вас есть?

С ветчиной, яйцами, и сыром, и соленьями.

У вас есть сосиски?

Да, у нас есть сосиски, пирожки со свининой и мясная запеканка.

Я хотел бы две сосиски и сэндвичи с ветчиной.

Я тоже.

Нет, думаю, мне хотелось бы картофельной запеканки.

Вот запеканка, мисс.

Осторожно, тарелка горячая.

А вот ваши сэндвичи, сэр.

И вы хотели пару сосисок, не так ли?

Да, пожалуйста.

У нас нет столовых приборов.

Нам нужны ножи и вилки.

И ты хотела бы соль и перец, ведь так, Шейла?
Да, пожалуйста.

Вам не нужны ложки, нет?

Нет.

Почему бы нам не сесть вон там?

Это слишком близко к людям, играющим в дарты.

Я сяду в баре.

Часть 3
Горничная

Твое занятие, Анна?

Я горничная.

Ты хотела стать горничной?

Нет, я надеялась стать учительницей английского.

Ты понимаешь по-английски?

Да, и говорю на нем тоже.

Ты учила английский в Англии?

Нет, я не могла поехать в Англию.
Мне пришлось изучать с пластинками.

Как интересно. И мне тоже.
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Eighteenth lesson

AT A DISCOTHEQUE
Part 1

Tonight we're going to a discotheque.

I'm taking Sheila.

Jane will be there, too.

She'll be with a friend from my office.

We wanted to bring Simon but I couldn't find a girl for him.
I think it’ll be fun this evening.
The group that'll be there tonight plays terrific music for dancing.
My friend Mark loves dancing.

Perhaps some of my other friends'll be there, too.

We often meet there.

It's our favourite discotheque.

We like it for dancing but not for sitting and listening.

The music's too loud for listening and sitting is boring.

I hope it won't be too crowded tonight.
Part 2

Mark Fagan

Can I help you?

Yes, we'd like a table near the dance floor.

There'll be four of us.

Four?

Yes, another boy will be with us.

He'll be here soon.

Is this table all right?

Yes, fine.

This isn't bad, is it?

No, it's lovely.

Are we too early?

No, Mark will be here is a few minutes.

Where did Jane go?

She went to the ladies',

She'll be back soon.

Here's Mark... hello.

Sheila, I'd like you to meet Mark Fagan.

Mark, this is Sheila Morgan.

Hello, Sheila.

I'm sorry I'm late.

I had to go to the garage.

Why did you have to go to the garage?

To park my car.

I couldn't find a parking space.
Neither could I.

Parking is terrible in London!
Drinks
I'll get some drinks.

What'll you have?

I'll have a beer.

Do you know what kind they have?

No, I don't.

Neither do I.

I'll be back in a few minutes.

Where's the group?

They're having a rest.

Do you know what the group's name is?

No. I couldn't read the name on the drum.

Neither could I.

When will they be back?

In a few minutes.

What's the music like?

It's marvelous for dancing.

I'm sorry my brother isn't here.

Why?

He loves this kind of music.

Why didn't he come?

Tim couldn't find a girl for him.

Universities

What do you do, Mark?

I'm a student but I'm working with Tim for the summer.

You won't be here for long, will you?

No. I'll only be here until the end of August and then I'll go home.

You won't have a holiday, will you?

Oh yes, I'll have three weeks' holiday in Wales.

I'm going to the Welsh mountains.

And then?

Then I'll go to Coventry.

Why will you go there?

To study at the University of Warwick.

Oh, I'll be very near there.

Where will you be?

I'll be at Birmingham University.
What are you going to study?

Economics.

I hope to work for an advertising agency one day.

And what about you? Will it be your first year?

Yes. I'm doing modern languages.

I don't know what I want to be.

I think I'd like to be a teacher.
Do you know what you'll teach?
I'm not really sure... perhaps I'll teach Spanish.

Do you speak Spanish?

Oh yes. I've studied it for four years.

I can't speak the language but I can understand it.
One more dance

This place isn't too bad, is it?

No, but it's much too crowded.

Yes, it's too crowded but it's not too hot, is it.

No, it's not. The air conditioning works well.

The group's not too loud, is it?

No, it's just right.

Most groups are much too loud.

Yes, the bad ones are always too loud...

You don't know what this number is, do you?

No. It sounds the same as the last number.

No, it doesn't. It's completely different from the last one.

The rhythm's different. Listen!

Yes. Perhaps you're right...

Do you know what time it is, Tim?

Yes, it's ten to one.

Oh, that's not really late, is it?

No. Why don't we have one more dance?

Don't worry, we won't be too late.
Will the Hunts be angry?

No, they won't be angry but we'll be tired in the morning.

Will we be home before two?

Yes, we will.

Part 3

John's party

Who'll be at John's party tomorrow?
I'll be there. You'll be there.

John will be there, of course.

He'll be with his girl-friend.

Will Mary be there?

Yes, she'll be there. Everyone will be there.

What about John's mother and father?

Oh no. They won't be there.

They'll be at a friend's house.

The best seats

I hope it won't be too hot in the theatre.

No, I don't think it will be.

We won't be too late, will we?

No, we won't. We'll be on time.

I hope we'll have good seats.
Do you know what kind of seats we'll have?

We'll have the best seats, of course.
	Урок 18

Восемнадцатый урок

НА ДИСКОТЕКЕ
Часть 1
Сегодня вечером мы идем в дискотеку. 
Я беру Шейлу. 
Джейн тоже будет там.

Она будет с одним приятелем из моего офиса. 
Мы хотели привести Саймона, но я не смог найти для него девушку.

Думаю, сегодня вечером будет весело.

Группа, которая там сегодня будет, играет потрясающую танцевальную музыку.

Мой друг Марк очень любит танцевать. 
Возможно, там будут и другие мои друзья. 
Мы часто встречаемся там. 
Это наша любимая дискотека.

Нам нравится танцевать там, а не сидеть и слушать. 
Музыка слишком громкая, чтобы ее слушать, а сидеть скучно. Надеюсь, там сегодня не будет слишком многолюдно.

Часть 2
Марк Фейган

Я могу вам помочь?

Да, мы хотели бы столик возле места для танцев.

Нас будет четверо.

Четверо?

Да, с нами будет еще один парень. Он скоро будет здесь.

Этот столик подходит?

Да, прекрасно.

Этот неплохой, да?

Да, прекрасный.

Мы не слишком рано?

Марк будет здесь с минуты на минуту.

Куда ушла Джейн?

Она пошла в туалет.

Она скоро вернется.

Вот и Марк... Привет.

Шейла, я хотел бы представить тебе Марка Фейгана.

Марк, это Шейла Морган.

Здравствуйте, Шейла.

Извините, я опоздал.

Мне пришлось заехать в гараж.

Зачем тебе пришлось заехать в гараж?

Поставить мою машину.

Я не смог найти место для парковки.

И я тоже.

В Лондоне ужасно с парковкой!
Напитки
Я закажу напитки.

Что ты будешь?

Я буду пиво.

Ты знаешь, какой сорт у них есть?

Нет, я не знаю.

И я не знаю.

Я вернусь через несколько минут.

Где оркестр?

Они отдыхают.

Не знаешь ли, как называется эта группа?

Нет. Я не смогла прочитать название на барабане.

Я тоже не смог.

Когда они вернутся?

Через несколько минут.

Как эта музыка?

Для танцев — замечательная.

Жаль, здесь нет моего брата.

Почему?

Он очень любит такую музыку.

Почему он не пришел?

Тим не смог найти для него девушку.

Университеты

Чем ты занимаешься, Марк? 
Я студент, но я работаю с Тимом в течение лета. 
Ты пробудешь здесь недолго, да?

Да. Я буду здесь только до конца августа, а потом поеду домой. 
У тебя будет отпуск, или нет? 
О да, у меня будет 3-хнедельный отпуск в Уэльсе. 
Я собираюсь в Валийские горы. 
А потом?

Потом я поеду в Ковентри. 
Зачем ты туда поедешь? 
Учиться в университете Уорвика. 
О-о, я буду очень близко оттуда. Где ты будешь?

Я буду в Бирмингемском университете. 
Что ты собираешься изучать? Экономику.

Я надеюсь когда-нибудь работать в рекламном агентстве. 
А как ты? Это будет твой первый курс? 
Да. Я изучаю современные языки. 
Я не знаю, кем я хочу быть.

Я думаю, мне хотелось бы быть преподавателем. 
Ты знаешь, что ты будешь преподавать?

Я не совсем уверена... возможно, я буду учить испанскому. 
Ты говоришь по-испански? 
О да. Я изучаю его четыре года. 
Я не могу говорить на этом языке, но я понимаю.
Еще один танец

Это место не очень плохое, да?
Да, но слишком многолюдное.

Да, здесь слишком много людей, но не слишком душно, да? 
Да. Кондиционер работает хорошо. 

Оркестр не слишком громкий, да? 
Да, в самый раз. 
Большинство групп чересчур громкие.

Да, плохие группы всегда очень громкие...

Ты знаешь, что они сейчас исполняют?

Нет. Это звучит так же, как прошлая вещь.

Нет, по другому. Это совершенно другая, чем прошлая.

Другой ритм. Послушай!

Да. Возможно, ты права...

Ты знаешь, который час, Тим?

Знаю, без десяти час.
О-о, это не так поздно, нет?

Нет. Почему бы нам еще разок не потанцевать?

Не волнуйся, мы не будем слишком поздно.

Ханты не рассердятся?

Нет, они не рассердятся, но к утру мы будем не отдохнувшие.

Мы будем дома до двух часов?

Да, будем.
Часть 3
Вечеринка у Джона

Кто будет завтра на вечеринке у Джона?

Я буду там. Ты будешь там.

Джон, разумеется будет там.

Он будет со своей подружкой.

Мэри будет там?

Да, она там будет. Все будут там.

А мать и отец Джона?

О-о, нет. Их там не будет.

Они будут в гостях у друзей.

Лучшие места

Надеюсь, в театре будет не слишком жарко.

Нет, думаю.

Не будем ли мы слишком поздно?

Нет. Мы будем вовремя.

Надеюсь, у нас будут хорошие места.

Ты знаешь, какие у нас будут места?

У нас будут лучшие места, конечно.
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Nineteenth lesson
A SALES CONFERENCE
Part 1

It's seven thirty now.

At eight I'll phone for a taxi.

The taxi will take us to the Underground and then we'll take a tube to King's Cross.

I hope Sarah won't be late.

If she's late, we'll have to take a taxi all the way to the station.
That'll be expensive.

We'll be in Cambridge at ten past ten.

It takes an hour and a half to get there by train.

Mr. Tate's asked his secretary to meet us.

She'll take us to his office.

When we get to Mr. Tate's office, I'll go with him to the conference and Sarah will go out with his wife.
They'll spend the day together.

I don't know what they'll do.

Sarah will enjoy her day with Mrs. Tate.

I think the conference will be very interesting.

I hope I'll see some of my old friends there.

Part 2

At the office

This is Mr. Tate's office, Mr. Hunt. 
I'll tell him you're here. 
When he's free, we'll go in.

Oh no, when I tell him you're here, he'll want to see you immediately. 
Hello, Guy.

I hope you had a pleasant journey. Yes, thank you.

Bruce, I'd like you to meet my wife Sarah.

Sarah, this is Bruce Tate.

You met before... at a sales conference about four years ago.
Oh yes. I remember very well.

When we met, you had to hurry away for an appointment.

Where will your wife meet Sarah, Bruce?

She'll be here in a few minutes.

She'll be a bit late because she had to go to the dentist's this morning.
When she arrives, Guy and I'll go to the conference.

Then she'll take Sarah sightseeing or shopping.

At the conference
Who'll be at the conference from the Scottish office?

A couple of chaps will be there from Glasgow.

Will Joe Boyd be there?

Yes, he's the manager of the sales department now.

Ah, there he is... Joe!

Hello, Bruce.

You remember Guy Hunt, don't you?

He was at our conference in Blackpool four years ago.

Oh yes, and then you went to our Geneva office.

That's right.

Where will you go next?

I'm not sure.

When I met the manager of our London office, he offered me a job.

Will you take it?

Possibly.

When we get back to London, I'll discuss it with Sarah.

If I were you, I'd take it.
I'll have to think about it.

We'll discuss it later.

If we don't hurry, we'll be late for this meeting.

After the annual conference
That was the most interesting annual conference I've ever attended.
Yes, it was certainly more interesting than the one we had last year.

And more enjoyable, too.

Well, it's always satisfying to hear about success and progress.

I didn't hear everything the chairman said.

Where are we going to open new offices?

In Amsterdam and Hamburg.

And when they're open, we'll have five European offices: Amsterdam,

Hamburg, Paris, London and Milan.
What about Stockholm, Madrid and Geneva?

Oh yes, that’s eight.

But remember, the other large English computer company has ten European offices.
But our sales are higher.

That's true. Our production has expanded more rapidly.

When'll our new offices open?
They'll open next January.

Another round
We'll have to go soon, Bruce.

Our wives will be back.

Oh no. They won't be back yet.

Shall we have another drink?

Yes, I think you ought to have another drink.

It's my round.

Oh no. We really can't.
Nonsense. Of course you can.

Waiter, three pints of bitter, please.

About that job, Guy...

I think you ought to take it.

Well, I don't think Sarah enjoys city life.

If you work in London, you can live in the country.

If I were you, I'd buy a house in Kent or Essex.

But it takes so long to get into London.

You're absolutely right.

It takes about an hour.

But really, Guy, you ought to take the job.
If you don't you'll be sorry.

Part 3

Two hours by plane

How long does it take to get to Milan?

It takes about two hours by plane.
If I leave tomorrow morning, I'll be there by the afternoon.

And if you go by train, it'll take about twenty-four hours.

Holidays

It's too nice for sitting inside today.

Yes, it's a good day for walking.

The mountains aren't far from here, are they?

No, but I can't walk there today.
Neither can I, and tomorrow will be Sunday.

Yes, and we can't walk there on Sunday, can we?

No, there'll be too many people.
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СОВЕЩАНИЕ ПО ПРОДАЖАМ
Часть 1
Сейчас семь тридцать.

В восемь я позвоню за такси.

Такси довезет нас до метро, а затем мы доедем на метро до Кингс-Кросс.

Надеюсь, Сэра не опоздает.

Если она опоздает, нам придется взять такси на всю дорогу до вокзала. Это будет дорого.

Мы будем в Кембридже к 10.10.

Туда полтора часа езды поездом.

Мистер Тейт просил свою секретаршу встретить нас.

Она проводит нас в его офис.

Когда мы доберемся до офиса мистера Тейта, я пойду с ним на

совещание, а Сэра пойдет гулять с его женой.

Они проведут этот день вместе.

Я не знаю, что они будут делать.

Сэра получит удовольствие от дня, проведенного с миссис Тейт.

Думаю, совещание будет очень интересным.

Надеюсь, я увижу там некоторых из моих старых друзей.

Часть 2
В офисе

Это офис мистера Тейта, мистер Хант.

Я скажу ему, что вы находитесь здесь.

Когда он освободится, мы зайдем.

О нет, когда я скажу ему, что вы здесь, он захочет сразу же увидеть вас.

Здравствуй, Гай.

Надеюсь, поездка была приятной.

Да, спасибо.

Брюс, я хочу представить тебе мою жену, Сэру. 
Сэра, это Брюс Тейт.

Вы встречались прежде... на совещании по продажам года четыре тому назад. 
О да. Я очень хорошо помню.

Когда мы встретились, вам надо было торопиться уйти на встречу.

Где твоя жена встретится с Сэрой, Брюс? 
Она будет здесь с минуты на минуту.

Она немного опоздает, потому что ей пришлось пойти к зубному врачу сегодня утром.

Когда она придет, мы с Гаем пойдем на совещание. 
Затем она поведет Сэру на прогулку или за покупками.

На совещании
Кто будет на совещании от шотландской конторы? 
Там будет пара парней из Глазго. 
Там будет Джо Бойд?

Да, теперь он заведующий торговым отделом. 
А-а, вот и он... Джо! 
Здравствуй, Брюс. 
Ты ведь помнишь Гая Ханта?

Он был на нашем совещании в Блэкпуле четыре года тому назад.
О да... А затем вы поехали в наш женевский филиал. 
Точно так.

Куда вы поедете в этот раз? 
Я точно не знаю.

Когда я виделся с менеджером лондонского офиса, он предложил мне работу. 
Вы примете ее? 
Возможно.

Когда мы вернемся в Лондон, я обсужу этот вопрос с Сэрой. 
Если бы я был на вашем месте, я бы принял ее. 
Я должен буду подумать об этом. 
Мы обсудим это позже. 
Если мы не поторопимся, мы опоздаем на заседание.

После ежегодного совещания
Это было самое интересное ежегодное совещание, на котором я когда-либо присутствовал.

Да, оно, конечно, было гораздо интереснее, чем то, которое мы провели в прошлом году. 
И более приятное, также.

Ну, всегда приятно слышать об успехах и росте. 
Я не слышал всего, что говорил председатель. 
Где мы собираемся открывать новые филиалы? 
В Амстердаме и Гамбурге.

А когда они откроются, мы будем иметь пять европейских офисов: в Амстердаме, Гамбурге, Париже, Лондоне и Милане. 
А что насчет Стокгольма, Мадрида и Женевы? 
О да, это будет восемь.

Но вспомните, другая крупная английская компьютерная  компания имеет десять европейских филиалов. 
Но наша коммерция выше.

Верно. Наше производство расширяется гораздо быстрее.
Когда откроются наши новые филиалы? 
Они откроются в следующем январе.
Еще по одной
Нам скоро придется идти, Брюс. 
Наши жены вернутся. 
О нет, они пока не вернутся. Выпьем еще по одной?

Да, думаю, вам следует выпить еще по одной. 
Моя очередь.

О нет. Мы в самом деле не сможем. 
Чепуха. Разумеется, вы сможете.
Официант, три пинты «горького».
Относительно той работы, Гай... 
Я думаю, тебе следует принять ее. 
Ну, я не думаю, что Сэре понравится жить в городе. 
Если работаешь в Лондоне, можно жить за городом. 
На вашем месте я купил бы дом в Кенте или Эссексе.

Но в Лондон так долго добираться.

Ты совершенно прав.

Это занимает примерно час.

Но в самом деле, Гай, тебе следует согласиться на эту работу.

Если нет, ты будешь жалеть.

Часть 3
Два часа самолетом

Как долго добираться до Милана?

Это займет примерно два часа самолетом.

Если я вылетаю завтра утром, я буду там днем.

А если поедешь поездом, будешь добираться примерно 24 часа.

Отдых

Сегодня слишком хорошо, чтобы сидеть в помещении.

Да, хороший день для прогулки.

Горы ведь недалеко отсюда, не так ли?

Да, но я не могу пойти туда сегодня.

И я не могу, а завтра будет воскресенье.

Да, и мы не можем пойти туда в воскресенье, да?

Да, там будет слишком много народу.


	Lesson twenty

Twentieth lesson
SIGHTSEEING IN CAMBRIDGE
Part 1

We're sorry we haven't got more time for sightseeing.
We arrived yesterday morning and we've got to leave tonight.

Yesterday morning Sarah did some shopping and after lunch she did some sightseeing.

I had to go to the sales conference, so I couldn't do any sightseeing.
Last night we were much too tired to do anything.

When Sarah's ready, we'll go downstairs for breakfast.

During breakfast we'll plan our day.

Actually, we'll only think about the morning because we're meeting Mr. and Mrs. Tate at half past one.

They intend to do some sightseeing with us after lunch.

If the weather's nice, we'll have a picnic.

It looks as if it'll be a nice day.
I hope it won't be too hot.
Part 2
Finding the map

Let's sit here by the front window.

No. That table's much too small.

If we sit at a larger table, we can open the map.

Shall we sit here, in the middle of the room?

No. I'd prefer to sit near the back window.

Don't you want to sit by a window?

Yes, of course I do.

When I wanted to sit by the front window, you didn't want to.

The table by the front window was too small, much too small.

Let's look at the map now.

Where is it? Haven't you got it?

No, I think you've got it.

Hadn't you got it among your business papers?

No. When I saw it upstairs, it was between your shopping bag and your writing paper, so I think you ought to look in your shopping bag.
I know you're wrong but I'll look...

I hope it's there.

You were right. Here it is.

It is on top of my bag.

Here's the waitress with our breakfast.

We'll look at the map after breakfast.

Looking at the map

We're here, in Station Road and we're going to meet the Tates at the entrance to St. John's College.

That's ideal! We'll go straight along this street and when we get to that church, we'll turn left.

Yes, then after we've looked at some of the colleges, we'll walk along this road to St. John's.
Perhaps we ought to walk down this lane here.

It leads to a bridge over the river.

Yes, that sounds as if it'll be nice.

Shall we walk or shall we catch a bus to the town centre?

I always prefer walking.

I usually prefer going by bus.
But wait a minute! We've forgotten the Fitzwilliam Museum.

Don't you want to see that?
Of course I do. Let's go there first.
Walking in Cambridge

Didn't you drive past King's College when you went to the conference yesterday?

Yes, we did, but we drove past it very fast. 
Let's walk today. I always prefer walking to driving.

Yes, so do I, but I get tired very easily.

If you get tired today, we'll catch a bus.

Aren't we there now?

I can see King's College Chapel.

Oh yes. That's the back of it.

Don't you think we ought to walk round to the front?

Yes, let's walk through the college.

Then if we go left, we'll be in Trinity Street.

Yes and when we get to the end of Trinity Street we'll turn  right.

Then we can walk straight to St. John's College.

No, look at the map.

When we get to the end of Trinity Street, we'll be outside St. John's.
It seems as if our plan will be perfect.

The Senate House

Do you know what that building is?

The one with the flag on top.

Isn't that Clare College?

No, we walked past Clare College earlier, so it can't be that.
Let's look at the map.

It's the Senate House, isn't it?

Don't you think it looks Roman?
No, it looks more like eighteenth-century English.

Shall we go inside?

It's closed, so we can't.

Can't we go inside the university church, either?

Yes, we can but we'll have to hurry.
Remember, we intended to meet the Tates at half past one.

Oh yes.

If we hurry, we'll be on time.

Part 3

Studying

John! Where are you?

I'm upstairs.

What are you doing?

I'm watching television.

Come downstairs immediately.

I want you to do your studying.
I prefer watching television, Mum.
It's much too early to watch television.

But I don't like studying, Mum.

Don't you want to go to university?
Yes, Mum.

Oh all right, I'll go into the back room.
The lake

Shall we dance?

What a good idea!

Thank you.

Let's go to the front by the group.

All right.

But it looks as if it's very crowded there.

Well, if you get hot or tired, we'll go outside.

It's very nice by the lake.

Let's stay inside.
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ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТИ В КЕМБРИДЖЕ
Часть 1
Жаль, что у нас так мало времени для осмотра города.

Мы прибыли вчера утром и должны уехать сегодня вечером. 
Вчера утром Сэра совершала покупки, а после обеда она смотрела достопримечательности.

Мне нужно было идти на совещание по продажам, так что я не смог что-нибудь посмотреть.

Вчера вечером мы слишком устали, чтобы делать что-либо. 
Когда Сэра будет готова, мы спустимся вниз завтракать. 
За завтраком мы спланируем наш день.

Фактически мы решим только относительно утра, потому что мы встречаемся с мистером и миссис Тейт в половине второго. 
Они намерены вместе с нами осматривать город после обеда. Если погода будет хорошей, мы устроим пикник. 
Похоже, что будет прекрасный день. 
Надеюсь, он будет не слишком жарким.

Часть 2
Поиски карты

Давай сядем здесь, у переднего окна.

Нет. Тот столик слишком мал.

Если мы сядем за большим столом, мы сможем развернуть карту.

Сядем здесь, в середине комнаты?

Нет, я предпочел бы сесть около заднего окна.

Ты что, не хочешь сесть у окна?

Ну, конечно, хочу.

Когда я хотела сесть у переднего окна, ты этого не хотел.

Тот столик у переднего окна был слишком мал, чересчур мал.

Давай теперь посмотрим на карту.

Где она? Не у тебя ли? 
Нет, думаю, она у тебя.

Не лежит ли она среди твоих деловых бумаг?

Нет. Когда я смотрел ее наверху, она была между твоей хозяйст-венной сумкой и твоей писчей бумагой, так что, я думаю, тебе надо посмотреть в твоей сумке. 
Я знаю, что ты ошибаешься, но я посмотрю. 
Надеюсь, она там. 
Ты был прав. Вот она. 
Она в моей сумке сверху. 
Вот и официантка с нашим завтраком. 
Мы посмотрим карту после завтрака.

Изучение карты

Мы находимся здесь, на Стейшн Роуд, а мы встречаемся с Тейтами у входа в Сент-Джонс Колледж.

Отлично. Мы пойдем прямо по этой улице, а когда мы дойдем до этой церкви, повернем налево.

Да, а затем, после осмотра некоторых колледжей, мы пойдем по этой дороге к Сент-Джонс. 
Может быть, нам следует пойти по этому переулку. 
Он ведет к мосту через реку. 
Да, похоже, так будет лучше.

Мы пойдем пешком или поедем на автобусе в центр города?

Я всегда предпочитаю пешком. 
Я обычно предпочитаю ездить на автобусе. 
Но подожди! Мы забыли про Музей Фицвильяма.
Ты не хочешь осмотреть его?
Разумеется, хочу. Давай сначала пойдем туда.

Прогулка по Кембриджу

Разве вы не проезжали мимо Кингс-Колледжа, когда вчера ехали на совещание?

Да, проезжали, но мы проехали мимо очень быстро.

Давай сегодня пойдем пешком. Я всегда предпочитаю ходьбу езде.

Да и я тоже, но я устаю очень быстро.

Если ты сегодня устанешь, мы сядем на автобус.

Не на месте ли мы уже?

Я вижу церковь Кингс-Колледжа.

О да. Это ее обратная сторона.

Ты не думаешь, что нам следует обойти вокруг к фасаду?

Да, давай пройдем через колледж.

Тогда, если мы пойдем налево, мы окажемся на Тринити-стрит.

Да, а когда мы дойдем до конца Тринити-стрит, мы повернем направо.

Тогда мы сможем пройти прямо к колледжу Сент-Джонс.

Нет, посмотри на карту.

Когда мы дойдем до конца Тринити-стрит, мы окажемся перед Сент-Джонс.

Похоже, что наш план будет превосходным.

Административный корпус
Не знаешь ли, что за здание? 
То, которое с флагом на шпиле. 
Разве это не Клер-Колледж?

Нет, мы прошли мимо Клер-Колледжа раньше, так что это не может быть он. 
Давай посмотрим карту. 
Это Сенат Хауз, не так ли?

Ты не находишь, что это похоже на романский стиль? 
Нет, это больше похоже на английский стиль 18-го столетия. 
Войдем внутрь?

Он закрыт, так что мы не сможем.

А в университетскую церковь мы тоже не можем зайти? 
Можем, но нам надо торопиться.

Вспомни, мы хотели встретиться с Тейтами в половине второго. 
О, да. 
Если мы поторопимся, успеем во-время.

Часть 3
Занятия

Джон! Где ты?

Я наверху.

Чем ты занимаешься?

Я смотрю телевизор.

Ступай немедленно вниз.

Я хочу, чтобы ты занимался своей учебой.

Я предпочитаю смотреть телевизор, мама.

Телевизор смотреть еще слишком рано.

Но я не хочу заниматься, мама.

Разве ты не хочешь поступить в университет?

Хочу, мама.

Хорошо, я пойду в заднюю комнату.
Озеро

Потанцуем?

Хорошая мысль!

Спасибо.

Пойдем туда, перед оркестром.

Хорошо.

Но, похоже, что там очень тесно.

Ну, если ты запаришься или устанешь, мы выйдем на воздух.

У озера очень хорошо.

Давай останемся в помещении.


	Lesson twenty-one

Twenty-first lesson
GOING TO SUSSEX
Part 1

Simon, Jane and Sheila are going to meet me here soon.

I hope they'll be able to find me.
They haven't been to Victoria before.

It's a huge station, so they might get lost.

I'll worry about them until I see them.

Before I left my office I phoned their hotel.

Simon was ready but neither of the girls was ready.

He was cross.

They're coming to our house for the weekend.

I hope we'll have good weather.
If the weather's fine, they'll be able to spend a lot of time on the beach.

They like swimming.

My children like swimming, too.

So do I.

I hope it'll be a nice weekend.

Part 2
At the railway station
Hello, Mr. Blake.

We're not late, are we?

Hello, Jane.

No, you're not late.

I was a little early.

When does the train leave?

It leaves at four twenty-seven.

If we hurry, we'll be able to catch it.
Is it an express?

No it's a stopping train.

Shall I buy the tickets, Mr. Blake?

Oh yes. I forgot about them.

There's the booking office.

Do you know how much the fare is?
Seventy-five pence (75p) for a single ticket or one pound fifty for a return. 
But ask for a weekend return.

That might be cheaper.

And ask for a timetable, too.

You'll need it on Sunday.

All right. I'll meet you at the entrance to the platform.

Which platform is ours?

Platform sixteen.

I'll take your suitcase.

Which one's yours?

That one's mine.

Hurry. The train leaves at four twenty-seven.

From platform sixteen?

Yes.
The suitcases

Let's sit in this compartment.

Girls, you sit here.

Simon and I'll put your suitcases on the rack.

Whose is this one?

That's Sheila's.

Hers is heavy.

Yes. She always brings a lot of things with her.

She's always changing her clothes.
Is this hers, too?

No, that's Jane's.

And where's yours?

Mine's here. It's this small bag.

I've only brought my swimming trunks and a few other things.

I hope we'll be able to swim.

Of course you will.

Will we be able to swim when we get there?

Yes, I think so.

Although the tide will be out, it'll be safe.

You won't be able to dive off the rocks.

When the tide's in, you'll be able to dive.

That's all right.

I like diving but I prefer swimming.
When's high tide?

Low tide was at about nine o'clock this morning, so high tide will be at about four tomorrow afternoon.
Sports
Don't the girls like swimming?

Jane likes swimming.

She's very good.

And what about Sheila?

I know she likes sunbathing.

Doesn't she like swimming?

I'm not sure.

Girls never talk about sports.
Do you like other sports, Simon?

Oh yes.

What do you like doing in the winter?

I like skating and I love skiing.
Ian goes skiing, doesn't he?

Yes, he does.

Although he didn't learn to ski until we went to Scotland last year, he's very good now.
I didn't learn until we went to Geneva.

Does either you your parents ski?

No, neither of them skis but Jane does.
A long train journey

It's five thirty and the train arrives at five forty-two.

We're almost there.

That didn't seem like a long journey.

Although it takes an hour and fifteen minutes, it never seems very long.

Shall we get the luggage down before the train stops?

Yes, let's take it down now.

Are these suitcases ours?

No. Neither of them is ours.

Ours are on this side.

Oh yes, I remember.

The girls have grey suitcases.

These are theirs.

And this briefcase is yours, isn't it?

Yes. Thank you.

We're almost at the station.

Let's walk down the corridor towards the door.
Part 3

Pound notes
Whose are these two pound notes?

They're mine.

They aren't yours.

They're John's, aren't they?

No, they aren't his.

His are new.

What are yours like?

Mine are old.

Neither of these notes is old.
Friends

Mary, will you be able to help me this evening?

No, I won't but I'll be able to help you tomorrow.

John, can you help me today?
I'm sorry. I can't help you today or tomorrow but I'll be able to help you the day after tomorrow.

Harry. What about you?

Can you help me?

I don't think so.

I won't be able to help you until I see you next week.

What helpful friends!
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ПОЕЗДКА В САССЕКС
Часть 1
Саймон, Джейн и Шейла скоро здесь встречаются со мной.

Надеюсь, что они сумеют меня найти. 
Они никогда прежде не были на Виктории. 
Это огромный вокзал, так что они могли заблудиться. 
Я буду волноваться до тех пор, пока не увижу их. 
Прежде чем я уехал из своего офиса, я позвонил им в отель. 
Саймон был уже готов, но ни одна из девушек не была готова. Он был сердит.

Они приезжают в наш дом на эти выходные. 
Надеюсь, у нас будет хорошая погода.

Если погода будет хорошая, они смогут провести много времени на пляже. Они любят купаться. 
Мои дети тоже любят купаться. 
И я тоже. 
Надеюсь, это будут приятные выходные.

Часть 2
На железнодорожном вокзале
Здравствуйте, мистер Блейк.

Мы не опоздали, не так ли?

Здравствуй, Джейн.

Нет, вы не опоздали.

Я пришел немного раньше.

Когда отправляется поезд?

Он отправляется в 4.27.

Если мы поторопимся, мы успеем на него.

Это экспресс?

Нет, это пассажирский поезд.

Я куплю билеты, мистер Блейк?

О да. Я забыл о них.

Вон билетная касса.

Вы знаете, сколько стоит проезд?

75 пенсов в один конец или один фунт 50 пенсов туда и обратно.

Но проси билеты выходного дня.

Это, возможно, дешевле.

И попроси также расписание.

Оно нужно будет в воскресенье.

Хорошо. Я встречусь с вами у выхода на платформу.

Какая платформа наша?

Платформа 16.

Я возьму твой чемодан.

Который — твой?

Тот — мой.

Поторопись. Поезд отправляется в 4.27.

От шестнадцатой платформы?

Да.
Чемоданы

Давайте сядем в этом купе.

Девушки, садитесь сюда.

Саймон и я положим ваши чемоданы на багажную полку.

Чей вот этот?

Это — Шейлы.

У нее тяжелый.

Да. Она всегда берет с собой много вещей.

Она постоянно меняет свои наряды.

Этот тоже ее?

Нет, этот Джейн.

А где твой?

Мой здесь. Эта маленькая сумка.

Я только взял свой купальник и немного других вещей.

Я надеюсь мы сможем купаться.

Разумеется, сможете.

Сможем ли мы искупаться, когда приедем туда?

Да, думаю.

Хотя будет отлив, купание будет безопасно.

Ты не сможешь нырять со скал.

Ты сможешь нырять во время прилива.

Тогда порядок.

Я люблю нырять, но предпочитаю плавать.

Когда прилив?

Отлив был примерно в 9 часов утра, значит прилив будет завтра примерно в 4 часа дня.
Виды спорта
Разве девушки не любят плавать?

Джейн любит плавать.

Она плавает очень хорошо.

А Шейла?

Я знаю, она любит загорать.

Разве она не любит плавать?

Я не уверен.

Девушки никогда не говорят о спорте.

Тебе нравятся другие виды спорта, Саймон?

О да.

Чем ты любишь заниматься зимой?

Я люблю кататься на коньках и очень люблю лыжи.

Иан катается на лыжах, или нет?

Да, катается. 
Хотя он не умел кататься на лыжах, пока мы не съездили в Шотландию в прошлом году, теперь он катается очень хорошо.

Я не умел, пока мы не съездили в Женеву.

Кто-нибудь из твоих родителей катается на лыжах?

Нет, никто из них не катается на лыжах, а Джейн катается.
Долгая поездка на поезде

Сейчас пять тридцать, а поезд прибывает в 5.42.

Мы почти на месте.

Поездка не показалась длинной.

Хотя она продолжается 1 час и 15 минут, она не кажется очень длинной.

Снимем багаж, пока поезд не остановился?

Да, давай снимем его сейчас.

Эти чемоданы наши?

Нет. Ни один из них не наш.

Наши - на этой стороне.

О да, я вспоминаю.

У девушек серые чемоданы.

Эти — их.

А этот портфель ваш, или нет?

Да, спасибо.

Мы почти на станции.

Давайте пойдем по коридору по направлению к двери.
Часть 3
Банкноты фунтов стерлингов
Чьи это две фунтовые кредитки?

Они мои.

Они не ваши.

Они — Джона, не так ли?

Нет, они не его.

Его — новые.

Как выглядят ваши?

Мои — старые.

Ни одна из этих банкнот не старая.
Друзья

Мери, не сможешь ли помочь мне сегодня вечером? 
Нет, не смогу, но я смогу помочь тебе завтра. 
Джон, ты можешь помочь мне сегодня?

Извини. Я не могу помочь тебе сегодня или завтра, но я смогу помочь тебе послезавтра. 
Гарри, а ты? 
Можешь ли ты мне помочь? 
Не думаю.

Я не смогу помочь тебе, пока не увижу тебя на следующей неделе. Какие полезные друзья!


	Lesson twenty-two

Twenty-second lesson

HEARING ABOUT THE WEEKEND
Part 1

We've been back at the hotel since about ten twenty.

Mum and Dad will probably be back by midnight.

They'd hoped to get back earlier but they missed the train.

They phoned us a little while ago.
Mum was cross because the taxi driver had driven so slowly.
The train had left when they arrived at the station.

If they'd arrived five minutes earlier, they would have caught it.

We're waiting to hear about their weekend.

Neither of them had visited Cambridge before they went on this visit.

They were both quite excited.
Dad had read a bit about the city before they left.

We want to tell them about our weekend, too.

If they'd caught the train, they would have been here by now.

We'll probable be awake for a long time.

I hope I won't go to sleep before they come back.
Part 2
King's College

Tell me about your weekend.

What did you do after you'd arrived at Mr. Tate's office?

I spent the day with Mrs. Tate.

After Dad and Mr. Tate had left for the conference, she and I went out.
Did anyone else go with you?

No, no one else went with us.
If anyone else had gone with us, there would have been too many

people.

If you have a lot of women together, you'll have trouble.

Where did you go, Mum? 
To King's College. 
Did you see the whole college? 
Oh no, a lot of it's private. 
Did you see any students?

Most of them were on holiday but there was a group of boys who looked like students. 
What else did you do?

After we'd looked round King's, we did some shopping. 
Did you take your camera with you? 
Yes, we took it with us. 
We took a lot of photos.

Jane's train ride

Tell us about your weekend.

Did you have a good time?

Yes, we had a marvellous time.

Did you have any trouble on Friday?

No, after you and Dad had gone, we packed our things.

And did you meet Mr. Blake on time?

Yes, he'd phoned us before he left his office.

What did he do that for?

To remind us, I suppose.

Was the train journey all right?
I suppose so. I'd taken a book, so I read that.

Don't your eyes hurt when you read on a train?

No, mine don't. Do yours?

Yes. They're probably weaker than yours.
Simon's wet clothes

I suppose Simon's sleeping, isn't he?

Yes, he'd gone to sleep before you phoned.

He and Ian woke up early this morning.

After they'd played cricket for a couple of hours, they went out in the boat.

But the Blakes haven't got a boat.

Whose boat was it?

A neighbour's.

Ian had borrowed it.

That was nice.

Did they have a good time?

Oh yes. It was very funny, too.

They stopped to look at the engine and Simon fell out of the boat.
His clothes were still wet when he came back.

What did Mrs. Blake say?

Nothing; she laughed.

Did everyone else laugh?

Yes, we all laughed.

After he'd changed his clothes, I put them on the clothes line.
They're dry now.

The picnic

What else did you do today?

After we'd been for a swim, Sheila and I helped Mrs. Blake. 
We cooked some food for a picnic. 
Is Mrs. Blake a good cook?

Yes, she's an excellent cook and she's very friendly. 
After we'd been there for a couple of hours, we didn't feel like guests: 
we felt like members of the family. 
Where did you have your picnic? Oh, that was fun.

We went out in the boat Ian had borrowed. 
What did you do that for? 
To get to the island.

Oh, you had your picnic on an island, did you? 
That's right. 
It was marvellous.

The sun was hot and the water was warm. 
What a day!

It sounds like a good day. 
Did everyone else enjoy it, too? 
Oh yes. We'll probably never forget it.

Part 3

Sightseeing

Where did you go yesterday?

In the morning we went to the zoo.

Where else did you go?

After we'd been to the zoo, we went to a museum.

What else did you see?

Piccadilly Circus.

Before you went on the river or after?

After. But before we saw Piccadilly Circus we'd walked along Oxford Street.

When we'd spent all our money there, we went to see Piccadilly Circus.
Photos
I want to take a photo.

You can't take photos it the museum.

Who can't?

No one can.

You've got to leave cameras at the main entrance.

Who? Everyone?

Yes, everyone.
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Двадцать второй урок

КАК ПРОШЛИ ВЫХОДНЫЕ
Часть 1
Мы вернулись в гостиницу около 10.20.

Мама и папа, вероятно, вернутся к полуночи.

Они надеялись вернуться раньше, но они опоздали на поезд.

Они звонили нам некоторое время назад.

Мама была рассержена, потому что таксист вел машину очень

медленно.

Поезд уже ушел, когда они приехали на вокзал.

Если бы они прибыли на 5 минут раньше, они бы успели на него.

Мы ждем услышать об их выходных.

Никто из них не бывал в Кембридже прежде, до этой поездки.

Они были оба очень взволнованны.

Папа немного почитал об этом городе, прежде чем они уехали.

Мы тоже хотим рассказать им о наших выходных.

Если бы они успели на поезд, они бы сейчас были уже здесь.

Мы, наверное, долго не будем ложиться спать.

Надеюсь, что я не усну, пока они не вернутся.
Часть 2
Кингс-Колледж

Расскажи мне о ваших выходных.

Что вы делали после того, как покинули офис мистера Тейта?

Я провела день с миссис Тейт.

После того, как папа и мистер Тейт ушли на конференцию, она и я вышли на улицу.

Кто-нибудь еще пошел с вами?

Нет, никто больше не пошел с нами.

Если бы кто-нибудь еще пошел с нами, стало бы слишком много народу.

Когда вместе много женщин, что-нибудь приключается.

Куда вы пошли, мама? 
К Кингс-Колледжу. 
Вы осмотрели весь колледж?

О нет, большая его часть закрыта для посторонних. 
Вы видели каких-нибудь студентов?

Большинство из них были на каникулах, но там была группа парней, выглядевших студентами.
Чем еще вы занимались?

После того, как мы осмотрели Кингс, мы ходили по магазинам.

Вы брали с собой фотокамеру? 
Да, мы брали ее с собой. 
Мы сделали много фотографий.

Поездка Джейн на поезде

Расскажи нам о ваших выходных.

Вы хорошо провели время?

Да, мы чудесно провели время.

У вас были какие-нибудь приключения с пятницы?

Нет, после того, как ты и папа уехали, мы упаковали наши вещи.

А вы встретились с мистером Блейком вовремя?

Да, он позвонил нам прежде, чем покинул свой офис.

Зачем он это сделал?

Напомнить нам, я полагаю.

Поездка на поезде прошла хорошо?

По-моему, да. Я взяла книгу, и читала.

У тебя не болят глаза, когда ты читаешь в поезде?

Нет, мои не болят. А твои болят?

Да. Они, наверное, слабее, чем твои.
Промокшая одежда Саймона
Полагаю, Саймон спит, или нет?

Да, он ушел спать прежде, чем вы позвонили.

Он и Иан рано проснулись сегодня утром.

После того, как они пару часов проиграли в крикет, они поехали кататься на лодке.

Но у Блейков нет лодки.

Чья это была лодка?

Соседская.

Иан одолжил ее.

Это было прекрасно.

Они хорошо провели время?

О да. И было очень весело, тоже.

Они остановились посмотреть на мотор, и Саймон вывалился из лодки.

Когда он вернулся, вся его одежда была еще мокрая.

Что же сказала миссис Блейк?

Ничего, она рассмеялась.

Кто-нибудь еще смеялся?

Да, мы все смеялись.

После того, как он переоделся, я повесила его одежды на веревку.

Они теперь высохли.

Пикник

Чем вы еще занимались вчера?

После того, как мы искупались, Шейла и я помогали миссис Блейк. 
Мы готовили закуску к пикнику. 
Миссис Блейк хорошо готовит? 
Да, она отлично готовит и она очень дружелюбна. 
После того, как мы провели там пару часов, мы не чувствовали себя гостями: мы чувствовали себя членами их семьи. 
Где прошел пикник? 
О, там было забавно.

Мы поехали на лодке, которую одолжил Иан. 
Для чего вы это сделали? 
Чтобы добраться до острова. 
О, стало быть, ваш пикник был на острове? 
Точно.

Это было замечательно. 
Солнце было жаркое и вода была теплая. 
Какой день!

Похоже, это был хороший день. 
Все также получили громадное удовольствие? 
О да. Мы, наверное, никогда не забудем его.

Часть 3
Осмотр города

Куда вы ходили вчера? 
Утром мы ходили в зоопарк. 
Куда вы еще ходили?

После того, как мы побывали в зоопарке, мы  пошли в музей. 
Что вы еще видели? 
Площадь Пиккадилли.

Прежде, чем вы пошли на реку, или после?

После. Но прежде, чем мы посмотрели Пиккадилли, мы прогулялись по Оксфорд Стрит.

Когда мы там истратили все свои деньги, мы пошли посмотреть Пиккадилли.
Фотографии
Я хочу сделать снимок.

Вы не можете фотографировать в музее.

А кто может?

Никто.

Вы должны оставить фотокамеры у главного входа.

Кто? Все?

Да, все.


	Lesson twenty-three

Twenty-third lesson

THE DOCTOR
Part 1

I'll have to take Simon to a doctor today. 
When he woke up this morning, he didn't feel well. 
At breakfast he complained about a headache. 
He'd taken some aspirin but that hadn't helped.

After we'd had breakfast, I phoned my sister and she gave me her doctor's number. 
Then I rang the surgery.

After I'd explained the trouble to the receptionist, she gave us an early appointment so that I wouldn't waste the whole day. 
If we were at home, I wouldn't worry about him but I want to be careful here so that he won't spoil his holiday.

If I told him to stay in bed, he'd probably be angry but if the doctor tells him to go to bed, he'll go. 
Simon hates going to the doctor's. 
He's afraid of doctors. 
He hates taking medicine and he's afraid of injections.

Part 2
An accident

Good morning.

Have you got an appointment?

Yes. I'm Mrs. Fenton's sister, Mrs. Hunt.

And this is my son, Simon.

Oh yes. You rang this morning.

How are you feeling?

Not very well.

The doctor won't be able to see you yet.

There's been an emergency that he's got to take care of first.
Was there an accident?

Yes, a little while ago a women came into the surgery with a little boy.

She'd put a towel round his head.

Why had she done that?

So that the bleeding would stop.

What had happened?

The child had fallen off his bicycle.

When he fell, he hit his head against the edge of the pavement.

He'd cut his face and head.

Has he got to go to hospital?

No. His mother thought he'd broken his arm or his leg but he hadn't.
A cold

I'm sorry you had to wait so long.
That's all right.

Was the boy hurt badly?

No. After I'd cleaned his head, he felt much better.

So did his mother.

The blood had frightened her.

She probably thought it was much worse than it really was.

Yes, mothers are always worrying about their children.

Now, what's the matter with you?

I've got a sore throat and a headache.

Do you feel tired?

Yes, my whole body feels weak.

I really feel terrible.
I'm sorry to hear that.

I'll have to examine you.

An injection

Open your mouth wide so that I can look at your throat.

Yes, it's very red.

It looks sore.

I'll have to give you an injection.

Can't you give me pills?
An injection is better than pills.

If I gave you pills, you'd probably be ill for a few days but if I give

you an injection, you'll feel better tomorrow.

Are you sure?

I hate injections.

Yes, I'm sure.

I advise you to have an injection.

You won't get better quickly unless I give you one.

Will I be able to go out tomorrow?

Probably, if you rest today.
Good. I'll sleep today so that I'll be able to go out tomorrow.
Advice

Simon's caught a cold.

His throat's very red and he's got a temperature.

I'll be better soon.

Will he?

Yes. I've given him an injection.

What's your advice, doctor?

My advice is that he gets plenty of sleep.

If he goes out, he'll probably catch 'flu.

Yes, and if he caught 'flu, it would ruin his holiday.

Yes, he won't enjoy his holiday unless he's feeling well.

He ought to get plenty of sleep today so that he won't get tired again.

Oh, I almost forgot.

Here's a prescription for some medicine.

Take it every two hours, Simon, so that you won't cough.
Part 3
If...

If I had a lot of money, I'd buy an island.

But you haven't got a lot of money.

I know.

But if I had a lot of money, I'd buy an island.

If you bought an island, what would you do?

If I bought an island, I'd live on it.
If you lived on an island, you might be ill.

Of course, I wouldn't live there unless I had three wives.

If you had three wives, what would they do?

One would clean, one would cook and the other would take care of me. 
I'm sorry you haven't got a lot of money.
Work tomorrow

I'm going for a swim in the lake.

Why?

So that I'll catch a cold.

If you catch a cold, you'll have to stay in bed.

I suppose I will.

Why do you want to catch a cold?

So that I won't have to go to work tomorrow.
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ДОКТОР
Часть 1
Сегодня мне придется отвести Саймона к врачу. 
Когда он проснулся сегодня утром, ему нездоровилось. 
За завтраком он жаловался на головную боль. 
Он принял аспирин, но это ему не помогло.

После того, как мы позавтракали, я позвонила сестре и она дала мне номер своего врача. 
Затем я позвонила в приемную.

После того, как я объяснила причину регистратору, она записала нас на прием пораньше, чтобы мне не терять целый день. 
Если бы мы были дома, я бы не переживала за него, но здесь я хочу позаботиться, чтобы он не испортил себе каникулы. 
Если бы я велела ему оставаться в постели, он бы, вероятно, рассердился, но если доктор скажет ему лежать, он будет. 
Саймон не любит ходить к врачу. Он боится врачей. 
Он не любит принимать лекарства и он боится уколов.

Часть 2
Несчастный случай

Доброе утро. 
Вам назначено?

Да. Я сестра миссис Фентон, миссис Хант.

А это мой сын Саймон.

О да. Вы звонили сегодня утром.

Как ты себя чувствуешь?

Не очень хорошо.

Доктор пока не сможет осмотреть тебя.

Произошел экстренный случай, и он прежде всего должен оказать помощь.

Был несчастный случай?

Да, недавно в приемную пришла одна женщина с мальчиком.

Она обернула его голову полотенцем.

Зачем она это сделала?

Чтобы остановить кровотечение.

Что произошло?

Ребенок свалился с велосипеда.

Когда он упал, он стукнулся головой о край тротуара.

Он разбил лицо и голову.

Ему приходится лечь в больницу?

Нет. Его мама думала, что он сломал руку или ногу, но нет.
Простуда

Извините, что вам пришлось ждать так долго.

Ничего, все в порядке.

Мальчик сильно ушибся?

Нет. После того, как я почистил его голову, он почувствовал себя гораздо лучше. И его мать тоже.

Кровь напугала ее.

Вероятно, она думала, что оно много хуже, чем на самом деле.

Да, матери всегда переживают за своих детей.

Ну, что случилось с тобой?

У меня болит горло и головная боль.

Ты чувствуешь усталость?

Да, у меня слабость во всем теле.

Я чувствую себя правда ужасно.

Жаль это слышать. 
Я должен осмотреть тебя.

Укол

Широко открой рот, так, чтобы я смог посмотреть горло.

Да, оно очень красное.

Оно выглядит воспаленным.

Мне придется сделать тебе укол.

Разве вы не можете дать мне таблетки?

Укол лучше пилюль.

Если бы я дал тебе пилюли, ты, наверное, проболел бы несколько дней, но если я сделаю тебе укол, ты завтра поправишься.
Вы уверены? 
Я ненавижу уколы. 
Да, я уверен.

Советую тебе сделать укол. 
Ты быстро не поправишься, если я не сделаю тебе укол. 
Я смогу пойти завтра гулять? 
Наверное, если ты отдохнешь сегодня. 
Ладно. Я посплю сегодня, чтобы завтра я мог пойти гулять.
Совет

Саймон простудился.

Его горло очень красное, и у него температура.

Я скоро поправлюсь.

Он поправится?

Да. Я сделал ему укол.

Что вы советуете, доктор?

Мой совет состоит в том, чтобы побольше спать.

Если он выйдет на улицу, он может заболеть гриппом.

Да, а если бы он заболел гриппом, это погубило бы его каникулы.

Да, он не насладится каникулами до тех пор, пока не поправится.

Ему следует побольше поспать сегодня, чтобы больше не чувствовать усталость.

Ой, чуть не забыл.

Вот рецепт на лекарство.

Принимай его каждые два часа, Саймон, чтобы не кашлять.

Часть 3
Если бы...

Если бы у меня было много денег, я купил бы какой-нибудь остров.

Но у тебя нет больших денег.

Я знаю.

Но если бы я имел много денег, я купил бы какой-нибудь остров.

Если бы ты купил остров, то что бы ты сделал?

Если бы я купил остров, я бы жил на нем.

Если бы ты жил на острове, ты мог бы заболеть.

Разумеется, я не поселился бы там, если бы не имел трех жен.

Если бы ты имел трех жен, что бы они делали?

Одна бы убирала, одна бы готовила, а третья заботилась бы обо мне.

Жаль, что у тебя нет больших денег.
Чтобы завтра не работать

Я иду купаться на озеро.

Зачем?

Чтобы простудиться.

Если ты простудишься, тебе придется оставаться в постели.

Полагаю, что так и будет.

Зачем ты хочешь простудиться?

Затем, чтобы мне не надо было завтра идти на работу.


	Lesson twenty-four
Twenty-fourth lesson
COLLEGE
Part 1
This morning the Hunts are coming here so that I can show them the college. 

Guy and Sarah hope their son'll like it.

Simon doesn't want to go to college.
If he likes it, perhaps he'll change his mind.

He doesn't like studying.

Guy thinks Simon's lazy but I don't agree with him.

I doubt if Simon's really lazy.
It sounds as if he's interested in other kinds of things.

At his age I didn't want to study, either.

You seldom worry about the future when you're his age.

I'll tell him about the advantages of a college education.

Then I'll show him the sports ground.

If he saw the boys on the football field, he'd want to go to college.
And if he sees some of the girls, he'll change his mind very quickly.

I hope he's easy to persuade.

Part 2
Mr. Fenton's office

Excuse me. Can you tell me where 
Mr. Fenton's office is?

The next door on the left is his.

Here's Mr. Fenton now.

Hello, Guy.

Where's the rest of your family?

They're outside.

I suggested they waited out there.

What did you do that for?

I thought you'd probably be busy.

Nonsense.

You ought to have brought them in.

They're walking round so that they can see where everything is.

I suggest you and Simon and I look round together so that I'll be able to answer his questions.

If there are too many people around, you can't talk seriously.

Yes, I agree.

Let's go then.
Students

Hello, Simon.

How are you feeling today?

I'm not sure how I'm feeling.

Better, I think.

How do you like the college?

I doubt if I'll like it but I like where it is and I like its size.
It looks as if it's very small.
Yes, it's very pleasant.

There are only about a thousand students.

What kind of students come here?

That's a difficult question to answer.

I suppose it's an impossible question to answer, really.

There are all kinds.

They're difficult to describe.

What do they do in their spare time?

All kinds of things.

There are a lot of different kinds of clubs to join.

Some students meet their friends at the Union.

Some go to the library to study.

Have they got to go to the library to study?

No, they can study where they want to.

Do you know what sports they play?

Oh yes, there are teams for all kinds of sports.

It sounds as if going to college is fun.

A good suggestion
What will you do if you don't go to college, Simon?
I'm not sure what I'll do.

You really ought to go to college.
If you have the chance, it's a shame to waste it.

That's my advice, too.

We've suggested he tries it for a year.

But I don't like studying.

What do you like doing?

Playing the guitar.

I'd like to be a jazz guitarist.

That's a silly thing to say.

You can't be a professional guitarist unless you're very good.
Why don't you study music?

I don't suppose you can study jazz here.

You can only study classical music can't you?

Of course not.

You can study all kinds of music and there are a lot of groups to

join.

That's the best suggestion yet.

Now, let's walk towards the Union.
What Simon thought

Do you know where the children are?

At the Union.

I suggested they had some coffee.

Do you know what Simon thought about the college?

It seemed as if he liked everything.

I think we've persuaded him.

Marvellous. How did you change his mind?

Well, I told him about the sports.

And then he told Simon about the music.

And then Simon saw a group of pretty girls.

Why don't you send us a prospectus?

All right.

And if you have any questions to ask, write to me.

You know where the college is.
Its address is on this card.

Thanks.

Now we ought to go, Guy.

You're going shopping.

Remember?

Part 3

John's future

John looks as if he's worried.

I agree with you.

Perhaps he's worried about his school work.

Yes, if he wants to go to college, he's got to do well at school.
And if he wants to do well at school, he mustn't be lazy.

I agree.

I think we've got to persuade him to think about his future.

Mary's present

What kind of things does Mary like?

I suggest you ask her.

I can't ask her.

I want to buy her a birthday present.
I might buy her a novel.
I doubt if she likes books.

She adores all kinds of clothes.

And most kinds of jewelry.

Why don't you buy her a bottle of perfume?

That's a good idea.
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КОЛЛЕДЖ
Часть 1
Сегодня утром Ханты приедут сюда, так что я смогу показать им колледж.

Гай и Сэра надеются, что их сыну он понравится. 
Саймон не хочет поступать в колледж. 
Если ему понравится, то, может быть, он переменит свое решение. 
Ему не нравится учиться.

Гай считает, что Саймон ленив, но я не согласен с ним. 
Я сомневаюсь, что Саймон, действительно ленив. 
Похоже, он интересуется другими вещами. 
В его возрасте я тоже не хотел учиться. 
В его возрасте редко беспокоишься о будущем. 
Я расскажу ему о преимуществах учебы в колледже. 
Затем, я покажу ему спортивную площадку.

Если бы он увидел ребят на футбольном поле, он захотел бы поступить в колледж.

А когда он увидит девушек, он очень быстро переменит свое решение. 
Я надеюсь, его легко уговорить.

Часть 2
Кабинет мистера Фентона

Извините. Можете сказать мне, где кабинет мистера Фентона?

Следующая дверь налево — его.

Вот и сам мистер Фентон.

Здравствуй, Гай.

Где остальная твоя семья?

Они на улице.

Я предложил им подождать там.

Зачем ты это сделал?

Я думал, ты можешь быть занят.

Ерунда.

Тебе следовало привести их сюда.

Они гуляют, так что они сами могут увидеть, где что находится.

Я предлагаю тебе с Саймоном и со мной вместе осмотреть, тогда я смогу ответить на его вопросы.

Если вокруг много народу, серьезно не поговоришь.

Да, согласен.

Тогда пошли.

Студенты

Здравствуй, Саймон. 
Как ты себя сегодня чувствуешь? 
Я не знаю, как я себя чувствую. 
Лучше, я думаю. 
Как тебе нравится колледж?

Я сомневаюсь, что он мне понравится, но мне нравится его местоположение и его размер. 
Выглядит, будто он очень маленький. 
Да, он очень приятный.

В нем всего лишь около тысячи студентов. 
Какие студенты обучаются здесь? 
На этот вопрос трудно ответить.

Полагаю, на этот вопрос фактически невозможно ответить. 
Самые разные. 
Их трудно описать.

Чем они занимаются в свободное время? 
Всем, чем угодно.

Есть много различных клубов, в которые можно вступить. 
Некоторые студенты встречаются с друзьями в Союзе. 
Другие ходят заниматься в библиотеку. 
Они должны ходить заниматься в библиотеку? 
Нет, они могут заниматься, где хотят. 
Вы знаете, в какие спортивные игры они играют? 
О да, имеются команды по всем видам спорта. 
Похоже, что учиться в колледже весело.

Хорошее предложение
Что ты будешь делать, если ты не поступишь в колледж, Саймон?

Я не знаю, чем я буду заниматься. 
Тебе в самом деле следует поступить в колледж. 
Если у тебя есть такая возможность, жаль упустить ее. 
Таков и мой совет, тоже. 
Мы предлагаем ему попробовать в этом году. 
Но я не люблю учиться. 
Что же ты любишь делать? 
Играть на гитаре. 
Я хотел бы быть джаз гитаристом. 
Какую глупость ты сказал.

Нельзя быть профессиональным гитаристом, не будучи очень хорошим. 
Почему бы тебе не изучать музыку? 
Я полагаю, что не могу учиться джазу здесь. 
Можно изучать только классику, разве нет? 
Разумеется, нет.

Можно изучать все направления музыки и есть множество групп, в которые можно поступить.
Пока это лучшее предложение. 
Теперь давайте пойдем по направлению к Союзу.

Что Саймон решил

Ты не знаешь, где дети?

В Союзе.

Я предложил им выпить кофе.

Ты не знаешь, что Саймон решил относительно колледжа?

Казалось, ему все понравилось.

Я думаю, что мы его уговорили.

Замечательно. Как же вы переубедили его?

Ну, я сказал ему о видах спорта.

А затем он рассказал Саймону о музыке.

А затем Саймон увидел стайку хорошеньких девушек.

Почему бы тебе не прислать нам проспект?

Ладно.

А если у вас возникнут какие-либо вопросы, напишите мне.

Вы знаете, где находится колледж. 
Его адрес есть на этой карточке.

Спасибо.

Теперь нам следует ехать, Гай.

Вы собирались по магазинам.

Помнишь?

Часть 3
Будущее Джона

Джон, похоже, волнуется. 
Я согласен с тобой.

Возможно он волнуется о своей школьной работе. 
Да, если он хочет поступить в колледж, он должен хорошо заниматься в школе.

А если он хочет успевать в школе, он не должен лениться. 
Согласна. 
Думаю, мы должны его убедить подумать о своем будущем.

Подарок Мери

Какие вещи любит Мери?

Я предлагаю тебе спросить ее.

Я не могу ее спросить.

Я хочу купить ей подарок на день рождения.

Возможно, я куплю ей роман.

Сомневаюсь, что она любит книги.

Она обожает разные тряпки.

И большинство видов украшений.

Почему бы тебе не купить ей флакон духов?

Хорошая мысль.


	Lesson twenty-five

Twenty-fifth lesson

BARGAINS
Part 1

Peter's brought Dad and me to a huge men's shop.

Their summer sale began this morning.

Peter thinks we'll get some good bargains.

I hope so.

At the moment Peter and Dad are in the shoes department, looking at shoes.

There was a crowd of men waiting to buy shoes.

I don't need shoes, so Dad suggested I looked at something else.
Peter thinks I ought to buy a new watch because some of the watches are half-price.
I've found a watch I like but it's expensive.

I doubt if I can afford it.
Dad won't allow me to buy an expensive watch.

I tried to choose a cheaper one, but they're all ugly except this one.

None of the others is as attractive as this one.

I think it's a bargain.

I'm afraid Dad won't think so.
Part 2
Where's the suit department?

Did you buy a pair of shoes, Dad?

No. None of the ones I liked was the right size.
My feet are very wide and most of the shoes were for narrow feet.
That's a shame.

Is Peter still there looking at shoes?

I don't think so. I left him paying the shop assistant.

He's probably in the suit department now, waiting for us.

We mustn't keep him waiting.

Do you know where it is?

I'm afraid not.

Why don't you ask that assistant?
Excuse me. Can you tell me where the suit department is, please?
I'm afraid not.

I'm a customer, not a shop assistant.

Any assistant will be able to tell you.

There's one standing behind the handkerchief counter.
Escalators

Is this the suit department?

I think so.

Oh yes. There's Peter, standing in front of the counter.

Where?

There, behind that fat man.

Oh yes. I doubt if he'll see us.
Don't hurry, he's seen us.

Did you get lost?

I'm afraid so.

An assistant working on the first floor gave us the wrong directions.
We've been to every floor except the basement.

What a shame!

I ought to have stayed with you.

It's all right.

I like going on escalators.

A bargain

Do you think I'll be able to find a suit here?

Yes, I think so.

They have any size and any style you want.

What colour do you like?

Any colour except blue.

What about this brown one?

Don't you think it's smart?

Yes, and it looks as if it's my size.

How tall are you?

Five feet eleven inches (5 ft. 11 in.). What's your chest measurement? About forty inches (40 in.). 
That's a shame. 
This one's too large. 
I suggest you try this one. 
It's only twenty-five pounds.

I'm sure it's worth much more. 
You're right.

Don't you think the material's good? 
Yes, the quality's excellent. 
I'll try it on and if it fits, I'll buy it. 
It's a bargain.

Simon's watch

How much money have you spent. Simon?

I haven't added it up yet. 

Well, here's a pencil and a piece of paper. 
Add it up and then we'll discuss the watch. 
Perhaps you'll be able to afford it. 
I hope so.

It comes to seven pounds forty. 
That's not bad. 
I thought you'd spent more.

Well, I bought the least expensive shirts and the tie was less expen-sive than the one I showed you. 
Good. Let's look at the watch you want. 
I've chosen a good watch. 
I'll need a good one for college.
College?.. Oh yes... You'll need a good one for college. 
Is Peter in the watch department, waiting for us? 
I hope not.

He went to get some cigarettes and some matches. 
Doesn't he smoke a pipe? 
Yes, but he smokes cigarettes, too. 
He's going to meet us at the barber's.

Part 3

Matches

Excuse me. Have you got a light, please?

I'm afraid not. I don't smoke.

That's a shame.

None of my matches lights.

They're wet.

I suggest you ask that man sitting in the corner.

He smokes.

Excuse me. Have you got a match, please?

Yes, I think so. Here you are.

Thank you.

Would you like a cigarette?

No, thank you,

I don't smoke cigarettes.

I only smoke a pipe.

An expensive bargain

This skirt's a bargain.

Will it fit me?

Allow me to measure you, madam...

Twenty-four inches.

I'm sure it will fit you.

I hope so.

Don't you think it's attractive, Judy?
Well, it's more attractive than the brown one.

And less expensive than the red one.

It's worth fourteen pounds.

Fourteen pounds!

You can't afford that, can you?

I can't, but George can.

And I haven't chosen the most expensive one, have I?
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ПОКУПКИ
Часть 1
Питер привел папу и меня в огромный магазин для мужчин.

Сегодня утром началась их летняя распродажа.

Питер думает, что мы сделаем удачные покупки.

Я надеюсь, что так.

В настоящее время Питер и папа находятся в обувном отделе, смотрят обувь.

Там была толпа мужчин, ожидающих приобрести туфли.

Мне не нужны туфли, так что папа предложил мне посмотреть что-нибудь еще.

Питер думает, мне надо купить новые часы, потому что некоторые часы продаются за полцены.

Я нашел часы, которые мне нравятся, но они дорогие.

Я сомневаюсь, что могу позволить себе их.

Папа не разрешит мне купить дорогие часы.

Я пытался выбрать часы дешевле, но они все некрасивые, кроме этих. Ни одни другие так не привлекательны, как эти.

Я думаю, это удачная покупка.

Боюсь, папа так не подумает.

Часть 2
Где секция мужских костюмов?

Ты купил пару туфель, папа?

Нет. Ни одни из тех, что мне нравились, не были подходящего

размера.

Мои ноги очень широкие, а большинство туфель были на узкую ногу.

Жаль. 
Питер еще там, смотрит обувь?

Не думаю. Я оставил его, когда он расплачивался с продавцом.

Возможно, теперь он ждет нас в отделе костюмов.

Нельзя заставлять его ждать.

Ты знаешь, где это находится?

Боюсь, нет.

Почему бы тебе не спросить у того продавца?

Извините. Вы можете мне сказать, где находится секция костюмов?

К сожалению, я не знаю.

Я покупатель, а не продавец.

Любой продавец сможет сказать вам.

Вон один, стоит за прилавком отдела носовых платков.
Эскалаторы

Это секция костюмов?

Да, кажется.

О да. Вон Питер стоит перед прилавком.

Где?

Там, за тем толстяком.

О да. Сомневаюсь, что он увидит нас.

Не торопись, он увидел нас.

Вы заблудились?

Боюсь, что да. 
Какой-то продавец, работающий на первом этаже, указал нам не туда.

Мы побывали на каждом этаже, кроме цокольного (подвала).

Какая досада!

Мне следовало оставаться с вами.

Все в порядке.

Я люблю кататься на эскалаторах.

Покупка

Ты думаешь, что я смогу найти здесь костюм?

Да, я так думаю.

У них имеется любых размеров и фасонов, какие пожелаешь.

Какого цвета вы хотите?

Любой цвет, кроме синего.

Как насчет этого коричневого?

Не находите, что он элегантен?

Да, и похоже, он моего размера.

Какой у вас рост?

Пять футов одиннадцать дюймов.

Какой у вас объем груди?

Примерно 40 дюймов.

Какая жалость.

Этот костюм велик.

Предлагаю вам примерить этот.

Он стоит всего лишь 25 фунтов.

Уверен, что он стоит (за него не жалко заплатить) гораздо дороже.

Ты прав.

Как ты думаешь, это неплохой материал?

Да, качество превосходное.

Я примерю его и, если он мне подойдет, я его куплю.

Это удачная покупка.

Часы для Саймона

Сколько денег ты потратил, Саймон? 
Я еще не подсчитывал. 
Ну, вот карандаш и клочок бумаги. 
Подсчитай, а потом мы обсудим часы. 
Возможно, ты сможешь их себе позволить. 
Я надеюсь, что так.

Выходит 7 фунтов 40 пенсов. Неплохо.

Я думал, что ты потратил больше.

Ну, я купил самые недорогие рубашки, и галстук дешевле, чем тот, который я тебе показывал. 
Хорошо. Давай посмотрим часы, которые ты хочешь. 
Я выбрал хорошие часы. 
В колледже мне нужны будут хорошие.

В колледже?.. О да... В колледже тебе нужны будут хорошие. 
Не ждет ли нас Питер в секции часов? 
Нет, надеюсь.

Он ушел взять сигарет и спичек. 
Разве он курит не трубку? 
Да, но и сигареты он тоже курит. 
Он встретит нас в мужской парикмахерской.

Часть 3
Спички

Извините. Огоньку не найдется?

К сожалению, нет. Я не курю.

Какая досада.

Ни одна из моих спичек не горит.

Они отсырели.

Предлагаю вам спросить у того человека, сидящего в углу.

Он курящий.

Извините. У вас есть спичка?

Да, я думаю. Вот, пожалуйста.

Спасибо.

Хотите сигарету?

Нет, благодарю.

Я не курю сигарет.

Я курю только трубку.

Дорогая покупка

Эта юбка — удачная покупка.

Она мне будет впору?

Позвольте мне обмерить вас, мадам… 24 дюйма.

Я уверена, что она подойдет вам.

Надеюсь, да.

Ты не думаешь, что она привлекательная, Джуди?

Да, она более симпатичная, чем та коричневая.

И менее дорогая, чем красная.

Она стоит 14-ти фунтов.

14 фунтов!

Ты ведь не можешь себе это позволить?

Я не могу, но Джордж может.

И к тому же, я выбрала не самую дорогую, не так ли?


	Lesson twenty-six
Twenty-sixth lesson
A SAD DAY FOR SHEILA
Part 1

I used to like going home but today I'm sad.

I wish I weren't going home.

I can't believe I've already been here for two and a half weeks.

I used to think that three weeks was plenty of time for a holiday.
Now I wish I had six weeks.
We're at Dover because I'll be going back by boat.

The Hunts have come to see me off.

If the weather's good, I'll be spending a lot of time on the deck.
If it's not good, I'll be sitting below feeling ill.

I know I'll be thinking about Tim.

Although we've only known each other for two weeks, I'll miss him.

He's promised to write and we'll be seeing each other in November.

He'll be staying in Geneva for a week.

He hasn't traveled abroad on business before.

He used to travel only in Britain.

Part 2

A letter

This letter belongs to you, Sheila. 
I wonder who it's from. 
Oh, it's from the Blakes. 
6 Park Drive, 
Mountbay,

Sussex.

13th July, 1971. 
Dear Sheila,

We wish we could be at the boat to say good-bye to you but, unfortunately, Michael's got to work.

Thank you for the beautiful vase you sent us. I've put it on the little table under the window. First I put it on the narrow shelf above the television but I was afraid that it might drop and break.
Don't forget to ring our friend David Kilgour when you get back to Geneva. He's a very interesting person. He used to work at Michael's bank but now he works for another bank.

If you come back to London, remember to ring us. We'd like to see you again.

We'll be thinking of you.

Much love,

Clare and Michael
A surprise

There's someone waving to us over there.

1 wonder who it is.

Hello everyone.

Tim! What are you doing here?

I've got to see a client in Dover this afternoon, so I drove here first.
How nice!

Sarah, it's time we looked for Simon and Jane.

I think they've got lost.

I wonder where they are.

You didn't forget to ask about your business trip to Europe, did you?

No, I remembered to ask.

How long will you be staying in Geneva?

I'll be staying there for nine days.

I'm sorry! What did you say?

I said "I'll be staying there for nine days".

How wonderful! 
A form

Oh dear!

What's the matter?

I've lost the form they gave me.
Have you looked in your handbag?

Yes, it's not there.

Is it under your suitcase?

No.

Between these two books?

No.

Among those papers?

No.

Oh, here it is...

Where?

I found it in my pocket.

I suppose I'm nervous.

I wonder why that is.

I used not to be nervous.

If you give me a pen, I'll fill in the form.

Last name — Morgan.

First name — Sheila.

Address — 34 Rue Temple, Geneva, Switzerland.

Date of birth — 2nd May, 1950.

Place of birth — 
Exeter, Devon.

Sex — Female.

Nationality — British.

Pasport number — F296387.

Marital status — Single.
All right.

Now you sign it.

Good-bye

When are you two getting married?

Don't be silly, Simon.

They've only known each other for two weeks.

Sorry. It was only a joke.

I think it's time we left.

Thanks for everything.

We wish you were going to Scotland with us.

So do I. Thanks again.

Good-bye.

Good-bye.

We'll be watching from the quay.
Part 3

Bob used to smoke

Do you smoke, Bob?

No, I used to smoke.

Do, you drink?

No, not now. I used to drink.

I'm married now and I have four children.

I can't afford to drink any my wife won't allow me to smoke.

A short letter

6 Glass Gardens, Birmingham 5. January 2nd, 1971. 
Dear Judy,

Thank you for your letter.

I'll be working in London during February. Can we see each other then? I'll be staying at the same hotel as before. It's time we met again. Don't you agree?
I wish I had time to write more. I promise to write again soon.

Love, Tom
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Двадцать шестой урок
ГРУСТНЫЙ ДЕНЬ ШЕЙЛЫ
Часть 1
Прежде я любила возвращаться домой, но сегодня мне грустно.

Как жаль, что я еду домой.

Не верится, что я пробыла здесь две с половиной недели.

Когда-то я была уверена, что три недели – это много времени для отпуска. 
Теперь я жалею, что у меня нет шести недель.

Мы в Дувре, потому что я возвращаюсь морем.

Ханты пришли проводить меня.

Если погода будет хорошей, я много времени буду проводить на

палубе.

Если же она не будет хорошей, я буду сидеть внизу и болеть.

Я знаю, что буду думать о Тиме.

Хотя мы знаем друг друга всего 2 недели, я буду скучать по нему.

Он обещал писать и мы увидимся в ноябре.

Он остановится в Женеве на одну неделю.

Никогда прежде он не ездил в заграничные командировки.

Раньше он ездил только по Британии.

Часть 2
Письмо

Это письмо для тебя, Шейла. 
Интересно, от кого. 
О-о, это от Блейков. 
Парк Драйв, 6,

Маунтбей,

Сассекс.

13-е июля 1971. 
Дорогая Шейла,

Нам жаль, что мы не смогли попрощаться с тобой на пароходе, но, к сожалению, Майклу нужно работать.

Благодарим тебя за чудесную вазу, которую ты нам прислала. Я поставила ее на маленький столик под окном. Сначала я поставила ее на узенькую полочку над телевизором, но побоялась, что она может упасть и разбиться.

Когда вернешься в Женеву, не забудь позвонить нашему другу Дэвиду Килгоу. Он очень интересная личность. Прежде он работал в банке Майкла, а теперь он работает в другом банке.

Если ты снова будешь в Лондоне, не забудь позвонить нам. Мы хотели бы увидеть тебя вновь.

Будем думать о тебе.

С искренним приветом, 
Клер и Майкл
Сюрприз

Вон, кто-то машет нам.

Интересно, кто это?

Привет всем.

Тим! Что ты здесь делаешь?

Я должен  встретиться с одним клиентом в Дувре сегодня днем,

так что я прежде заехал сюда.

Как мило!

Сэра, самое время нам поискать Саймона и Джейн.

Думаю, они потерялись.

Удивляюсь, куда они делись.

Не забыл ли ты узнать о твоей командировке в Европу?

Нет, я не забыл спросить.

Как долго ты пробудешь в Женеве?

Я пробуду там девять дней.

Извини! Что ты сказал?

Я сказал: «Я пробуду там девять дней».

Какая прелесть!

Анкета

Боже мой!

Что случилось?

Я потеряла анкету, которую они мне дали.

Ты искала в своей сумочке?

Да, ее там нет.

А под чемоданом?

Нет.

Между этими двумя книгами?

Нет.

Между этими бумагами?

Нет.

О, вот она...

Где?

Я обнаружила ее в моем кармане.

Полагаю, я нервничаю.

Не понимаю, почему.

Раньше я не была нервной.

Если ты дашь мне ручку, я заполню анкету.

Фамилия? — Морган.

Имя? — Шейла,

Адрес?  —  Рю Темпл, 34, Женева, Швейцария.

Дата рождения? — 2 мая, 1950.

Место рождения? — 

Эксетер, Дэвон. 

Пол? — Женский.

Национальность? — Британка.

Номер паспорта? — Ф 296387.

Семейное положение? — Незамужняя (одинокая).

Порядок.

Теперь подпиши ее.

До свидания

Когда вы женитесь?

Не будь так глуп, Саймон.

Они знают друг друга всего две недели.

Извините. Я только пошутил.

Кажется, нам пора отправляться.

Спасибо за все.

Как жаль, что ты не едешь с нами в Шотландию.

Мне тоже. Еще раз спасибо.

До свидания.

До свидания.

Мы будем провожать с причала.
Часть 3
Когда-то Боб курил

Ты куришь, Боб?

Нет, я курил раньше.

Ты выпиваешь?

Теперь нет. Раньше выпивал.

Теперь я женат и у меня четверо детей.

Я не могу позволить себе пить, а жена не позволит мне курить.

Записка

Гласс-Гарден, 6, Бирмингем 5. 
2 января 1971 г. 
Дорогая Джуди. 
Благодарю тебя за твое письмо.

Я буду работать в Лондоне в феврале. Сможем мы увидеться тогда? Я остановлюсь в том же отеле, что прежде. Пора нам опять встретиться. Ты не против? 
Жаль, нет времени написать больше. Обещаю скоро написать опять.

Привет, Том


	Lesson twenty-seven

Twenty-seventh lesson
PETER'S JOB
Part 1

Yesterday, while we were shopping, Guy asked me about my job, so I've asked him to come with me today.

I'll be inspecting two factories.
Each factory makes a product which I advertise.

The first one which we'll be visiting is a chocolate factory.

The other factory which we'll be inspecting manufactures business machines.

The machines are made here and then they're sold in Europe.

They're nearly the same as the ones which Mr. Hunt sells.

Recently I've visited a number of my clients.

I used to work in the office all the time.

I rarely saw the clients in the factories.

They usually came here.

I hardly ever went to the factories.

The job's much more interesting now.

It used not to be nearly as enjoyable.

Now it's the kind of job which is completely different each day.
Part 2

How stupid!
Hello, Jill.

Is this where Mr. Burbank's office is? 
Don't you know where it is yet? 
No, I don't. That's why I asked. 
Oh... men! How stupid they are! 
It's in the corridor which you've just passed. 
Oh. That's where it is. 
Yes, that's where it's always been. 
I was only joking. 
I knew where it was. 
I needed an excuse to talk to you.

While I was driving here, I was thinking about you.

Would you like to go to Anthony's party?

Is that next Saturday?

Yes, that's when it is.

I'd love to go.

I'm sorry I was so rude a minute ago.

I was getting angry just before you arrived.

Why?

I was trying to fix this machine.
What's the matter with it?

I don't know.

I've pushed each button and pulled each handle but it still doesn't work.
Why don't you plug it in?

Electric machines need electricity, you know.

Oh. That's how it works.

Oh... women! How stupid they are!

Mr. Burbank

Sorry I kept you waiting, Guy.

I was wondering what you were doing.

I was talking to one of the secretaries.

Oh. That's why you enjoy the job.
That's one of the reasons, I suppose.

What were you doing while I was in the office?

While you were talking to her, I was reading a magazine.

It's published by the Chocolate Makers' Association.

Do you mind if I keep it?
I don't mind if you keep it but I'll ask Mr. Burbank if he minds.
Ah, here he is.

Hello. Do you mind if we delay our tour for a few minutes?
While I was dictating a letter to my secretary, my wife rang.

Do you mind if I ring her?

Of course we don't mind.

Made by machine

Now you've seen how the chocolate's made.

Would you like to see how each chocolate's filled?

Yes, please.

I've never completely understood that.

You understood it when it was explained, didn't you, Peter?

Oh yes. I even wrote a report about it.

May I introduce Mr. White, the foreman?

He’ll explain how the chocolates are filled.

Yes, I'll show you how they're filled.

I filled some a few minutes ago.
They're not made by hand, are they?

Oh no, they're made by machines which I'll show you later.
Filling chocolates

The chocolate's filled like this. 
First you choose a filling.

Each of these dishes contains a different filling. 
Then you put it into this bag which is attached to the filling needle. 
When you're ready, you stick the needle into the bottom of the chocolate shell and then you squeeze the bag, like this. 
Of course, it's done by machines. 
I see.

Is this the only method which you can use? 
Oh no. There are other ways. 
Who puts them into the boxes?

That's done by a machine which is able to count them automatically. 
It occasionally makes a mistake but each box is checked by a girl before it's wrapped.

Part 3

The knife

What were you doing last night at ten o'clock?

I was listening to the radio.

I see. While you were listening to the radio, someone stuck a knife into an old lady.

Where? Outside my house?

I didn't say that, sir.

A knife was stuck into an old lady.

How terrible!

Someone saw a man running towards your house.

A man was seen running towards my house?

But I was listening to the radio.

I didn't say "you", sir.

I said, "a man".
The camera

How do you take a photo with this camera?

I'm not sure how it works.

I think you hold the camera like this.

A photo's taken each time that button is pushed, isn't it?

No, not that button; the button which is on the top.

You push it like this.
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РАБОТА ПИТЕРА
Часть 1
Вчера, когда мы делали покупки, Гай спросил меня о работе, так что я предложил ему поехать со мной сегодня.

Я буду осматривать две фабрики.

Каждая фабрика производит изделия, которые я рекламирую.
Первая из них, которую мы посетим, шоколадная фабрика.

Другая фабрика, которую мы будем осматривать, производит техническое оборудование.

Оборудование изготовляется здесь, а затем продается в Европу.
Оно почти такое же, как то, что продает мистер Хант. 
Недавно я посетил ряд моих клиентов. 
Раньше я работал исключительно в офисе. 
Я редко виделся с клиентами на фабриках. 
Они обычно приезжали сюда. 
Я почти никогда не ездил на фабрики. 
Моя работа теперь гораздо интереснее. 
Раньше было совсем не такое удовольствие. 
Теперь это та работа, которая каждый день совершенно разная.

Часть 2
Как глупо!
Привет, Джилл.

Это здесь находится кабинет мистера Бербанка? 
Разве ты до сих пор не знаешь, где он находится? 
Нет. Не знаю. Потому и спросил. 
О-о... мужчины! Как они глупы!

Он находится в том коридоре, который ты только что прошел. 
О-о. Так вот где он. 
Да, там, где и был всегда.

Это была всего лишь шутка. 
Я знал, где он находится. 
Мне нужен был предлог, чтобы поговорить с тобой.

Когда я ехал сюда, я думал о тебе.

Ты не хотела бы пойти на вечеринку к Энтони?

Это в будущую субботу?

Да, именно тогда.

Я бы очень хотела пойти.

Извини, что я была так груба минуту назад.

Как раз перед твоим приходом я злилась.

Почему?
Я пыталась починить эту машинку.

Что с ней?

Я не знаю.

Я нажимала каждую кнопку и дергала за каждую ручку, но она все равно не работает.

Почему ты не включишь ее в сеть?

Электрической машинке нужно электричество, знаешь ли.
О-о. Так вот как она работает.

О-о... женщины! Как они глупы!

Мистер Бербанк

Извини, что заставил ждать, Гай. 
Я не мог понять, что ты делаешь.
Я болтал с одной из секретарш. 
О-о. Вот почему тебе нравится эта работа. 
Это одна из причин, полагаю. 
Чем ты занимался, пока я был в кабинете? 
Пока ты с ней болтал, я читал журнал. 
Он издается «Ассоциацией производителей шоколада». 
Ты не возражаешь, если я возьму его?

Я не возражаю, если вы возьмете его, но я спрошу мистера Бербанка, не против ли он. 
Ага, вот он.

Здравствуйте. Вы не возражаете, если мы задержим наш осмотр на несколько минут?

Пока я диктовал письмо моей секретарше, звонила моя жена. 
Вы не против, если я позвоню ей? 
Разумеется, мы не возражаем.

Изготовлен машиной

Теперь вы посмотрели, как делается шоколад.

Не хотите ли посмотреть, как начиняется каждая конфета?

Да, пожалуйста.

Я никогда полностью не понимал этого.

Ты понял это, когда тебе было объяснено, не так ли,  Питер?

О да. Я даже написал об этом отчет.

Позвольте представить, мистер Уайт — старший мастер.

Он объяснит, как начиняются шоколадные конфеты.

Да, я покажу вам, как их начиняют.
Я начинил несколько конфет несколько минут назад.

Это делается не вручную, нет?

О нет, это делается машиной, которую я покажу вам позже.
Начинка шоколадных конфет

Шоколадная конфета начиняется вот так. 
Сначала вы выбираете начинку. 
Каждое из этих блюд содержит разную начинку. 
Затем вы кладете ее в этот мешок, который присоединен к игле для начинки.

Когда вы готовы, вы втыкаете иглу в дно шоколадной оболочки и затем сдавливаете мешок — вот так. 
Конечно, это делается машинами. 
Понятно.

Это единственный метод, который вы можете применять? 
О нет. Есть и другие способы. 
Кто укладывает их в коробки?

Это делается машиной, которая может их автоматически считать.

Бывает, она ошибается, но каждая коробка проверяется девушкой, перед тем, как ее закрывать.

Часть 3
Нож

Что вы делали вчера вечером в десять часов? 
Я слушал радио.

Понятно. В то время, как вы слушали радио кто-то пырнул ножом пожилую леди. 
Где? Перед моим домом? 
Я этого не говорил, сэр. 
Ткнули ножом старую леди. 
Какой ужас!

Кто-то видел, что некий мужчина бежал к вашему дому. 
Видели некого мужчину бегущего к моему дому? 
Но я слушал радио. 
Я не говорил «вы», сэр. 
Я сказал «некий мужчина».
Фотоаппарат

Как сделать снимок этой фотокамерой?

Я не знаю, как она работает.

Думаю, камеру держат вот так.
А фото получается каждый раз, когда нажимаешь на эту кнопку.

Нет, не эту кнопку: ту кнопку, которая на верхней крышке.
Нажимаешь ее вот так.


	Lesson twenty-eight
Twenty-eighth lesson
A NEW JOB
Part 1

An interesting job has been advertised in the paper.

A sales manager's required by a large company.

I've written to them but I haven't been contacted yet.

This is a copy of the letter which I sent.
Beardsley Hotel, 
Bayswater Road, 
London, W.2. 
8th July, 1971.

The Personnel Manager,

World Computer Company,

Basingstoke, Hampshire.
Dear Sir,

Sales Manager Ref: JG/…
I am interested in the post of sales manager which you advertised in today's newspaper.
At the moment I am employed by International Computer Co. Ltd. 
For the last three years I have been in their Geneva office. 
While I was there, I was promoted to general manager of the sales, advertising and marketing departments. 
Other positions which I have held have included production manager for Anglia Computers and head of the research department of the same firm.
I hope that an application form will be sent to me.

Yours faithfully, 
Guy Hunt

Part 2

Worry

Today's post hasn't been brought up yet, has it?

No.

The receptionist has been asked to ring us when it arrives.

You haven't heard from W.C.C. yet, have you?

No.

When was the letter posted?

Last Wednesday.

Where are their machines sold?

In Europe and Asia. 
According to the latest report, there are offices in eight countries: England, the U.S.A., France, Sweden, Italy, Japan, Australia and Canada.

The post

The receptionist has just rung.

The post's just been delivered.

I'd rather not see it.

It's what you were waiting for... W.C.C.'s reply.

Tell me what they say.

What a pity!

The post's already been filled.

My letter's been put in their file.

Sorry; where was it put?

In their file.

I'll be contacted when there's another similar vacancy.
A job in the London office

Why were you smiling just then? 
Because I was reading this letter from I. C. 
Tell me what I.C. wants. 
Listen to this:

International Computer Co. Ltd., 
Ward Avenue, 
London, S.W.7. 
15th July, 1971. 
Dear Mr. Hunt,

While we were having lunch last week, I mentioned a job in our London office. 
I have now been authorized to offer it to you.

If you accept our offer, it will mean that your salary will be increased.
I have spoken to our accounts department and, according to them, we are able to offer you an additional four hundred pounds a year. You will also be given four weeks' holiday per annum instead of three weeks'.

I have enclosed some documents, one of which shows our profit and loss account and another our plans for future expansion.

You might like to look at these while you are considering our offer.

Your sincerely, 
Stephen Curtis
The decision

Well, Sarah. What do you think?

It sounds like a good job but I'd rather not live in London.

Oh, that's what's worrying you.

Well, don't worry about it.

While I was talking to Steve, I mentioned this and he suggested we lived in the country outside London.

Perhaps we won't like living in the south.

Well, if we don't like it, we can leave.

I warned Steve about that.

Well... all right.

Part 3

An  advertisement

Applications are invited for the post  of secretary to the sales manager.
The successful applicant will be required to work in a friendly Lon-don office.

She will also be asked to travel abroad occasionally. 
She will be between 18 and 25, smart and interested in languages. 
Good salary - 5 day week - 3 weeks' holiday. 
Write to: 
The Personnel Manager,

207 Regent Street,

London, W. 1.
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НОВАЯ РАБОТА
Часть 1
В газете было объявление об интересной работе.

Крупной компании требуется коммерческий директор.

Я написал им, но со мной еще не связались.

Это копия письма, которое я посылал.
Бирдсли Отель, 
Бейзуотер Роуд, 
Лондон, W 2. 
8 июля, 1971.

Управляющему кадрами
Уолд Компьютер Компани,

Бейзинсток, Гемпшир.
Уважаемый сэр,

Коммерческий директор, касательно JG/...

Меня интересует должность коммерческого директора, о которой объявлено в сегодняшней газете.

В настоящее время я работаю в Интернешнл компьютер компани. В последние три года я работал в их женевском филиале. 
Во время моей работы там я был повышен до должности главного менеджера отдела торговли, рекламы и сбыта. Другие должности, которые я занимал — менеджер по производству фирмы «Англия компьютерс» и начальник исследовательского отдела в той же фирме.

Надеюсь, что претендентский аттестат будет прислан мне.

Искренне Ваш, 
Гай Хант

Часть 2
Беспокойство

Сегодняшнюю почту еще не приносили? 
Нет.

Регистратор известит нас по телефону, когда она прибудет. 
Разве ты еще не получил ответа от Даблью-Си-Си? 
Нет.

Когда было отправлено письмо? В прошлую среду.

Куда продается их оборудование?

В Европу и Азию. 
Согласно последним данным, они имеют отделения в 8 странах: в Англии, США, Франции, Швеции, Италии, Японии, Австралии и Канаде.

Почта

Только что звонила дежурная.

Только что доставили почту.

Я бы предпочел не видеть ее.

Это то, что ты ожидал... 
Ответ Даблъю-Си-Си.

Скажи мне, что они отвечают?

Какая жалость!

Эта должность уже занята.

Мое письмо помещено в их файл.

Извини, куда было помещено?

В их картотеку.

Со мной свяжутся, когда будет другая подобная вакансия.
Работа в лондонском офисе
Почему ты только что улыбалась? Потому, что я читала это письмо от Ай Си. 
Скажи мне, что хочет Ай Си. Послушай это:

Интернешнл компьютер компани Лимитед, Уорд Авеню, 
Лондон, C.W.7. 
15 июля, 1971. 
Уважаемый мистер Хант,

Во время нашего обеда на прошлой неделе я упомянул работу в нашем лондонском офисе. Теперь я уполномочен предложить ее Вам.

Если Вы примете наше предложение, то это означает, что Ваша зарплата будет увеличена. 
Я проконсультировался в нашей бухгалтерии и согласовал с ними: мы можем предложить Вам дополнительно 400 фунтов в год. Вы также будете иметь 4-х недельный отпуск ежегодно вместо 3-х недельного.

Я вложил некоторые документы, один из которых содержит наш финансовый отчет, а другой — наши планы будущего роста. 
Может быть, Вы захотите посмотреть их, рассматривая наше предложение.

Искренне Ваш Стивен Кэртис
Решение

Ну, Сэра, что ты думаешь?

Вроде бы, работа хорошая, но я предпочла бы жить не в Лондоне.

О-о, вот что тебя смущает.

Ну об этом не беспокойся.

Когда я беседовал со Стивом, я упомянул это и он предложил, чтобы мы жили за городом.

Может быть, нам не понравится жить на юге.

Ну, если нам не понравится, мы можем уехать.

Я предупреждал Стива об этом.

Что ж... Отлично.

Часть 3
Объявление

Приглашаются соискатели (претенденты) на должность секретаря менеджера по продажам.

От успешного соискателя потребуется работать в своем лондонском офисе.

Ее также попросят иногда ездить в командировки за границу. 
Ей должно быть от 18 до 25 лет, она должна быть умной и интересующейся языками.

Хороший заработок — 5-ти дневная рабочая неделя — 3-х недельный отпуск. 
Обращаться: 
Менеджер по персоналу,

Риджент Стрит, 207,
Лондон, W. 1.


	Lesson twenty-nine
Twenty-ninth lesson
A NEW HOUSE
Part 1

Guy's phoned I. C. and he's told them that he's decided to accept their offer.

Now we've got to decide where to live and what kind of house to buy.

We’ve been discussing it all morning.

At first we thought we'd rent a house in the suburbs.

Now we've decided to buy one, since we were said that we'll stay for at least two years.
Since the children and I are going to Scotland tomorrow, I won't be able to look for a house.

Guy will do it.

He'll be working hard while we're enjoying ourselves in Scotland.
It isn't easy to buy a house.

There are certain things which are very important to us.

For example, Guy's been talking about a large garden where he can grow flowers and vegetables.

Since there are so many things to think about, I've been making a

list.

I do hope he'll find a house we like.
Part 2

Where to live

It's a good thing Peter has taken the children out today.

Yes, they'll enjoy themselves at the seaside and it'll give us a chance to discuss houses.

How long will they be away?

Well, they left at eight this morning and they'll be back about nine tonight. That's thirteen hours.

Since you'll be leaving tomorrow, we'll have to talk to the children about the house when they come back.

We'll tell them what we've decided and find out what they think.

What have we decided?

First, we do not want a modern house.

No, that's second.

First, we do want to live outside London.

Oh yes, that's right... probably in Sussex where the Blakes live.

Simon won't argue about that, since he could often see Ian if we lived there.
Yes, but I'd rather not live in Mountbay.

I'd rather live a little closer to town.
What else ought I to put on the list?
I don't know.

I'll think about it while I'm shaving.
Lists

What have you been doing, Sarah? While you've been shaving, I've been adding to our list. 
I’ve begun another list, too. 
What for?

For new things inside the house. 
What have you been listing? 
"Extra bedroom for guests". 
Good idea. 
What else?

"Open fireplace in the living-room". Yes.

I do love the smell of burning wood.

Since we'll be looking for an old house, we'll probably be able to find one with an open fireplace. 
Most old houses have them. 
They're very common. 
I also wrote "Simon's room" on the list.

Simon would like a place where he could amuse himself and entertain his friends. 
That's what I thought.

Simon's opinion

I heard my name.

Hello, Simon.

We've been thinking about you.

Oh, are you going to buy a farm?

How silly you are, Simon.

We're not rich, you know.

But we're not poor, either.

I'd like a farm, too, Simon, but since I've got to work in London, I can't look after a farm.
But I like animals.

You can have a dog or a cat.
Yes, I do like dogs.

What else have you been talking about?

We've been trying to decide where to live and what kind of house to buy.

Have you got any ideas?

Well, there's no particular kind of house I like.

Let's look in the paper, where there'll be some advertisements.
Property

Where's Jane?

In her room.

What's she been doing?

She's been looking at herself in the mirror.

She got sunburnt today.

Look at yourself, Simon.

You've got sunburnt, too.

I know.

Here's the property section.

If we were sure that we'd stay here, we could have a house built.

But Sarah, we want an old house.

We can't have an old house built.
You're right.

How stupid I am!

There are no good ones in the newspaper.
None?

No, there aren't any here.

We'll look again tomorrow.

I'll find a few and compare them.

Yes, while you're enjoying yourselves in Scotland, I'll be running round looking at houses.

Don't run too fast, Dad.

Very funny!
Part 3

Bored

I don't know what to do or where to go.

Take yourself to the cinema.

I've no money.

Visit a friend.

I don't know who to visit.

I haven't got any friends.

Take the dog for a walk.

No, I'd rather do nothing.
Late again

How long has Betty been getting ready?

For at least an hour.

And she'll probably need another hour.

Why?

She hasn't washed or dressed yet.

It's a good thing she hasn't got to shave, too.
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Двадцать девятый урок
НОВЫЙ ДОМ
Часть 1
Гай позвонил в Ай Си и сказал им, что он решил принять их предложение.

Теперь нам нужно решить, где жить и какой дом покупать. 
Мы обсуждали это все утро. 
Сначала мы думали, что снимем дом в пригороде. 
Теперь мы решили купить дом, так как нам сказали, что мы пробудем не менее двух лет.

Поскольку дети и я уезжаем завтра в Шотландию, я не смогу искать дом.

Этим будет заниматься Гай.

Он будет напряженно работать, пока мы будем развлекаться в Шотландии. 
Купить дом не просто.

Есть некоторые вещи очень важные для нас.

Например, Гай все время говорит о большом саде, где он может выращивать цветы и овощи.

Поскольку есть так много всего, о чем надо подумать, я составляю список. 
Я очень надеюсь, что он найдет дом, который нам понравится.

Часть 2
Где жить

Хорошо, что сегодня Питер забрал детей на прогулку.

Да, они получат удовольствие от побережья, и это даст нам возможность обсудить домá.

Как долго их не будет?

Ну, они уехали в восемь утра и вернутся около девяти вечера.

Это тринадцать часов.

Поскольку вы уезжаете завтра, мы должны будем поговорить с детьми о доме, когда они вернутся.

Мы расскажем им, что решили, и узнаем, что они думают.

А что мы решили?

Во-первых, мы не хотим современный дом.

Нет, это во-вторых.

Прежде всего, мы ни за что не хотим жить в Лондоне.

О да, правильно...может быть, в Сассексе, где живут Блейки.

Саймон не будет возражать, так как он смог бы часто видеться с Ианом, если бы мы жили там.

Да, но я бы предпочел жить не в Маунтбее.

Я бы лучше жил немного поближе к городу.

Что еще мне следует внести в список?

Я не знаю.

Я подумаю об этом пока буду бриться.

Списки

Чем ты занималась, Сэра?

Пока ты брился, я дополняла наш список.

И я начала новый список.

Для чего?

Для новых вещей внутри дома.

Что ты записала в список?

«Лишнюю спальню для гостей».

Хорошая мысль.

Что еще?

«Открытый очаг в гостиной».

Хорошо.

Я очень люблю запах горящего дерева.

Поскольку мы будем искать старый дом, мы, возможно, сумеем найти дом с камином.

Большинство старых домов имеют их.

Они очень распространены.

Я также вписала в список «комнату для Саймона».

Саймон хотел бы иметь место, где он мог бы сам развлекаться и принимать друзей.

Вот что я подумала.

Мнение Саймона

Я слышал свое имя. 
Здравствуй, Саймон. 
Мы размышляли о тебе. 
О, вы собираетесь купить ферму? 
Какой ты глупый, Саймон. 
Мы не богаты, ты же знаешь. 
Но мы и не бедные.

Я бы тоже хотел ферму, Саймон, но, поскольку мне придется работать в Лондоне, я не смогу присматривать за фермой. 
Но я люблю животных. 
Ты можешь завести собаку или кошку. 
Да, я очень люблю собак. 
О чем вы еще разговаривали?
Мы пытаемся решить, где жить и какой дом купить. 
У тебя есть какие-нибудь идеи? 
Ну, я не хочу какого-нибудь особенного дома. 
Давайте посмотрим в газете, где будут объявления.
Собственность

Где Джейн?

В своей комнате.

Чем она занимается?

Она разглядывает себя в зеркало.

Она сегодня загорела.

Посмотри на себя, Саймон.

Ты тоже загорел.

Я знаю.

Вот рубрика недвижимости.

Если бы мы были уверены, что останемся здесь, мы могли бы

построить дом.

Но Сэра, нам нужен старый дом.

Нам не могут построить старый дом.

Ты прав.

Какая я глупая!

Ни одного хорошего объявления в этой газете.

Ни одного?

Да, ничего нет. 
Завтра мы снова посмотрим. 
Я найду несколько и сравню их.

Да, пока вы будете развлекаться в Шотландии, я буду бегать и смотреть дома.

Не бегай слишком быстро, папа. Очень смешно!

Часть 3
Скука

Я не знаю, чем заняться и куда пойти.

Сходи в кино.

У меня нет денег.

Навести друга.

Я не знаю, кого навестить.

У меня нет друзей.

Выведи погулять собаку.

Нет, мне лучше ничего не делать.

Снова опаздывает

Как еще долго будет собираться Бетти?

По крайней мере, час.

И ей, возможно, понадобится еще час.

Зачем?

Она еще не умылась и не оделась.

Хорошо еще, что ей не нужно бриться.


	Lesson thirty

Thirtieth lesson
LEAVING THE HOTEL
Part 1

Sarah and the children are going to fly to Scotland this afternoon. 
Before I accepted the job, we had intended to go by train. 
It's a long way from here to Scotland but we thought we'd enjoy the journey.

We thought we'd stop in Manchester, where we'd call on my youngest brother.

However, all our plans have been changed now. 
Since I've got no time to waste, the family's going to Scotland without me.

I'll stay here alone and look for a house.

I'd rather not do it alone but I've no choice: I've got to do it myself. 
Michael Blake found their house himself, so I suppose it can be done. 
I'll stay in London from Monday to Friday and then go to the Blakes at the weekends.

Either Mike will drive me round to look at houses or he'll lend me his car and I'll drive myself.

Part 2
Weather

The weather forecast hasn't been given yet, has it?

I don't think so.

I haven't heard it yet.

Turn the radio up, please.
There'll probably be a report in a few minutes.

It's almost one o'clock.

My hands are full: I can turn it up.
All right. I'll do it myself.

This sounds like the end of a programme.

You've been listening to "Music for everyone". And now here is a special message from our motoring unit. 
On the A5 in Buckinghamshire, where strong winds have blown several trees onto the road, driving is very dangerous. 
According to our reports, there have been several accidents: a man died when a tree fell and crushed his car. The accident happened at the junction of the A5 and the A43, about six miles north of Buckingham. Drivers are advised to avoid this area, since the traffic is very heavy and delays of up to thirty minutes are expected. 
And now here is the weather forecast for the next twenty-four hours until midday tomorrow. Rain will continue in all areas until late tonight but will die away gradually. Tomorrow will be sunny in the east; in the west there will be showers and bright periods. Temperatures will be between seventeen and eighteen degrees Centigrade. That is sixty-three and sixty-seven degrees Fahrenheit.
No delays

Isn't that terrible, Guy? 
Do you think it's safe to fly? 
If the planes are still flying, I'm sure it's safe. 
They never fly when they know there's any danger. 
Perhaps we ought to phone the airport. 
Jane's already done that.

Did she think of that herself or did you suggest it? 
She did it herself. 
What was she told?

There have been no cancellations and no delays yet. 
Yet? What does that mean?

The planes have been taking off on time but if the bad weather continues some delays are expected. I do hope our flight won't be delayed.
The broken records
Has everything been packed?

Yes, I think so.

The children have taken their suitcases downstairs.

Did they do it themselves?

Simon carried his down himself.
Jane asked the porter to carry hers down because she couldn't lift it herself.
How did Simon pack his records?
I don't know.

Here he is.

You can ask him yourself.

How did you pack your records, Simon?

I didn't need to pack them.

Why?

I broke them.

How did you do that?

Oh, it was easy.

I brought them into the room this morning.

I put them in the middle of the bed, where I could see them.

Then I went downstairs and when I came back I sat on them.
A telegram

Is everyone ready?

Peter's waiting downstairs.

He's parked his car outside the hotel, where he's not allowed to park, so we ought to hurry.
I hate leaving this place.

I've really felt at home here.
Guy, have you paid the bill?

Yes, I paid it a little while ago.
It came to more than I thought it would.

And while I was paying, this telegram was delivered.
Telegram? Who from?

From your sister.

Here... you can read it yourself.
"RECEIVED  NOTE  STOP  WILL  MEET  AT  AIRPORT  STOP  JOANNA"
What was the second word, Mum?

The second word's "note".

Did you notice the date on it?

Yes, it was sent on Friday.

How funny!

It ought to have arrived yesterday.

Yes, it was sent to the wrong hotel.

Never mind.

Let's go!
Part 3

Pygmalion

- Her name cannot be Doolittle.

- Why?

- Because Doolittle is an English name.

And she is not English.

- Oh, nonsense!

She speaks English perfect.
- Too perfectly.

Can you show me any English woman who speaks English as it should be spoken?

Only foreigners who have been taught to speak it speak it well.
(from Pygmalion by Bernard Shaw)
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Тридцатый урок

ОТЪЕЗД ИЗ ГОСТИНИЦЫ
Часть 1
Сэра и дети летят в Шотландию сегодня днем. 
До того, как я принял работу, мы собирались ехать поездом.

Отсюда до Шотландии далеко, но мы подумали, что получим удовольствие от этой поездки.

Мы думали, что остановимся в Манчестере, куда заедем к моему самому младшему брату.

Однако, все наши планы теперь изменились. 
Поскольку я не могу терять время, моя семья едет в Шотландию без меня. 
Я останусь здесь один и поищу дом.

Я предпочел бы не заниматься этим один, но у меня нет выбора: мне придется делать это самому.

Майкл Блейк сам нашел себе дом, так что я полагаю, это можно сделать.

Я буду в Лондоне с понедельника по пятницу и затем уеду к Блейкам на выходные.

Либо Майкл повозит меня смотреть дома, либо он одолжит мне свою машину и я сам поезжу.

Часть 2
Погода

Разве прогноз погоды еще не передавали?

Думаю, нет.

Я еще не слышала его.

Сделай, пожалуйста, радио погромче.

Возможно, через несколько минут будет сообщение.

Сейчас почти час.

У меня заняты руки: я не могу повернуть его.

Ладно. Я сделаю это сам.

Похоже, это конец программы.
Вы слушали «Музыку для всех». А теперь специальное сообщение нашего дорожного патруля. На А5 в Бакингемшире, где сильный ветер повалил несколько деревьев на проезжую часть, движение очень опасное. Согласно нашим сведениям, произошло несколько несчастных случаев: один человек погиб, когда упало дерево и разбило его машину. Авария произошла на перекрестке дорог А5 и А43, примерно в 6 милях к северу от Бэкингема. Водителям советуем избегать этого района, поскольку движение очень интенсивное, и возможны задержки до 30 минут. 
А теперь прогноз погоды на следующие 24 часа до завтрашнего полудня. Дождь будет продолжаться повсюду до ночи, но постепенно утихнет. Завтра будет солнечно на востоке, на западе будет ливень с прояснениями. Температура будет между 17 и 18 градусами по Цельсию, что значит 63 и 67 по Фаренгейту.
Полеты не задерживаются

Разве это не ужасно, Гай?

Как ты думаешь, лететь не опасно?

Если самолеты до сих пор летают, я уверен, не опасно.

Они никогда не летают, если имеется какой-то риск.

Может быть нам следует позвонить в аэропорт.
Джейн уже сделала это.

Она додумалась до этого сама, или ей подсказали?

Она додумалась сама.

Что же ей сказали?

Пока нет ни отмен, ни задержек.

Пока? В каком смысле?

Самолеты вылетают вовремя, но если плохая погода продержится, ожидаются задержки.

Я очень надеюсь, что наш рейс не отложат.
Разбитые пластинки
Все упаковано?

Думаю, да.

Дети отнесли свои чемоданы вниз.

Они сделали это сами?

Саймон сам отнес свой чемодан вниз.

Джейн попросила носильщика отнести ее чемодан вниз, потому что она не смогла сама поднять его сама.

Как Саймон уложил свои пластинки?

Я не знаю.

Вон он.

Ты сама можешь его спросить.

Как ты уложил свои пластинки, Саймон?

Мне не потребовалось их укладывать.

Почему?

Я разбил их.

Как же ты это сделал?

О-о, очень просто.

Я принес их в свою комнату сегодня утром.

Я положил их на середину постели, где я мог видеть их.

Затем я спустился вниз, а когда вернулся, я сел на них.
Телеграмма

Все готовы?

Питер дожидается внизу.

Он поставил свою машину перед отелем, где не разрешена парковка, так что нам следует поторопиться. 
Не хочется уезжать отсюда. 
В самом деле, здесь я чувствовала себя как дома. 
Гай, ты оплатил счет?

Да, я рассчитался некоторое время тому назад. 
Он оказался больше, чем я предполагал. 
И пока я платил, доставили эту телеграмму. 
Телеграмму? От кого?

От твоей сестры. 
Вот... Ты можешь прочесть ее сама. 
«ПОЛУЧИЛИ  СООБЩЕНИЕ  ТОЧКА  БУДЕМ  ВСТРЕЧАТЬ  В АЭРОПОРТУ  ТОЧКА  ДЖОЭННА» 
Какое было второе слово, мама? 
Второе слово «сообщение». 
Ты заметила дату на ней?

Да, она была послана в пятницу.

Забавно!

Ей следовало прибыть еще вчера.

Да, ее послали не в ту гостиницу.

Неважно.

Пошли!

Часть 3
Пигмалион

- Ее имя не может быть Дулиттл.

- Почему?

- Потому что Дулиттл – английское имя.

А она не англичанка.

- О, ерунда!

Она говорит по-английски безупречно.

- Слишком безупречно.

Вы можете показать мне какую-нибудь англичанку, говорящую по-английски как следует?

Только иностранцы, которых учили говорить, говорят правильно.
(Из «Пигмалиона» Бернарда Шоу)
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